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Аннотация
Я возжелал Андреа с того момента, как увидел ее.
Но она человек. Я дракон. Единственный способ сохранить рассудок и не поддаться безумию, охватившему мой народ, — это укрепить свои ментальные стены. Я должен отказаться от всего, что делает меня драконом. Это означает отсутствие телепатии, огнедышания и боевой формы.
И я определенно не могу найти себе пару. Андреа не может быть моей.
Когда ее брат сбегает из форта, ей нужна помощь, чтобы его выследить. Это значит, что я останусь с ней наедине, вдыхая ее сладкий аромат, и это может оказаться слишком для меня.
Что произойдет, если я уступлю своему дракону? Возьму ли я ее в пару… или перегрызу ей глотку?
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Пролог

(Если вы внимательно следили за серией, не стесняйтесь пропустить этот раздел! Если эта серия для вас новая, вот краткий обзор персонажей и событий, которые происходили раньше).
Наступил 2023 год, семь лет спустя после разрушения известного мира. В 2016 году в небесах разверзлась трещина, и оттуда хлынули драконы, такие же ужасные и жестокие, как звери из легенд. Подобно муравьям, они заполонили города людей, разрушая все на своем пути. Здания рушились, страны приходили в упадок, и в течение нескольких месяцев человечество было сломлено. Оружие не действовало на неземных существ из другого измерения. Самолеты и ракеты были слишком медленными. Вспыхнули беспорядки, когда люди были вынуждены сражаться не только за свое выживание с драконами, но и друг с другом.
Люди, пережившие те первые жестокие дни, стали прятаться. В конце концов, небольшие группы выживших объединились и построили крепости, где они могли жить в безопасности. Впоследствии бетон стал предпочтительным строительным материалом, и люди добровольно отказались от своих прав в обмен на защиту своих семей. Сами форты изолированы и коррумпированы, ими управляет жаждущее власти ополчение. Оружие, которое они носят, может и не пригодиться против драконов, но его более чем достаточно, чтобы держать жителей форта в узде. Те, кто не может подчиняться правилам форта, изгоняются и живут как кочевники. Обитатели форта считают их отбросами общества и считают себя ходячими мертвецами. Без крова или постоянного места, которое они могли бы назвать домом, они вполне могли бы им быть.
В течение семи лет человечество продолжает жить, прячась в щелях и тени.
В «Огне в его крови» Клаудия, воровка из Форт-Далласа, остается на диких, заброшенных улицах Земель Мусорщиков в качестве приманки для приручения дракона. Никто не ожидает, что она выживет… или что это сработает. Ее дракон Кэйл жесток и властолюбив, его разум сломлен постоянным безумием, которое разъедает всех дракони.
С его помощью она вынашивает план спасения своей сестры Эми и ее подруги Саши из Форт-Даллас и его коррумпированной полиции.
В книге «Огонь в его поцелуе» Сашу похищает Дах, безумный дракон-самец, который ищет пару, чтобы привести в порядок свой разум. Хотя испуганной Саше требуется время, чтобы довериться Даху, в конце концов она понимает, что дракон сделает для нее все, что угодно, и что он может любить так же яростно, как любой человек мужского пола. Когда Сашу захватывают местные бандиты, она узнает, что кочевники не только сотрудничают с ее старым врагом, но и что бандитами руководит таинственный незнакомец по имени Азар, который не является ни драконом, ни человеком, но которого боятся и те, и другие.
В «Огне в его объятиях» подруга Саши Эмма спасает мужчину-дракони по имени Зор, захваченного Азаром. Чтобы освободить его, она должна спариться с ним, чтобы установить телепатическую связь. Они вырываются на свободу, но ценой потери его крыльев. Пока он выздоравливает, они с Эммой разрабатывают план по уничтожению Азара и его людей. Когда пара обращается к Клаудии и Кэйлу за помощью, незамужняя сестра Клаудии Эми становится приманкой по запаху.
В «Огне его ярости» у Эми есть собственный план. Устав от добровольного изгнания, она выбрасывает свои трусики в надежде, что кто-нибудь найдет ее. Ее запах притягивает Раста, дракони, который когда-то служил солдатом-срочником у ненавистных салорианцев. Их путешествия приводят их в Форт-Шривпорт.
Этот небольшой форт находится под управлением Гвен, которая пытается продать новых жителей кочевникам в надежде защитить свою похищенную сестру. Гвен была удивлена и обрадована, когда Эми и Раст вызвались добровольно помочь бедствующему Форту-Шривпорт и в конечном итоге заняли руководящие посты, поставив кочевников на место.
В «Огне в его душе» Гвен узнает, что ее крепость стала мишенью для большого золотистого самца. Ее подруга Андреа убеждена, что дракон Ваан появился, чтобы спариться с ней. Однако, когда они выходят ему навстречу, он ясно дает понять, что смотрит только на Гвен. Она уходит с ним, в очередной раз жертвуя собой ради своего форта, только для того, чтобы найти любовь, которую никогда не ожидала.
Однажды салорианец вызывает Ваана в форт Даллас, где они с Гвен узнают, что над ними всеми нависла более серьезная угроза…
Тем временем Лиам остается в Форт-Шривпорте, прячась и притворяясь человеком…

Глава 1

ЭНДИ

Я убью своего брата Бенни.
Нет, просто убить будет недостаточно. Сначала его нужно будет помучить, а потом, когда он начнет молить о пощаде, я убью его. Да, отлично.
Я снова роюсь в своем маленьком чемодане с вещами, просто на случай, если я ошибаюсь. Неа. Мои хорошие носки — обе пары — точно пропали. Он знает, что я прячу их, чтобы надеть, когда старые носки (которые сейчас у меня на ногах) настолько износятся, что их уже нельзя будет даже подшить. И поскольку сегодня день стирки, мне нужно надеть другие носки под ботинки, чтобы их можно было постирать.
Вот только все мои носки пропали, и я знаю только того крысиного ублюдка, который мог их украсть.
Сдерживая ярость, я захлопываю чемодан и засовываю его обратно под койку. Даниэла больше не живет в одной комнате со мной и Гвен, а Гвен уехала в Форт-Даллас, что означает, что я одна в старой классной комнате, которую мы с ними делили. Когда-то давно я думала, что было бы здорово иметь отдельную спальню, но теперь здесь просто одиноко. По крайней мере, я могу шуметь здесь столько, сколько захочу. Я сердито пинаю свою старую раскладушку с металлическим каркасом, наслаждаясь ее дрожью, а затем выхожу из своей комнаты и несусь по коридору к комнатам мальчиков, где должен быть Бенни.
Хотя еще рано, и залы Форт-Шривпорта в основном пусты. Я прохожу мимо пары мам с малышами на руках и коротко киваю им, направляясь к месту назначения. В воздухе витает запах еды, и я слышу разговоры в дальнем конце коридора, в старом кафетерии, а это значит, что пришло время завтрака. Бенни и другие мальчишки скоро должны проснуться.
Я нахожу классную комнату, в которой спят все мальчишки, и тихонько приоткрываю дверь. Маленький Лукас все еще в своей кроватке, сосет большой палец, несмотря на то, что ему девять, но другие маленькие мальчики ушли. Койка Бенни пуста, но вокруг нее разбросана грязная одежда и старый хлам, как в любой детской спальне. Я знаю, что мамы других мальчиков всегда требуют, чтобы они убирали за собой, поэтому я тоже стараюсь придираться к Бенни. Он просто закатывает глаза, глядя на меня, потому что я не мама. Я всего на восемь лет старше его, и поэтому он ни черта не слушает.
Нахмурившись, я направляюсь в захламленный угол комнаты и начинаю разбирать его барахло. На полу валяется несколько грязных полотенец — похоже, он пропустил день стирки в последний раз — и несколько старых рубашек.
— Тупица, — бормочу я себе под нос, потому что, если бы Бенни знал, сколько нам с Лус и всем остальным девчонкам пришлось потрудиться, чтобы найти эту одежду, он бы не тратил ее так расточительно. Я роюсь в куче белья, разбросанного вокруг кровати, но не вижу ни своих носков, ни каких-либо других.
Повинуясь внезапному порыву, я опускаюсь на колени и заглядываю под его кровать.
Конечно же, там лежит еще одна стопка белья. Я протягиваю руку и беру один носок… а затем роняю его, издавая звук ужаса, который застревает у меня в горле.
Он хрустящий.
О Боже. Я только что дотронулась до спермы моего младшего брата. Меня сейчас вырвет.
Вытирая руку о джинсы, я встаю на ноги. Вот маленький ублюдок. Он не только ворует носки, но и дрочит в них? Другие женщины в лагере шутили, что мне стоит поволноваться, когда мой ребенок начнет воровать носки, но я понятия не имела, что они имели в виду. Теперь я понимаю. Фу. Пора поговорить с Бенни. Это неприемлемо — воровство, небрежное отношение к одежде и беспорядок. Я знаю, что Бенни сейчас вбил себе в голову взбунтоваться, потому что ему четырнадцать и он самый старший мальчик в округе, но он заходит слишком далеко. Не только это, но и миллион других вещей.
Носки со спермой — это всего лишь глазурь на торте.
Я подавляю отвращение, еще раз вытираю руку и отворачиваюсь от койки Бенни. Лукас наблюдает за мной, сидя и все еще держа большой палец во рту.
— Привет, малыш, — говорю я. — Ты видел Бенни сегодня утром?
Он качает головой.
— Скажи ему, что у него неприятности, если увидишь его, хорошо? Его ищет старшая сестра. — Лучезарно улыбнувшись Лукасу, я выхожу из комнаты и закрываю за собой дверь.
Если Бенни думает, что, встав пораньше, он сможет избегать меня, он ошибается. Последние несколько месяцев он намеренно старался держаться подальше от меня. Теперь, когда он уже не маленький, он не хочет, чтобы его старшая сестра крутилась вокруг него. Вместо этого он тусуется с… Лиамом.
Я не хочу думать о Лиаме прямо сейчас. Вместо этого я быстро направляюсь в кафетерий, чтобы позавтракать, и ищу там Бенни.
Я иду в столовую следом за женой Луз, Мишель. Я рассеянно улыбаюсь ей и осматриваю столовую в поисках своего брата. Защитные металлические решетки на окнах подняты, чтобы впустить утренний солнечный свет и легкий ветерок, а на каждом столе стоит по сальной свече, чтобы было немного светлее, и их слабый травяной аромат почти перебивает запах дыма, яиц и кукурузных лепешек. Я встаю в очередь, как и все остальные, в ожидании своей порции. Забавно, но есть что-то успокаивающее в жизни в старой школе. Я была всего лишь подростком, когда разразился Раскол, так что возвращение в школу ощущается как возвращение домой. Я не возражаю против подносов с обедом и колокольчиков, потому что это добавляет немного упорядоченности в мир, которому этого катастрофически не хватает. На самом деле, это даже мило. Каждый вносит свой вклад, и если в столовой готовят не на плите, а на кострище, никто не жалуется. Все мы помним, каково это — когда нечего есть.
Я замечаю, что Эмбер бормочет тихие извинения с каждой порцией яиц, которые она накладывает, а когда я протягиваю свой поднос, она кладет мне маленькую ложечку яиц и морщится.
— Курицы сейчас не очень-то много несут, — тихо произносит она. — Эми говорит, что найдет для нас еще еды и что все под контролем. А пока мы будем тянуть время. — И она кладет мне на тарелку кукурузные лепешки.
Я протягиваю ей яичницу, показывая, что она должна забрать ее обратно.
— Отдай мою яичницу дедушке Стиву, или Бенни, когда он появится, или Мелиссе. Или кому-нибудь еще. — Я беру кукурузные лепешки и ставлю свой поднос в стопку грязных, выходя из очереди, пока Эмбер ложкой выкладывает яйца следующему человеку в очереди. — Ты не видела моего брата?
— Нет. Ты спрашивала Эми? — Она оглядывается на меня, а затем переходит к разговору со следующим человеком в очереди. — Курицы сейчас не очень-то много несут. Эми этим занимается. Скоро у нас будет больше еды.
Шарлин просто кивает с облегчением на лице и берет свой поднос без единого слова недовольства.
Я запихиваю в рот кукурузную лепешку и направляюсь к выходу из кафетерия, ненавидя себя за то, что меня раздражает тот факт, что все заискивают перед Эми. Она новый лидер Форта-Шривпорт, и она действительно милая и полна решимости решить все наши проблемы, и она связана с одним из драконов, и они могут защитить нас. Я не сомневаюсь, что Раст, ее супруг, найдет для нас больше еды — он может летать и охотиться на скот, или открывать для нас новые места для выращивания урожая, или даже рыться в отбросах.
Но моя лучшая подруга Гвен была лидером в течение последних двух лет, и я по-прежнему предана ей. Мне не нравится, что все так радуются приезду Эми и Раста, потому что кажется, будто они говорят, что Гвен делала что-то не так. Я ненавижу это. Я знаю, как усердно Гвен работала, чтобы удержать это место на плаву. Я знаю, сколько раз Гвен приходилось голодать, чтобы другие не умерли с голоду. Я знаю, сколько ночей Гвен переживала и плакала из-за того, что ей приходится быть лидером.
Люди просто придурки. Не то чтобы Эми не была милашкой, но меня бесит, что, признавая ее лидерство, я почему-то чувствую себя так, словно предаю Гвен. И Гвен даже нет здесь — она оставила нас, чтобы провести время в форте Даллас с Вааном и стать связующим звеном между тем фортом и этим.
Я чувствую себя немного преданной из-за этого. Меня бросили. Все, что у меня осталось, — это Бенни, и этот маленький засранец ворует мои носки, чтобы кончить в них, и больше со мной не разговаривает.
Я останавливаюсь у доски, пока Шонда стирает вчерашнее сообщение: «Завтра день стирки!! Принесите свою одежду в комнату 103 и убедитесь, что на вашей сумке есть ярлык!» — и начинает писать новое жирными красными буквами. — «ДЕНЬ НАПАДЕНИЯ ДРАКОНА. ОСТАВАЙТЕСЬ ДОМА».
— Черт. Это сегодня? — Я прикусываю губу, останавливаясь, чтобы поговорить с ней.
Она постукивает по старому ежедневнику, даты в уголках которого вычеркнуты и обновлены вручную, поскольку принтеры остались в прошлом.
— Ага. Стирка подождет, пока они не закончат.
— А как же Эми и Раст? — Не могу удержаться, чтобы не спросить. — Почему они не могут избавиться от этих чертовых вещей?
Шонда качает головой и ставит точку под словом «дома».
— Мы уже поговорили с Эми. Перед завтраком мы собрали растения в спортзале, и они с Растом отправились на охоту. Она считает, что еда важнее, чем отражение нападения, пока все находятся внутри и под карантином. — Она пожимает плечами. — Она права. Пока во дворе никого нет, нас никто не побеспокоит.
Я рассеянно грызу ноготь.
— Наверное. Ты видела Бенни?
Она закатывает глаза.
— Нет. И не могу сказать, что не рада.
Это справедливо. Бенни — тот еще говнюк.
— Спасибо, Шон. — Я выхожу из кафетерия и останавливаюсь, размышляя. В спортзал? Стал бы Бенни прятаться среди грядок с растениями, прятаться в наших помидорных кустах и грядках с капустой? Нет. Когда кто-нибудь заставлял его пропалывать грядки, он исчезал оттуда в мгновение ока. В свои четырнадцать лет единственное, в чем Бенни преуспевает на данный момент, — это в том, что он избегает работы.
И, очевидно, делает это в моих носках.
Я вздрагиваю и снова вытираю руку о джинсы, направляясь в библиотеку. Я заглядываю внутрь, но его там нет, только Карла готовится к дневным урокам для самых маленьких. Его нет и в комнате 103, когда я оставляю сумку с грязным бельем. Я направляюсь в приемную, где сейчас живут Эми и Раст, и проверяю список дел на доске объявлений. Бенни указан в разделе — мышеловки, поэтому я проверяю подсобные помещения. Бенни там нет. Его нет и в птичнике Гвен, где он кормит голубей.
Его нигде нет.
Я стискиваю зубы, потому что понимаю, что это значит. Последнее прибежище. Пожалуй, я поговорю с Лиамом.
При этой мысли у меня сводит живот.
У нас с Лиамом… сложные отношения. Он впервые приехал в Форт-Шривпорт несколько месяцев назад и держался особняком. Я подумала, что он еще один чудак, которого апокалипсис «отрыгнул» и дал ему большую свободу действий. В конце концов, у него были острые зубы, золотистая кожа, и он постоянно носил солнцезащитные очки и длинные рукава. Однако в «После» много странностей. Раньше я смотрела такие фильмы как «Безумный Макс», и когда я была в Форт-Талсе, я помню, как люди сходили с ума от татуировок, пирсинга и всевозможного декора на теле, как будто им нужно было превратить наш мир в новый «Купол Грома». Типа, поскольку это был апокалипсис, нам нужно было выглядеть как можно более апокалиптично или что-то в этом роде. Так что, Лиам казался мне немного необычным, но я видела и более странных людей. И он держался особняком, так что мы виделись редко.
Затем мы узнали, что златокожий и клыкастый парень Эми — дракон. А поскольку Лиам был очень похож на него, его заподозрили в том, что он человек-дракон. Было очевидно, что мы не обратили на него внимания. У Лиама была золотистая кожа, как у Раста, но такого оттенка, что его можно было принять за загар любителя солнца, поэтому никто не придавал этому особого значения. У Раста были длинные, безумно золотистые волосы, густые и жесткие, как львиная грива, и шипы на лбу… А Лиам всегда носил бейсболку, низко надвинутую на лоб, и солнечные очки. Лиам вел себя иначе, чем Раст, но было ясно, что он дракон.
Все стало особенно ясно после его исчезновения, когда появились Эми и Раст. Это признак вины, если таковой вообще был. Тем не менее, встреча с Растом научила нас тому, что не все драконы — кровожадные, дикие убийцы, которые бродят по небу и заставляют остатки человечества ютиться в крепостях. Кажется, есть несколько достойных драконов. Вскоре после прибытия Эми и Раста, они отправились навестить ее сестру, Гвен отправилась из форта на встречу с другим драконом, и, естественно, Лиам вернулся.
Время было выбрано чертовски подозрительное. Я немедленно обратилась к нему с вопросом, дракон ли он.
Он только улыбнулся своей ленивой, совершенно сексуальной улыбкой, как будто я только что разгадала все его секреты. Не извинился. Не признался в проступке или обмане. Просто улыбнулся.
И на этом все. После этого Лиам остался. Он не создавал проблем, не выставлял себя идиотом и по-прежнему был склонен держаться особняком, ну, за одним небольшим исключением. Он много времени проводил со мной. Куда бы я ни пошла, Лиам был рядом.
Должна признать, мне это нравится. Он симпатичный парень, хоть и дракон. Приятно быть в центре чьего-то внимания, и я полностью признаю, что мне одиноко. Лиам и Бенни тоже ладят — на самом деле, Лиам — единственный человек, с которым Бенни ладит, так что в итоге я стала регулярно говорить с Лиамом о моем брате… И какое-то время я придумывала всевозможные причины, чтобы просто пообщаться с Лиамом.
Но это маленькая крепость, и люди начали поговаривать.
Они сказали, что теперь, когда выяснилось, что Лиам дракон, я без ума от него, и что я «гоняюсь» за хвостом. Они сказали, что я ревную Гвен к ее дракону и Эми к ее дракону, и пытаюсь завести себе такого же. Они болтали, что я ищу что-то вроде — папика — того, кто уладит все мои проблемы и поможет им разрешиться.
Поэтому я перестала разговаривать с Лиамом, и я уверена, что он не понимает почему. Хотя я терпеть не могу слухи.
Это действительно ужасно, что это не просто слухи, они чертовски близки к правде.
Может быть, у меня фетиш на защитника. Не понимаю, почему бы и нет, прожив какое-то время в «После». Кто-то, кто прижмет тебя к себе и решит все твои проблемы? Для меня это звучит довольно удивительно. И нельзя отрицать, что я нахожу драконов очаровательными. Никто не знает, что я призналась Гвен, что, когда ее дракон, Ваан, осаждал город, я подумала, что он здесь ради меня, и отправилась на его поиски. Гвен и пикнуть не успела, за что я ей бесконечно благодарна. Если бы остальные в форте узнали, они бы никогда не перестали меня изводить по этому поводу. Может быть, они правы, и я действительно бегу за драконами по пятам.
Мне не нравится эта мысль. Мне не нравятся ухмылки, которые появляются на лицах других, когда они видят, как я разговариваю с Лиамом. Так что я просто… мало с ним разговариваю.
Но Бенни знает. И если кто-то и знает, где мой младший брат, то это Лиам.
Поэтому я направляюсь в заднюю часть школы, в комнаты для гостей, где Лиам в настоящее время живет один. Я оглядываюсь, чтобы убедиться, что в коридоре никого нет, прежде чем подойти к двери и постучать.
— Открыто, — раздается небрежный ответ.
Надо отдать Лиаму должное. Он прекрасно говорит по-английски. Даже услышав это короткое слово, произнесенное с такой легкостью, трудно сопоставить «дракона» с Лиамом. Раст никогда не произносит ни звука. Дракон Гвен — Ваан? Я слышала, как он произносил ее имя, но не более того. Но Лиам говорит по-английски так же хорошо, как и все мы. По какой-то причине звук его голоса раздражает меня, и я приоткрываю дверь и просовываю голову внутрь.
— Ты пропустишь завтрак, — говорю я, и в тот момент, когда мои слова вылетают, они звучат стервозно.
Он переворачивается на кровати и чешет живот, и у меня пересыхает во рту. Я видела и Раста, и Ваана обнаженными — драконы, очевидно, не очень любят штаны, — но Лиам всегда прикрывает себя. Я впервые вижу так много его золотистой кожи, и у меня перехватывает дыхание. Его бочкообразная грудь подтянута, на ней нет ни сантиметра жира, а плечи представляют собой огромный треугольник золотистого совершенства и рельефных мышц. Одной большой рукой он лениво почесывает свой безволосый живот, всего в нескольких дюймах над пахом, и бросает на меня сонный взгляд из-под одеяла. Его солнцезащитные очки исчезли — теперь, когда мы знаем правду, он стал носить их реже, — и я вижу, как медленно меняются его глаза, словно они сделаны из жидкого металла. Волосы, которые он всегда прячет под бейсболкой, короткие (для дракона) и торчат густыми золотистыми прядями, которые выглядят восхитительно взъерошенными. Едва заметные шишечки проглядывают сквозь его густые волосы? Рога.
Прямо сейчас он выглядит таким свирепым, невероятно похожим на дракона, что я не понимаю, как мы вообще могли принять его за человека.
А как он смотрит на меня? Его глаза буквально излучают желание трахнуть меня.
— Ты пришла сюда, чтобы напомнить мне о завтраке? Такая заботливая. — Губы Лиама изгибаются в полуулыбке, как будто мой вид его забавляет. — Всем уделяется такое внимание или я просто особенный?
— Не флиртуй со мной, — огрызаюсь я в ответ, и мои щеки вспыхивают. — Я говорю тебе это только потому, что у нас закончились яйца, и если ты будешь ждать слишком долго, то ничего не останется. Хотя я не знаю, зачем утруждаю себя рассказом тебе об этом. Ты дракон. Ты можешь просто пойти и найти себе чертову еду.
Его брови поднимаются от моих неприятных слов, но улыбка становится шире.
— Ты здесь, чтобы затеять ссору, Андреа?
— Энди.
— Мне нравится твое полное имя. Люди ленивы и слишком часто сокращают имена. — Он слегка качает головой. — Вы сами выбираете, как именно говорить. Самое меньшее, что вы можете сделать, — это называть всех по имени.
— Значит, теперь ты обвиняешь меня в том, что людям нравится сленг? Или в сокращениях?
Он водит пальцем с толстым ногтем по простыням. Я пытаюсь представить его с когтями, как у Раста, но они все подстрижены, чтобы выглядеть более человечно.
— Правда?
Я бросаю на него раздраженный взгляд.
— Я просто пытаюсь найти Бенни.
— Я думал, ты здесь, потому что хотела напомнить мне о еде.
— Ты продолжаешь так думать. Я пыталась быть вежливой.
Он выглядит удивленным.
— Так вот что это было? Тогда почему у тебя такой сердитый голос?
— Потому что я разговариваю с тобой, — снова огрызаюсь я, и мне становится только хуже, когда он расплывается в улыбке. Ненавижу, что у него потрясающая улыбка. Ненавижу, что он самый греховно великолепный мужчина, которого я когда-либо видела. Я ненавижу себя за то, что меня никогда ни к кому не влекло так сильно, как к Лиаму.
Может, я и правда, чертов любитель драконов. Боже.
— Я все еще думаю, что ты нарываешься на ссору.
Вполне возможно, но я бы никогда не призналась ему в этом. Я воздерживаюсь от очередной резкой реплики, потому что думаю, что он получает от них удовольствие.
— Я здесь не для того, чтобы спорить. Я здесь, чтобы спросить, не видел ли ты Бенни.
— Ты думаешь, что он куда-то ушел? Сегодня на него напал дракон?
Я хмурюсь, потому что он уже знает о нападении дракона.
— Ты видел доску? Или ты запомнил расписание?
— Ни то, ни другое. Я просто подумал, что пришло время. Самки затевают драки, когда у них брачный период, так что пора. — Он садится на кровати, и одеяло почти полностью сползает с него. Каким-то чудом оно остается на его бедрах, и я не знаю, злюсь я на это или испытываю облегчение. — У тех, кто прилетает, течка. Я чувствую это. — Лиам почесывает плечо, а затем проводит своей большой ладонью по руке. — От их близости у меня мурашки бегут по коже.
Я беззвучно открываю рот, но тут же закрываю его снова. Что я могу сказать, чтобы ему стало легче? Он чужой в этом мире, пришелец, несмотря на то, что выглядит почти как человек. Я не знаю, что он чувствует. Прости, кажется, не подходит к его безутешному выражению лица.
— Я больше не буду тебя беспокоить, — говорю я вместо этого и начинаю закрывать дверь.
— Подожди.
Я замираю, мое сердце трепещет, как всегда, когда я рядом с Лиамом.
— Что?
Он поднимается на ноги, все его движения такие мускулистые, и одеяло падает на землю.
— Я помогу тебе поискать его.
Из моего горла вырывается испуганный писк, и я отворачиваюсь в тот момент, когда обнажается вся эта золотистая кожа. Не то чтобы я никогда раньше не видела обнаженного мужчину. Или человека-дракона. Раст почему-то все время голый. Но это Лиам.
Это меняет дело.
Я зажмуриваюсь и прижимаюсь лицом к дверному косяку. Я все еще стою в дверном проеме, и на мгновение мне кажется, что мне не следовало оборачиваться. Я все еще вижу его длинное, крепкое тело, приподнимающееся над одеялами, его толстый член, упирающийся в бедро, когда он поднялся на ноги, и всю эту золотистую кожу, покрытую легкой чешуей. Я делаю глубокий вдох.
— Оденься!
— А что, по-твоему, я делаю? — в его голосе столько веселья. — По какой-то причине люди не являются поклонниками обнаженных тел. Почему? Сейчас впервые у меня появился шанс спросить об этом.
Я поджимаю губы. Последние семь лет Лиам притворялся человеком. Думаю, мы первые, кто это понял, так что вполне логично, что я первая, кого он может спросить. Но все же… почему меня?
— Потому что это неприлично.
— Люди такие странные. Как будто, прикрывая свое тело, вы только замедляете свои рефлексы.
Я молчу, прислушиваясь к шороху одежды. Интересно, открылся ли он кому-нибудь еще в Форт-Шривпорте? Но почему-то я знаю, что только мне. Несмотря на то, что его тайна раскрыта, он по большей части держится особняком. Он разговаривает с Бенни, и он разговаривает со мной, и иногда с Эми и Растом.
Или он пытается заговорить со мной, но я в основном избегаю его, если только не возникает необходимость, потому что люди болтают и сплетничают. А если я что-то ненавижу, так это разговоры людей в форте. От одной мысли о слухах меня бросает в холодный пот. Как бы сильно мне ни нравился Лиам, он не стоит слухов.
Это отрезвляющее напоминание. Я закрываю за собой дверь и выхожу из его комнаты. Я иду по коридору, полная решимости вернуться к своим поискам Бенни и забыть о Лиаме и его великолепном теле.
Дверь открывается, и я поспешно ухожу.
— Андреа, подожди, — зовет Лиам у меня за спиной. — Я оделся.
Все мое тело напрягается, и я быстро оглядываю зал. Вокруг больше никого нет. Слава богу. Я поворачиваюсь к нему, прижав кулаки к бокам.
— Ты можешь говорить потише? Тебя могут услышать!
Сейчас на нем спортивные штаны, но это все. Он хмурит брови.
— А что в этом плохого? Я просто сказал, что уже одет.
— Люди подумают, что мы с тобой, — я яростно обвожу рукой пространство между нами, — что-то делаем.
— И… это плохо? — от его ленивой, кокетливой улыбки у меня сводит внутренности.
Но я помню Форт-Талсу и свою репутацию там.
— Да, — решительно отвечаю я. — Ты не представляешь, насколько это может быть плохо. — И я поворачиваюсь и снова ухожу.
На этот раз он не следует за мной, и я рада. Разочарована, но рада. Так проще. Я упорно трудилась, чтобы закрепиться в группе, стать кем-то новым, сильным и уважаемым в Форт-Шривпорте. Как бы меня ни привлекал Лиам, мне нужен Форт-Шривпорт.
Это место — единственный дом, который у меня остался.

Глава 2

ЭНДИ

Я прочесываю все места, которые уже проверила, на случай, если Бенни появился, пока я была в комнате Лиама. Младшего брата все еще нет. Мое раздражение начинает уступать место страху. Где он, черт возьми?
Хотя маловероятно, что он там будет, я направляюсь в спортивный зал. Я улыбаюсь Дженни, которая выходит, когда я вхожу, и стараюсь не слишком пристально изучать ее лицо. Она как-то странно смотрит на меня? Нет ли ухмылки в ее приветствии? Но нет. Все выглядит нормально, значит, никто, должно быть, не видел, как Лиам гонялся за мной полуголым. Я бормочу приветствие, когда мы проходим мимо, а затем нажимаю на металлическую перекладину, чтобы открыть двери спортзала. Вход в спортзал — это как в теплицу. Здесь сыро и затхло, воздух душный. В помещении темно, окна плотно закрыты ставнями, чтобы не допустить попадания драконьего огня, который начнется позже этим утром. Есть пара драконов, которым особенно нравится обстреливать Форт-Шривпорт, и все они, похоже, нападают по утрам, что хорошо. Когда с ними будет покончено, мы сможем вынести растения обратно на солнце, чтобы они могли впитать солнечные лучи. Я вдыхаю резкий, зеленоватый аромат помидоров и смотрю на ряды клеток и растений в горшках. В Форт-Шривпорте легче всего выращивать огурцы, цуккини и помидоры, а также тыкву. Виноградные лозы легко натягиваются на высокие металлические клетки, и любые фрукты аккуратно укладываются на них. Я люблю раннее лето и арбузы, но сейчас конец лета, и меня уже тошнит от огурцов и помидоров. Но еда есть еда, и я не могу быть привередливой.
— Бенни? — зову я.
Никто не ответил.
— Бенджамин Аллен Фостер, — рявкаю я и слышу, как мой голос эхом отдается в пустом спортзале. — Меня тошнит от этих игр. Я знаю, что ты взял мои носки. Подойди и признайся.
Ответа по-прежнему нет. Я прохожу между рядами растений, стараясь не задеть плоды, свисающие с лиан.
— Просто подойди и поговори со мной. Я не злюсь. — Это чудовищная ложь. Я в ярости, но он не признается, если узнает, что я злюсь. Бенни не дурак. На самом деле, он слишком умен, эта маленькая крыса. У него хорошо получается ускользать и прятаться, когда он думает, что попал в беду. В последнее время он стал чаще скрываться, и это вызывает беспокойство. Я очень старалась быть родителем для Бенни, и чем больше я старалась, тем ужаснее он становился с каждым годом.
Если бы я его не любила, я бы его возненавидела, но я никогда никому об этом не говорила. Мы с Бенни — команда. Мы приемные брат и сестра, и когда мама умерла через год после того, как произошел Разлом, я взяла на себя родительские обязанности. Если он плохой ребенок, то это моя вина.
— Бенни, пожалуйста, — говорю я тише. — Я беспокоюсь о тебе. Если ты прячешься, просто выйди, ладно?
Тишина. Его здесь нет. Тогда я не знаю, где он. В каком-нибудь новом укрытии в форте, о котором я не знаю, где он может курить старые сигареты, которые он прячет, или нюхать старую краску из-под баллончика.
Он не хотел покидать форт. Он дикий ребенок, но не глупый. Он бы не бросил меня… сделал бы он это?
— Андреа?
Я оборачиваюсь, подпрыгивая при звуке своего имени.
— Ты меня до смерти напугал, Лиам! — задыхаясь, я положила руку на свое бешено колотящееся сердце.
Он морщится, поправляя бейсболку самым человечным жестом на свете. Сейчас он одет в простую белую футболку и спортивные штаны, которые были на нем раньше, а на шее повязан его обычный шарф, как будто в любой момент он может скрыть свое лицо. Он на другом конце комнаты, но даже отсюда я вижу, как бугрятся его крепкие мускулы сквозь натянутую тонкую ткань футболки. На спине у него, как и у Раста, шипы, и это единственное, что, глядя на него, кажется странным или неуместным. Только недавно он начал носить футболки с короткими рукавами, как будто проверяя, насколько странно он может выглядеть, не будучи изгнанным из форта. В темноте, однако, он выглядит как человек. Таким человечным. Ты не видишь его странных глаз и острых зубов, а тени скрывают тот факт, что черты его лица слишком резкие, чтобы быть нормальными.
Лиам делает шаг вперед и касается моей руки, пока я дрожу среди помидоров в горшках.
— С тобой все в порядке?
— Я в порядке. Только… не подкрадывайся ко мне, ладно? — Я вырываюсь из его хватки, ненавидя себя за то, что он видит мою слабость. — Что ты здесь делаешь?
— Я хотел поговорить с тобой, — говорит он, и его голос звучит тихо и умоляюще. — Ты выбежала из моей комнаты.
— Потому что был голым. Я не хочу находиться рядом с тобой, когда ты голый. Это… не по-человечески.
Он хмыкает, как будто в этом есть какой-то смысл.
— Прости.
— Все в порядке. Ты просто должен думать о том, как это выглядит, — защищаясь, говорю я ему, скрещивая руки на груди и потирая кожу. Я покрываюсь мурашками, несмотря на душную жару в спортзале. — Ты нашел Бенни?
— Я тоже хотел спросить тебя об этом. Как долго он отсутствует?
Я пожимаю плечами.
— Сегодня утром он не пришел на завтрак, но в последнее время у него это вошло в привычку. Небольшие бунты и все такое.
Лиам рассеянно потирает подбородок, быстро проводя пальцами по губам.
— А ты знаешь, что он в форте?
— Конечно, он в крепости. Надвигается нападение дракона. Он упрямый, но не глупый. Он не даст себя убить, просто чтобы доказать мне свою точку зрения.
Он наклоняет голову, изучая меня в полумраке, и я отчетливо осознаю, как близко мы стоим. Я не так уж часто оставалась наедине с Лиамом, но в последнее время он стал чаще бывать рядом со мной. Возможно, это еще одна попытка выяснить, что ему может сойти с рук, прежде чем это перейдет все границы.
— С тобой все в порядке Андреа?
Взволнованная, я тереблю кончик своей косы.
— Как я уже сказала, ты просто напугал меня…
— Дело не в этом. — Лиам переминается с ноги на ногу, как будто он на грани. Нервничает? Или просто пытается понять меня? — Я все еще многое узнаю о людях, знаешь ли. Прошло семь лет, а я все еще не разобрался в тебе. — В темноте он, возможно, улыбается. — Но я думал, что знаю основы. Я думал, мы с тобой были… друзья? Но в последнее время ты избегаешь меня. Я хочу знать, что я сделал не так.
Я облизываю пересохшие губы. Я не хочу вдаваться в подробности своей истории. Не сейчас. Вероятно, никогда.
— Ты не сделал ничего плохого, хорошо? Ты ведешь себя совершенно нормально. Я просто… в последнее время испытываю стресс из-за того, что Гвен ушла, а Эми заняла ее место.
— Многое изменилось, — осторожно соглашается он. — Но то, как ты изменилась по отношению ко мне, произошло гораздо позже.
Черт.
— Мне бы действительно не хотелось говорить об этом. Просто спиши это на очередную человеческую чушь и покончи с этим, ладно?
— Хорошо. — Лиам кивает. — Я не буду настаивать. Пока что.
Что нам нужно, так это сменить тему. Я смотрю на помидоры, к которым он стоит слишком близко, и касаюсь кончиком пальца его руки, мягко отводя его на шаг в сторону.
— Если ты уничтожишь это растение, Дженни получит твою голову на ужин.
Он делает паузу.
— Это… шутка, да? — в его тоне гораздо больше уверенности, чем в словах. — Голова — худшая часть, которую можно съесть. В окорочках самое вкусное мясо.
Я фыркаю от удовольствия.
— Чувак, как же тебе удавалось так долго оставаться незамеченным?
— Ведя себя тихо и ненавязчиво. — Смешок Лиама наполняет темноту вокруг меня, и по моей коже пробегают новые мурашки. — Но теперь, когда ты знаешь мои секреты, я могу говорить.
Забавно — тихий и ненавязчивый — это две вещи, которые я могла бы подумать о Лиаме месяц назад, но теперь, когда я узнала его немного больше? Кажется, что они совершенно не подходят ему.
— Ты не такой тихий и ненавязчивый рядом со мной.
— Я не хочу быть таким рядом с тобой, — бормочет он.
Мое тело охватывает жар, и я остро осознаю, насколько мы здесь одини. Как близко мы стоим. Любой, кто увидит нас, поймет это превратно.
Над территорией взвывает сигнализация на батарейках, возвращая меня в чувство. Нельзя, чтобы меня застали здесь с Лиамом, как бы он ни отвлекал.
— Очевидно, что Бенни здесь нет, — говорю я и проталкиваюсь мимо него. — Спасибо за помощь, но мне лучше вернуться к остальным. Приближается атака дракона. — Я указываю в воздух и выскакиваю за дверь, прежде чем он успевает ответить.

Глава 3

ЛИАМ

Прошло семь лет с тех пор, как я принимал боевую форму, с тех пор, как я стал считать себя настоящим дракони. Все это время я делал все возможное, чтобы слиться с человеческим населением этого мира, казаться похожим на них. До сегодняшнего дня я никогда не хотел быть одним из них.
Прямо сейчас, когда я смотрю, как Андреа уходит, я бы все отдал, чтобы остаться человеком.
Если бы я был человеком, ее пьянящий аромат не сводил бы меня с ума от вожделения. Было бы не так сложно вести с ней беседу, задаваясь вопросом, не упускаю ли я какие-то тонкие намеки. Если бы я был человеком, ее близость не сводила бы меня с ума.
Но я дракон, и не важно, что я изо всех сил стараюсь казаться человеком. Хорошо, что она ушла, потому что каждое мгновение, проведенное рядом, она испытывает мою силу воли. Разумнее всего было бы держаться подальше, но, похоже, я не могу. Это не потому, что это маленькая крепость. Это потому, что я не могу заставить себя спрятаться, даже когда придумываю любой предлог, чтобы просто побыть в ее присутствии, вдохнуть ее запах или полюбоваться блеском ее светлых волос. Она вся бледная, бледнее любой женщины-дракони, и к тому же стройнее их. Я никогда не думал, что это зрелище так сильно воспламенит меня, но один ее вид заставляет меня жаждать того, чего я не могу получить.
Она заставляет моего дракона трепетать.
И это опасно. Из тысяч моих людей, которые прошли через Разлом, когда завеса между нашими мирами распахнулась, я единственный, кто не сошел с ума окончательно. Я знаю, что моя хватка за реальность объясняется тем, что я не был в боевой форме. Есть какая-то связь между этим и ментальными связями, которые используют наши люди, и я на всякий случай отключил себя и от того, и от другого. Хотя я и так жив лишь наполовину, и близость Андреа заставляет меня все больше и больше осознавать это.
Снова звучит сирена, и вслед за ней раздается низкий рев приближающегося дракона. Я привык к тому, как люди реагируют на нападения, но мне все еще больно осознавать, что один из моих людей где-то там, полностью погруженный в свои мысли. Я хочу помочь, но не могу. Если я перейду в боевую форму, я буду так же растерян, как и они. В двуногой форме я так же уязвим и беспомощен, как и любой человек. Так что мне остается только сидеть и ничего не делать, пока самка дракона яростно вопит над головой и изрыгает пламя на здание.
Я сажусь среди растений, за которыми эти люди так тщательно ухаживают, и закрываю глаза. Откуда-то сверху доносится запах дыма, чешуи дракона и обуглившегося угля, и от этого на меня накатывает волна тоски по дому. Запахи напоминают мне о доме, о унылом песчаном пейзаже и красных скалах. О свежепойманной ящерице, кровь которой обжигает язык. О самках, готовящихся к спариванию, в их глазах — вызов.
Но вместо этих женщин я думаю об Андреа. Андреа, которая возбуждает во мне чувства дракони сильнее, чем она сама может себе представить. Для человека она очень жестока. Она высокая и смелая по сравнению с некоторыми другими, и яростно защищает своего младшего брата. Она всегда занята здесь, в форте, помогает лидеру или охраняет ворота. Она ходит, самоуверенно покачивая бедрами, а через плечо у нее перекинут дробовик.
Думаю, именно эту легкую развязность я люблю больше всего… или, может быть, ее аромат, который вторгается в мои сны.
Из-за ее близости мне трудно оставаться в крепости. Мои чувства подсказывают мне, что я должен уйти, ускользнуть во время нападения дракона и покинуть это место. Направиться в другой форт, в другое поселение, туда, где ее не будет, чтобы отвлекать меня.
Но это означало бы оставить ее без защиты, а мужчина-дракон, которым я являюсь, не может этого допустить. Я потираю руки, моя кожа подергивается от близости визжащей в небесах женщины-дракони. Она хочет, чтобы мужчина прикрывал ее, бросал ей вызов, и яростная потребность, просачивающаяся даже в мои притупленные чувства, воздействует на меня. Несмотря на то, что я отключил себя от мысленных связей дракони, которые наши люди используют для общения, я иногда все еще чувствую их присутствие в воздухе, и это никогда не бывает так очевидно, как при нападении.
Мое тело откликается, мой член твердеет и ноет от желания. Однако я не думаю о женщине в небесах, нападающей на человеческое поселение просто потому, что это оскорбляет ее обостренные чувства. Я думаю об Андреа, о ее золотистых волосах, о блеске ее глаз и о том, как она двигается. Я думаю о ее запахе, и меня почти захлестывает мысль о том, как сильно я нуждаюсь в ней. Думаю, пора вернуться в свои покои. Там я буду один. Там я могу позаботиться о боли в своем члене, не беспокоясь о том, что кто-то еще может наткнуться на меня. Почти отчаявшись, я устремляюсь вперед, выхожу из спортзала и иду по коридорам форта. В кафетерии раздаются голоса, и вокруг никого нет. Хорошо. Мне удается добраться до комнаты, не будучи остановленным, и там я срываю с себя стягивающую одежду. Мои затупленные когти не могут разорвать ткань, как следовало бы, и с разочарованным рычанием мне удается стянуть штаны до бедер и взять свой член в руку. Он твердый и пульсирует от желания, и я крепко сжимаю его, а другой рукой прижимаю к двери, чтобы никто не попытался войти.
Я представляю Андреа по другую сторону двери, ее рука на дверной ручке, как будто она дразнит меня, решаясь войти. У нее такой пылкий взгляд, подбородок поднят, словно она бросает мне вызов, чтобы я что-то сказал.
Я рычу, грубо поглаживая себя, моя хватка становится крепче, когда я провожу рукой вверх и вниз по своему члену. Только Андреа возбуждает меня так сильно. Андреа и ее великолепный запах, ее легкие улыбки и это дерзкое покачивание бедрами… Три быстрых толчка — и мое освобождение достигает апогея, а затем я кончаю, извергая горячее семя, в то время как мое тело содрогается от разрядки. Моя сперма разбрызгивается по двери, от нее идет пар. Вид того, как она шипит на облупившейся краске, является отрезвляющим напоминанием о том, что то, чего я хочу, никогда не сбудется.
Мужчина-дракон может отдать свое семя только своей паре, той, которая забрала его огонь. Андреа могла бы быть моей парой, но я никогда этого не узнаю, потому что эта часть моего сознания закрыта, чтобы я не сошел с ума и не стал таким же диким, как дракон, атакующий прямо сейчас над моей головой. Я не могу отдать ей свой огонь, потому что для этого я должен вновь открыть ту часть своего разума, которая полностью умерла.
Я не могу обладать ею. Я никогда не смогу обладать ею, иначе потеряю себя в этом процессе.
Но это не значит, что я не испытываю желания прикоснуться к ней. С сердитым рычанием, вырывающимся из моего горла, я хватаю лежащее рядом одеяло и вытираю свое семя с обратной стороны двери. Даже это освобождение не уменьшило моего мучительного голода по ней. Я должен уйти, снова напоминаю я себе. Уйти и никогда не оглядываться назад.
Но я этого не сделаю.
Я провожу весь день, стараясь не попадаться на глаза. После того, как самка-дракони выплескивает свой гнев, она улетает, и гнетущая тяжесть ее мыслей рассеивается. Я избегаю Андреа и других людей, когда они возвращаются на улицу, вытаскивают свои растения обратно на солнечный свет, а затем отправляются по своим делам. Мне больно не помогать, сидеть сложа руки и ничего не делать, но много лет назад я понял, что чем меньше я нахожусь рядом с другими людьми, тем меньше вероятность того, что я буду их нервировать. Поэтому я сажусь в тени возле одной из дверей и ковыряюсь с ножом, проводя по лезвию камнем с шероховатой гранью, чтобы заточить его. Такой человеческий инструмент, полезный только для людей, у которых нет когтей или боевой формы. Делая вид, что я занят, я наблюдаю за остальными. Эми — новый лидер форта — и ее пара-дракони Раст возвращаются. Эми несколько минут разговаривает с людьми, проверяя, как там семьи, и болтает, пока Раст охраняет ее, а затем они заходят внутрь с только что найденными припасами. Раст бросает на меня взгляд, но я его игнорирую. Я знаю, что он, должно быть, озадачен моим появлением, и когда я вижу, как он стоит рядом, как у него изменяются глаза, какая у него длинная, спутанная грива и какой он дикий, это напоминает мне о том, как далеко мне пришлось зайти, чтобы измениться. Я одеваюсь как люди, держу в руках человеческие предметы и даже разговариваю как люди. Даже если бы я подошел к Расту, мы не смогли бы поговорить без его пары в качестве посредника. Я не могу связать свои мысли с его мысленной речью, и, как большинство драконов, он не знает человеческого языка, за исключением нескольких слов.
Это только усиливает ощущение изоляции, которое было моим постоянным спутником последние семь лет.
Андреа стоит у ворот, ее дробовик, как всегда, взведен на плече, и она тихо разговаривает с Касс. Я не слышу ее на другом конце территории, хотя ее запах щекочет мне нос и наполняет меня желанием. Я все еще думаю о том, как грубо гладил свой член, представляя, что это ее рука, и неловко ерзаю на стуле. Я наблюдаю за ней, в то время как другие ходят вокруг, поливают растения, пропалывают сорняки или просто сидят на послеполуденном солнце со своими детьми. Они все счастливы и довольные, потому что драконы ушли еще на несколько дней, и они снова чувствуют себя в безопасности.
Андреа, однако, недовольна. Даже отсюда в ее запахе чувствуется кислый привкус страха и беспокойства. Это обостряет мои чувства, и я остаюсь полностью настроенным на нее, наблюдая издалека. Она провела у ворот большую часть дня, но скоро поменяется сменами с Лус. Я знаю ее расписание, потому что много дней и ночей внимательно наблюдал за ней. Скоро она освободится и отправится на поиски своего брата.
Мой нюх подсказывает мне, что его нет в форте. Уже нет. Я думаю, Андреа тоже это знает, хотя и не признается себе в этом. Вот такая она упрямая. Но на территории лагеря не так уж много мест, где может спрятаться подросток, и ни в одном из них нет его запаха. Я уже осмотрел.
И действительно, как только солнце начинает садиться, Лус отправляется на свою смену. Она немного разговаривает с Андреа, а затем обе женщины меняются местами. Андреа отходит от ворот, и сегодня в ее движениях нет ничего дерзкого и непринужденного. Ее движения быстрые, отрывистые и скованные. Я знаю, что она беспокоится о своем брате. Вместо того, чтобы направиться в столовую, чтобы перекусить, она идет в комнату Бенни. Я встаю со своего места и следую за ней. В этом коридоре витает густой запах человеческих детей, но запах Бенни затхлый. Я замечаю Андреа как раз в тот момент, когда она поворачивается, чтобы снова направиться в спортзал — как будто он каким-то образом направился туда, несмотря на то, что проверял это раньше, — и приноравливаюсь к ее более коротким шагам.
— Его нет в форте, Андреа. Ты же знаешь это.
— Бенни бы не ушел, — жестко говорит она мне, отказываясь смотреть в мою сторону. От ее рук пахнет металлом и деревом, а на плече у нее кобура с дробовиком. — Не уйдет, не поговорив сначала со мной.
Она неправа, но я этого не утверждаю.
— Его запах застарелый в этом коридоре.
Она смотрит на меня, а затем поворачивается, чтобы пройти по другому коридору. Упрямая, решительная Андреа. От одного ее присутствия мой дракон просыпается. Я остаюсь рядом с ней, даже когда она направляется по другому коридору, а затем заглядывает в комнату, где Гвен держит своих птиц. Еще через несколько минут она бросает раздраженный взгляд в мою сторону.
— Почему ты все еще здесь?
— Я помогу тебе поискать.
Как всегда, она оглядывается по сторонам, чтобы убедиться, что поблизости никого нет, прежде чем снова взглянуть на меня.
— С чего бы мне нуждаться в твоей помощи? — Обвиняющие нотки исчезли из ее голоса, но в ее запахе по-прежнему чувствуется беспокойство.
— Потому что драконы чуют то, чего не чуют люди. — Я чувствую твой запах по всему форту, и мне так хочется прикоснуться к тебе губами. Облизать все те места, которые так дурманяще пахнут, погрузиться в твое ароматное тепло.
— Ох. — Она прикусывает губу, но когда другой человек направляется по коридору со стопкой постельного белья, она напрягается и сердито отступает на шаг. — Мне не нужна твоя помощь.
— Но это так, — говорю я ей, стараясь, чтобы в моем голосе звучало веселье.
Она ничего не говорит, скрестив руки на груди, ее тело буквально кипит от гнева и неприязни. Но я не чувствую этого по ее запаху. Она ведет себя сдержанно и отстраненно, только когда рядом другие люди, так что, полагаю, это что-то, чего я пока не совсем понимаю. Есть причина, по которой она не хочет, чтобы ее видели со мной. Это потому, что они теперь знают, что я дракони? Но остальные тепло приветствуют Раста, даже если он их пугает. Присутствие Эми рядом с ним и его абсолютная преданность ей дают понять, что он здесь для того, чтобы помочь.
Возможно, в этом все и дело. У меня нет пары, которая могла бы все уладить. На мгновение моя кожа начинает отчаянно чесаться, как будто чешуйки хотят прорваться сквозь кожу и заявить о своем присутствии. Я мог бы принять боевую форму, вернуть себе ту часть своего разума, которая полностью отключена, и заявить, что Андреа моя…
Но если она не моя, я потеряю себя навсегда. Я стану еще одним монстром в небесах, лишенным всего, кроме гнева, инстинктов и пламени.
Я не могу рисковать. Как бы сильно я ни хотел Андреа, я не уверен, что не разорву ее пополам, как только изменю облик.
Андреа натянуто улыбается женщине, молча наблюдающей за нами, пока та не исчезает в коридоре. Как только вторая женщина уходит, Андреа подходит ко мне и касается моей руки, выражение ее лица меняется с неприязни на беспокойство.
— Ты чувствуешь его запах?
Я приподнимаю бровь, удивляясь такому внезапному преображению, но никак это не комментирую.
— Конечно. Если я знаком с человеком, то могу проследить его запах по всему форту. Я мог бы проследить твой, находясь на большой-большой длине.
— Мили, — рассеянно поправляет она. — Не длины. Не мог бы ты сказать мне, где был Бенни?
— Я могу пойти по его запаху, — предлагаю я и кладу руку ей на локоть, чтобы направить ее. Она колеблется, но затем придвигается ближе ко мне, и меня пронзает хищная волна удовольствия от ее близости.
Мы проходим через форт, направляясь по коридорам и пересекая двор, проверяя сараи и все возможные закоулки, в которых мог бы спрятаться четырнадцатилетний мальчик. Мне не стыдно признаться, что я выбираю определенные пути, потому что не чувствую поблизости других. Я хочу, чтобы Андреа была рядом со мной, и если для этого придется идти извилистыми путями вместо самых прямых, я так и сделаю.
Несмотря на это, в конце наших поисков Бенни все еще не был найден. Его запах ведет к краю высокого забора из сетки-рабицы, окружающего форт, и исчезает за ним.
При этом осознании Андреа недовольно поджимает полные розовые губы.
— Зачем ему покидать форт? Это не имеет смысла. В день нападения дракона? Как ты думаешь, его кто-то похитил?
— Я больше никого не чувствую. Его запах настолько стар, что очевидно, что он ушел задолго до драконов. Я полагаю, задолго до завтрака. Иногда люди источают запах своей еды часами. Бенни любит по утрам есть что-нибудь сладкое, и иногда от него пахнет сладкими сиропами, которые он припасает.
— Вот придурок. — Она качает головой, а затем раздраженно вздыхает. — Он вообще не говорил со мной об этом.
Мне требуется мгновение, чтобы понять, что ей больно. Она не смотрит на меня, но ее тело напряжено, а губы скривились в недовольной гримасе. Она злится, чтобы скрыть свою боль, потому что не хочет показывать ее мне. Во мне растет желание защитить ее, и мне требуется вся моя сила воли, чтобы не протянуть руку и не прикоснуться к ней, чтобы успокоить.
— Он мальчик. Когда я был в его возрасте, я совершал много глупостей, — признаю я.
Она молчит, уперев руки в бока, и просто смотрит на дыру в заборе так долго, что я начинаю сомневаться. Затем она проводит рукой по глазам, и я понимаю, что она смахивает слезы с лица. Они называют это плачем. Она расстроена.
— Андреа? — спрашиваю я, протягивая к ней руку.
— Я просто… — она сильно шмыгает носом и снова вытирает лицо. — Я не плачу.
— У тебя такой вид, будто ты плачешь, — говорю я с подозрением.
Андреа поворачивается и сердито смотрит на меня.
— Я не плачу. — И затем она разражается слезами, закрывая лицо руками.
Я застываю на месте, не зная, как поступить, учитывая ее уязвимость. Женщины-дракони никогда бы не проявляют слабость ни перед кем, кроме своего партнера, и я знаю, что Андреа изо всех сил старается не показать свою слабость передо мной. Ясно, что ей это не нравится, но эмоции так и выплескиваются наружу. Ее печаль вызывает у меня слезы, и я знаю, что не должен прикасаться к ней, но ничего не могу с собой поделать. Я протягиваю руку и притягиваю ее к себе, поглаживая по волосам.
— Ш-ш-ш, — говорю я, вспоминая, как другие люди утешают друг друга. Я думаю, они говорят друг другу не плакать. — Не плачь.
Мгновение она колеблется, а затем прячет лицо у меня на груди, и ее слезы капают мне на футболку. И вот она в моих объятиях, ее запах окутывает меня, и мои мысли наполняются вожделением. Я сдерживаю стон, не обращая внимания на огонь, вспыхивающий во мне от ее прикосновения. Она печальна и несчастна, и она не может быть моей. Я не должен думать о том, каким твердым становится мой член от ее близости, или о запахе ее волос, или о том, как выбившиеся пряди касаются моей кожи.
Я должен покинуть это место, думаю я с болью. Быть рядом с Андреа — это уже слишком. Ее прикосновения заставляют меня жаждать того, чего я не могу получить, и это меня сломает.
— Он — все, что у меня есть, — рыдает Андреа, уткнувшись в мою одежду. — Ему всего четырнадцать. Почему он ушел отсюда и ничего не сказал мне?
Я глажу ее волосы и борюсь с желанием зарыться в них лицом и вдохнуть ее аромат. Ей нужно утешение, а не вожделение.
— Он боялся того, что ты скажешь, — думаю я. — Твоему брату не нравится, когда ему указывают, что делать. — В этом он похож на нее.
— Вот маленький засранец, — рыдает она. — Его же убьют.
— Бенни умный, — успокаиваю я ее. — Он не наделает глупостей. Он знает, как о себе позаботиться.
Она на мгновение замолкает, и я задумываюсь, не сказал ли я что-нибудь не то. Иногда трудно понять, что происходит с людьми, но я думал, что знаю ее лучше. Ее плечи сотрясаются от слез, и она цепляется за меня, когда на нее накатывает новый поток слез.
— Почему все меня бросают?
Это ранит меня. Ее печаль разрывает мне душу, и я знаю, что какой бы мучительной ни становилась моя потребность в ней, я не оставлю ее. Никогда.
Я нужен Андреа.
— Я здесь, — говорю я ей, поглаживая ее косу и прижимая к себе, обнимая за плечи. Я прижимаюсь губами к ее гладкому человеческому лбу, полный решимости удерживать ее так долго, как ей нужно. В воздухе витает еще один аромат, и я смотрю поверх ее головы и вижу, как одна из женщин прогуливается с корзинкой на бедре. Она бросает на нас взгляд, а затем быстро уходит. Что-то подсказывает мне, что Андреа это не понравится — она не любит, когда другие видят, как у нее текут слезы из глаз. — Все, что тебе нужно, — шепчу я, крепко прижимая ее к себе. — Я здесь.

Глава 4

ЭНДИ

Подумать только, я хотела убить Бенни за то, что он украл мои носки сегодня утром. Прямо сейчас я бы отдала все на свете, чтобы увидеть его лицо по ту сторону забора. У него в руках может быть целый грузовик носков с хрустящей корочкой, и мне будет все равно. Я просто хочу, чтобы мой брат вернулся. Я хочу видеть его долговязое тело, его немного длинноватые рыжеватые волосы и щербатый зуб, который сверкает, когда он улыбается.
Хотя, возможно, я больше никогда его не увижу, потому что он убежал из дома.
Я еще немного всхлипываю, уткнувшись в футболку Лиама, поддаваясь приступу жалости, а затем провожу рукой по своему сопливому носу и отстраняюсь, пока он не испачкался соплями. Я не из тех, кто любит плаксивость, а он самый сексуальный мужчина, которого я когда-либо видела. Конечно, я бы вела себя грубо и отвратительно в его присутствии.
— Извини, — бормочу я, пытаясь взять себя в руки.
К моему удивлению, его глаза практически черные, а золото в них отливает глубоким темным оттенком.
— Мне не нравится видеть тебя расстроенной, Андреа. — На мгновение он перестает быть похожим на небрежного Лиама. Он выглядит гораздо более… опасным.
На мгновение он становится похож на Раста — полностью, без остатка на дракона. Не человек.
Это заставляет меня чувствовать себя… странно. Интересно, насколько Лиам, которого я вижу, настоящий, а насколько притворяющийся.
Взволнованная, я отстраняюсь, радуясь, что уже почти стемнело и на этом конце территории никого не будет. Последнее, что мне нужно, — это чтобы кто-нибудь увидел, как я рыдаю на мускулистой груди Лиама, и тогда точно пойдут слухи.
— Ладно, подумай, Энди, — бормочу я себе под нос, вытирая лицо трясущимися руками. — Куда бы пошел Бенни? Где четырнадцатилетний мальчик хочет быть больше, чем здесь?
— С другими мужчинами, — внезапно произносит Лиам.
— Что? — Я рассеянно провожу рукой по своей косе. — Какие еще мужчины?
Он пожимает плечами, и от этого легкого движения он снова становится почти похожим на человека, настолько, что я задаюсь вопросом, не показалось ли мне, что он на мгновение стал таким диким.
— Когда я был мальчиком его возраста, я убежал из родительского гнезда, чтобы присоединиться к лагерю воинов. Я хотел научиться драться, чтобы лучше обеспечивать свою семью, по крайней мере, так я говорил. Правда заключалась в том, что мой отец умер, и я жаждал быть рядом с другими мужчинами, а не с матерью и сестрами. Могло ли с ним быть то же самое?
Я думаю, теребя свою косу, и начинаю расхаживать по комнате. Я пытаюсь думать, как Бенни, пытаюсь вспомнить все обрывки разговоров, которые у меня были с братом за последнее время. Мы ссорились, но в последнее время мы с Бенни только и делаем, что препираемся, и я чувствую комок раскаяния в горле при этой мысли. Бенни хотел переехать в свою комнату, потому что, по его словам, маленький Лукас был совсем маленьким и ему нужна была светящаяся в темноте игрушка, чтобы обнимать его по ночам. Он сказал, что другие дети писались ему в постель, а он был слишком взрослым, чтобы быть с ними. Я сказала ему «нет», потому что, поскольку он единственный подросток в нашем маленьком форте, для него пока нет подходящего места. Нам пришлось бы оборудовать для него совершенно новую комнату, и, учитывая, что все женщины должны жить в одной комнате, это было бы неправильно. Мы поссорились из-за этого.
А потом как-то раз мимо проходила пара мужчин-кочевников, и Бенни задал им миллион вопросов. Следил ли он за ними? Я думаю о засаленных мужчинах с отсутствующими зубами, которые косились на всех женщин, и их просили быстро пройти мимо. Это было несколько месяцев назад. Не мог же он…? Казалось, они нравились ему не больше, чем нам.
С болью в сердце я вспоминаю тот день.

— Как ты думаешь, в других фортах намного больше детей моего возраста? — спросил меня Бенни.

— Мы не вернемся в Форт-Талсу, — огрызнулась я на него. Мне до сих пор снятся кошмары об этом месте. Я была занята чисткой своего дробовика и проверкой патронов и не обращала на него особого внимания.

— Только не Форт-Талса, дурочка, — сказал он. — Другие форты. Это место — чертова дыра, и тут полно старушек. У меня здесь нет друзей.

— У тебя есть Лукас, — сказала я ему.

— Нахрен мне Лукас.

— Прекрати, бл*дь, ругаться! Ты еще недостаточно взрослый для этого!

Он проигнорировал это и потянулся за моим дробовиком.

— Ты покажешь мне, как стрелять? Ты сказала, что сделаешь это, когда я стану старше.

Но у нас было мало патронов, и некоторые из них пропали без вести. Воровство — это само по себе плохо, но меня также отвлек тот факт, что Гвен недавно ушла и прислала зловещие сообщения о том, что на горизонте замаячили плохие новости, и что нам следует быть осторожными. Поэтому, когда он потянулся за моим дробовиком, я шлепнула его по руке.

— Пошла ты, Энди, — сказал он и умчался прочь.

Позже в тот день он был спокоен, а я взъерошила ему волосы, извинилась и больше ни о чем таком не думала.
Может быть, мне и следовало это сделать.
— Я думаю, что я плохая сестра, — шепчу я Лиаму, и на глаза наворачиваются слезы, но я смаргиваю их. — Я думаю, он был несчастлив здесь уже какое-то время.
Лиам качает головой, и выражение его лица становится свирепым.
— Ты просто часто занята. Не вини себя.
Но я — семья Бенни. Я его мама, сестра и опекун в одном лице. Мне следовало прислушаться к нему. Мне следовало быть более осторожной с его чувствами, понимая, что он так себя ведет, потому что он отчаянно одинок и несчастен. Все эти маленькие пожары, которые он устраивал? Все эти вещи, которые он воровал в форте и выводил людей из себя? Дополнительные порции еды? Пропавшие патроны? Мои украденные носки? Это не из-за того, что он был дерьмовым подростком, это из-за того, что он требовал внимания.
Я понимаю, что он уже давно собирался уйти, и это как нож в живот.
— Он отправился искать другую крепость, — говорю я и чувствую себя разбитой. Я думала, что мы семья. Что мы всегда будем вместе. — Он отправился искать жилье без меня
— У него трудный возраст, — говорит Лиам, и его глаза снова приобретают насыщенный темный оттенок. — Он просто ищет… — он замолкает, собираясь с мыслями. — Я не знаю человеческого слова. Лицо? Имя? Это не то.
— Личность? — предлагаю я.
Лиам кивает, и грустная улыбка растягивает его великолепные губы.
— Теперь ты понимаешь, почему я мало разговариваю. В твоем языке слишком много слов.
— Ты хорошо говоришь, — рассеянно замечаю я и потираю руки, размышляя. — А Бенни, наверное, отправился искать другой форт. Может быть, Форт-Даллас? Тот, где живет Эми? В последнее время об этом много говорят… — Ничего хорошего. Черт возьми, Бенни. Он не знает обо всех ужасных вещах, которые происходят там, или о некоторых более сомнительных элементах, которые выплывают из близлежащих фортов и пробираются сюда. Я оберегала его от худшего, защищала от вещей, которые, как мне казалось, могли бы его напугать… А теперь жалею, что делала это.
Если бы он знал, как плохо обстоят дела за пределами этого форта, он бы никогда не ушел.
Меня охватывает отчаяние. Это моя вина. Я недостаточно подготовила его, не заставила понять, как у нас здесь хорошо. Бенни еще так молод. Несмотря на то, что он считает себя взрослым, он всего лишь ребенок, и я не смогла защитить его. Я не могу позволить ему просто уйти.
Я должна пойти за ним. По крайней мере, я должна убедиться, что он в безопасности, даже если он не захочет вернуться в этот форт со мной. Самое ужасное, что я понимаю, почему Бенни здесь так не нравится. Я понимаю, почему он сбежал. Он одинок и чувствует себя чужим, даже в окружении людей.
Я чувствовала себя также.
Но я все еще его старшая сестра, и я все равно собираюсь защищать его, даже если ему не нужна моя помощь.
— Ты уверен, что он не в форте? — я снова спрашиваю Лиама, хотя уже осмотрела все обычные укрытия. Когда он кивает, я подавляю свой страх и решительно киваю. — Хорошо. Я поговорю с Эми и Растом. Они могут помочь мне отправиться на его поиски.
— Я пойду с тобой, — говорит Лиам и кладет руку мне на поясницу, когда я поворачиваюсь.
— В этом нет необходимости, — начинаю я.
— Я все равно пойду.
Я больше не спорю с этим. В глубине души я рада, что не останусь с ними наедине. Не то чтобы Эми была страшной. Что касается Раста, он никого не признает, если Эми нет рядом. Мы как будто не существуем для него, пока она не общается с нами. Но разговаривать наедине с Эми… странно. Раст никогда не отходит от нее, так что на самом деле вы с ней не наедине. И когда я нахожусь рядом с ними, в воздухе всегда витает какое-то тяжелое, почти гнетущее чувство. Я знаю, что они разговаривают про себя. Мне кажется, что они обсуждают меня за моей спиной. Возможно, я параноик.
Я направляюсь через форт, и когда начинаю поворачивать к комнатам Эми и Раста, Лиам качает головой и мягко направляет меня к кухне. Я сдерживаю стон разочарования, потому что это единственное место, где никто никогда не бывает один, а это значит, что мы столкнемся с другими… И Лиам кладет руку мне на спину, около талии. Я отступаю в сторону, пытаясь выскользнуть из его хватки, но он просто придвигается ближе.
Проклятье.
— Пожалуйста, не прикасайся ко мне, — снова говорю я ему, прежде чем мы входим в двери кафетерия. Я отмахиваюсь от его прикосновения и избегаю смотреть на него. Я не хочу видеть боль на его лице.
Но Лиам только смеется, как будто я его забавляю.
— Ладно.
Я протискиваюсь внутрь, и, конечно же, несколько человек оборачиваются. Я, черт возьми, так и знала. Этот форт питается помидорами и чертовыми сплетнями. Миранда — одна из садовников и сестра поварихи Реты — ухмыляется, когда Лиам заходит за мной внутрь. Она сидит у одной из масляных ламп и занимается вязанием, а двое малышей играют у ее ног. В кафетерии есть еще несколько человек, и в углу я вижу голый золотистый зад Раста, стоящего рядом с миниатюрной блондинкой в длинном платье, и направляюсь в том направлении.
Эми и Раст, на мой взгляд, странная пара, но я безумно завидую им обоим, потому что они так счастливы вместе. Я не думала, что счастье возможно в нашем будущем. Вы могли бы быть довольны и в безопасности, но счастливы? Черт возьми, счастливы. Все это исчезло в тот же миг, как пропала цивилизация. Но когда мы приближаемся, Эми смеется, и этот звук превращается в восторженную трель радости. Раст поворачивается, чтобы посмотреть на нее, и от выражения полного удовлетворения на его лице у меня внутри все сжимается. Он чертовски сильно любит ее.
Я хочу, чтобы кто-нибудь любил меня так же сильно. Чтобы смотрели на меня так, словно я для них — целый мир, словно я каждый день дарю им солнечный свет. Боже, разве это не было бы потрясающе? Так Раст смотрит на хрупкую маленькую Эми, а Ваан — на мою лучшую подругу Гвен. Драконы, когда влюбляются в человеческую женщину, влюбляются сильно и быстро, и любому, кто их встречает, становится очевидно, что их мир сузился до одного человека, и только одного человека.
Конечно, это только у драконов бывают пары. Дикие, безумные существа все еще нападают на последние остатки человечества, пытаясь уничтожить нас.
Это странное время для жизни.
Эми не похожа на человека, способного руководить чем бы то ни было, тем более целым фортом. Моя подруга Гвен высокая, худощавая, с решительным выражением лица, как будто она была рождена, чтобы взваливать на себя ваше бремя и помогать вам. Эми маленькая и хрупкая, она сильно прихрамывает. Она носит яркие, струящиеся платья, любит украшения и делает красивые прически со своими длинными шелковистыми светлыми волосами. Она по-девчачьи милая и кажется моложе меня, хотя, думаю, мы примерно одного возраста. Мне это кажется забавным, потому что она воплотила в себе всю свою женственность, а я все время пытаюсь избавиться от своей. Я ношу джинсы и мужские футболки, заплетаю свои спутанные волосы в косу и хожу с дробовиком вместо сумки. С тех пор как мы покинули Форт-Талса, я усердно работаю над тем, чтобы меня считали способной и трудолюбивой. Свирепой. Не терпящей никакого дерьма.
Возможно, именно поэтому я так одинока.
Ну что ж. Каждому свое.
— Эми? — окликаю я, когда мы приближаемся.
Раст поворачивается первым, придвигаясь ближе к своей паре. У него такая же золотистая кожа, как и у Лиама, но драконье происхождение гораздо более заметно на нем, чем на Лиаме, который изо всех сил старается это скрыть. Шипы на его руках изгибаются, когда он поворачивается, словно ощетиниваясь, чтобы защитить свою пару. Его нестриженные когти зловеще длинные, что придает его большим рукам смертоносный вид. Его кожа более темного оттенка золота, чем у Лиама, и пятнистый чешуйчатый узор гораздо более заметен на фоне его мускулов. Его густые золотистые волосы в беспорядке рассыпались по спине, а глаза потемнели, когда он посмотрел на нас.
Но когда Эми повернулась, она радостно просияла и коснулась руки Раста.
— Привет, Энди.
Я улыбаюсь в ответ, хотя мне хочется возненавидеть ее за то, что она заняла место Гвен. Я люблю Гвен. Я беззаветно предана ей. Но… Эми невозможно не любить. Очевидно, что она ездила на Свалку — так мы называем бесплодные, необитаемые районы старых городов, — потому что в волосы у нее вплетены свежие цветы, и она выглядит как принцесса. Ее глаза горят энтузиазмом, она прижимает к груди блокнот, а в руке держит старую шариковую ручку.
— У тебя найдется минутка? — спрашиваю я, с беспокойством поглядывая на Раста. Касс тоже стоит неподалеку, на ее лице напряженное выражение. Она переводит взгляд на Лиама, который подходит ко мне и снова кладет руку мне на поясницу, и мне хочется закричать от разочарования, когда он это делает. Однако я ничего не говорю, стараясь сохранить как можно более нейтральное выражение лица.
— Конечно. — Она бросает взгляд на Касс. — Я зайду к тебе утром, хорошо?
Касс кивает, бросает на меня задумчивый взгляд и неторопливо уходит. Я уверена, что в следующий раз, когда мы будем вместе дежурить у ворот, я услышу об этом много всякого дерьма, но мне все равно. Сейчас Бенни — моя забота номер один.
Я жду, пока Касс уйдет, краем глаза наблюдая за ней.
— Спасибо, — начинаю я и замолкаю, потому что щеки Эми раскраснелись и на лице у нее странное выражение. Проходит мгновение, и я понимаю почему. Раст придвинулся к ней еще ближе и лениво играет с прядью ее волос, наматывая ее на палец, а затем растрепывая пряди. По выражению лица Эми и по тому, как она слегка наклоняется к нему, становится очевидно, что она тоже прекрасно осознает это легкое прикосновение, и меня накрывает новая волна зависти.
— Что случилось? — спрашивает Эми, и ее голос звучит ровно, когда она прижимает блокнот к груди.
— Бенни пропал. — Просто произнесение этого вслух наполняет меня печалью, потому что признание этого делает это реальностью. — Я думаю, он ушел посреди ночи, чтобы найти другой форт. Может быть, даже Форт-Даллас.
— О нет, — выдыхает Эми и протягивает руку, чтобы коснуться моей руки. — Ты в порядке?
Ее сочувственное выражение лица только усугубляет ситуацию. Слезы, которые я изо всех сил сдерживала весь день, снова наворачиваются на глаза, поэтому я сжимаю челюсти и киваю. Когда я могу говорить, я рассказываю ей все, что знаю, обо всем, что мы проверили, и о том, как Лиам нашел его след.
Она выглядит несчастной.
— Эта дыра в заборе может стать проблемой. Я хочу ее заделать, но мы не можем, пока его нет, на случай, если он попытается пробраться обратно.
Я с несчастным видом киваю.
— Мне нужно, чтобы вы с Растом отправились и выследили его.
— Конечно.
Раст издает низкий горловой рык, и Эми, нахмурившись, бросает на него быстрый взгляд.
— Что? Что такое? — с любопытством спрашиваю я.
Она переводит взгляд с меня на своего дракона.
— Он просто… недоволен моим решением. Но я знаю, каково это — переживать за брата или сестру. — Она сочувственно улыбается мне.
— Почему это проблема? — Я практически чувствую, как ощетиниваюсь. Почему Раст не хочет спасать моего брата? Что он имеет против Бенни?
— Эм. — Эми колеблется, затем продолжает. — Ты же знаешь, что у нас заканчиваются припасы. — Ее голос становится тише. — Мы нашли старый склад кормов, который еще не разграбили. Там есть мешки с сушеной кукурузой, семенами и тоннами других полезных вещей, но они также находятся на пути группы кочевников, направляющихся по шоссе в том направлении. Мы хотели вернуться сегодня вечером, чтобы забрать все, что сможем, но нам нужно как можно больше времени, чтобы решить дела здесь. Но Бенни на первом месте, — торопливо продолжает она. — Не думай, что это не так. Мы что-нибудь придумаем.
Бл*дь.
— Склад? Сушеная кукуруза?
— Думаю, нам хватит на всю зиму, — говорит Эми и прикусывает губу. — К весне мы бы тоже были готовы.
Я не могу просить их подвергать опасности всех в форте из-за того, что Бенни повел себя как придурок и сбежал. Я разочарованно вздохнула. Я знаю, насколько важна — и редка — подобная находка. То, что Эми и Раст могут находить подобные вещи, позволяет всем быть сытыми и в безопасности.
— Вы, ребята, летите на склад кормов, — говорю я ей, потому что знаю, что безопасность сорока с лишним жизней важнее одной.
— Ты можешь подождать один день? — спрашивает она, сжимая руки. — Мир вокруг может быть довольно пугающим. Может быть, он вернется сам?
— Может быть. Я могу подождать. — Это убьет меня, но я могу подождать.

Этой ночью я не могу уснуть. Я не могу перестать беспокоиться о Бенни. Ночь тихая, воздух свежий и прохладный, но в моей тихой, одинокой комнате душно. Я надеваю пару потрепанных кроссовок и пижамные штаны под ночную рубашку, а затем отправляюсь на крышу спортивного зала. Иногда я люблю приходить сюда ночью, когда на небе звезды, и мечтать.
Я знаю, это глупо, но открытое небо и прохладный ветерок помогают мне думать, когда мой мозг перегружен. Поэтому я взбираюсь по лестнице, нахожу свое любимое место на крыше, ложусь на спину и смотрю на звезды. Они невероятны сейчас, когда электричество более или менее осталось в прошлом. Перед моими глазами всплывают вихри галактик, ночное небо, испещренное розовыми и пурпурными пятнами, и бесконечная россыпь звезд. В одном из уголков тьмы небо пульсирует, как открытая рана, пронизанная болезненно-зеленым светом. Разлом. Даже здесь, кажется, драконы и им подобные собираются разрушить мой душевный покой.
— Могу я присоединиться к тебе?
Я подскакиваю от неожиданности. По моей коже пробегают мурашки, и я сажусь, потирая голые руки. Я не знала, что кто-то еще знает о том, что я поднялась сюда. Я думаю, это имеет смысл, что Лиам смог найти меня — он мог пойти по моему запаху, — но все равно удивительно видеть, как он высовывает голову из-за края здания, а затем взбирается наверх, оглядываясь по сторонам. На нем нет ничего, кроме спортивных штанов, как будто он старается как можно меньше прикрывать свое тело. Я думаю о Расте и его постоянной наготе и краснею, представляя Лиама таким же обнаженным.
— Ты уже здесь, не так ли? — говорю я язвительно. В Лиаме есть что-то такое, что заставляет меня отвечать дерзостью.
Он просто улыбается и подходит ко мне. У него босые ноги, как и грудь, и из-за отсутствия одежды я чувствую себя немного уязвимой. Я не ожидала никого увидеть, поэтому на мне нет лифчика под ночной рубашкой на тонких бретельках, и мои соски твердеют под тканью. Я скрещиваю руки на груди и подтягиваю ноги, упираясь ими в колени, когда он подходит и садится рядом со мной. Он ничего не говорит, просто смотрит на звезды и ночное небо. Я бросаю на него взгляд, и его маленькие рожки на висках выделяются на фоне золотистых волос, что заметно без его характерной бейсболки.
Когда он продолжает молчать, я решаю заговорить.
— Почему ты здесь, наверху?
— Ты выглядела несчастной, ожидая всю ночь возвращения Бенни, поэтому, когда я услышал, что ты встаешь, я решил присоединиться к тебе. — Лиам смотрит на меня, его странные драконьи глаза встречаются с моими. — Он вернется. А если нет, мы его найдем. Не волнуйся.
— Мы?
— Ты. — Он улыбается мне, нисколько не раздраженный моей колкостью. Вместо этого он смотрит на мою руку, на большую черную татуировку, которую я сделала перед отъездом из Форт-Талсы. Я сделала ее, потому что хотела выглядеть круче, но теперь она меня просто раздражает. Просто одно из многих глупых решений, которые я принимала, когда была моложе, и о которых теперь жалею.
Я потираю руку и прячу ее от его взгляда.
— Я ценю вотум доверия, но я не успокоюсь, пока Бенни снова не будет в безопасности за этими стенами.
— Ты найдешь его, — уверенно повторяет Лиам. Он ложится на спину и смотрит на звезды, подперев затылок сплетенными пальцами.
Он выглядит таким расслабленным, что я вдруг чувствую, что слишком нервничаю и напрягаюсь. Я тоже ложусь на спину, притворяясь, что смотрю на звезды, но на самом деле я полностью сосредоточена на нем, лежащем рядом со мной.
— Это просто тяжело, — говорю я через мгновение. — Он единственный человек, который у меня остался.
— У тебя есть я, — просто говорит Лиам.
— Я веду себя как сучка по отношению к тебе.
Он смеется, и в его смехе звучит неподдельный восторг.
— Так вот в чем дело? Значит, я тебе не нравлюсь? Я думал, мы признаем наше влечение друг к другу и боремся с ним.
Я чувствую, как в темноте мое лицо начинает гореть.
— Это то, что мы делаем? — спросила я.
Мне удается выдавить из себя:
— Сердитый флирт?
Он переворачивается на бок и оказывается лицом ко мне, подпирая голову одной большой рукой, и на мгновение мне кажется, что мы вместе в постели. Мое тело реагирует соответствующим образом — я вспыхиваю, а соски становятся еще тверже.
— Ты же знаешь, что когда самка дракони заинтересована, она бросает вызов самцу?
— То есть, по сути, я так завожу тебя?
— Да, — соглашается он своим низким, сексуальным голосом, который заставляет меня нервничать и возбуждаться одновременно. — Я ждал, когда ты мне что-нибудь скажешь. Чтобы признать, что между нами есть связь. Но если ты хочешь, мы можем притвориться, что все остается как есть.
У меня перехватывает дыхание, когда я смотрю на него. Как этот безбожно красивый мужчина может признаться в своем интересе ко мне? Я тихая, невыразительная Энди, которая слишком скучна, чтобы драконы могли ее заметить… Но вот Лиам пожирает меня глазами и поощряет мою дерзость, потому что это его заводит.
— Что? — я нервно облизываю губы. — Что мне делать, если, возможно, я не заинтересована в том, чтобы заводить тебя? — Я так давно не флиртовала, что знаю, что у меня это плохо получается. Мои слова звучат осторожно, но я поворачиваюсь к нему, кладу руку на грудь, чтобы она округлилась, и показываю ему языком тела, что, несмотря на то, что я говорю, мне интересно. — Может, я лучше позволю тебе страдать?
Он приподнимает бровь, глядя на меня.
— Наверное, это к лучшему.
Правда? Это не то, что я ожидала услышать. Внезапно почувствовав неуверенность, я снова переворачиваюсь на спину и смотрю в небо. В любом случае, я не должна быть здесь, флиртовать с Лиамом. Я должна быть там, на улице, выслеживать своего брата. Горячие слезы наворачиваются на глаза, и я пристально смотрю на звезды над головой, заставляя себя не плакать.
К моему удивлению, большие теплые пальцы касаются моей щеки. Я вздрагиваю от прикосновения и поворачиваюсь, чтобы посмотреть на Лиама. На его лице такое напряженное выражение, что я внутренне съеживаюсь, и мне становится интересно, собирается ли он меня поцеловать.
Но все, что он говорит, это:
— Я с тобой, Андреа. Вместе мы найдем Бенни. Я не позволю тебе идти за ним одной.
— Я ценю твое предложение, — говорю я ему, чувствуя, как у меня сжимается горло. — Но ты не обязан ничего обещать.
— Я не хочу, — соглашается он. — Но ради тебя я сделаю это. Когда я говорю это, я не говорю это легкомысленно. Я всегда буду рядом с тобой. Не имеет значения, ненавидишь ли ты меня или не можешь выносить вида другого дракона и не хочешь иметь со мной ничего общего. Но знай, что я всегда буду присматривать за тобой и защищать тебя.
Я с удивлением думаю, что он собирается поцеловать меня, и мои слезы высыхают. Я наблюдаю за ним, затаив дыхание.
Жду.
И… жду.
Но Лиам только гладит меня по щеке, а затем встает на ноги и направляется обратно через крышу к лестнице, как будто ему нужно куда-то идти.
Я просто смотрю, как он уходит, совершенно сбитая с толку. Это был… флирт? Или что-то большее?

ЛИАМ

Мне не следовало прикасаться к Андреа.
Она не может быть моей.
Но я все-таки прикоснулся к ней. И я хочу ее так сильно, что мой член превращается в ноющую гранитную глыбу в моих ненавистных человеческих штанах. Поэтому я возвращаюсь в свою комнату, полный решимости утолить свою потребность, чтобы не возвращаться на крышу, и сделать что-то большее, чем просто прикоснуться к ее щеке.
Я не могу заполучить ее.
Я не могу.

Глава 5

ЭНДИ

К закату следующего дня Бенни все еще не вернулся, и когда я возвращаюсь к Эми, чтобы сказать об этом, Лиам снова рядом со мной. Эми грязная и измученная после целого дня перевозки припасов, и она признается мне, что они получили далеко не столько, сколько могли бы. Нужно еще кое-что забрать, а это означает еще один день задержки.
Все в порядке. Но это не значит, что я собираюсь оставаться здесь и ждать.
— Я больше не собираюсь ждать, — говорю я ей, стараясь говорить как можно мягче. Она не виновата, что мой младший брат — дерьмо. — Бенни — мой брат. Я знаю, что вы, ребята, заняты, поэтому я собираюсь отправиться за ним и, надеюсь, смогу найти его до того, как он попадет в беду.
— О, Энди, — говорит Эми, качая головой. — Не знаю, хорошая ли это идея.
— Я бы чувствовала себя ужасно виноватой, если бы все умерли с голоду из-за того, что мы отправились на поиски Бенни, а не за припасами, — говорю я ей. — Все в порядке. Важно выбрать подходящий момент, и я знаю этот район. Я могу пойти за ним. У меня есть оружие, и я знаю, как о себе позаботиться. Если все в порядке, я возьму с собой немного еды и выйду за дверь сегодня вечером…
— И я буду с тобой, — вкрадчиво добавляет Лиам.
Я вздрагиваю, услышав голос Лиама. Я почти забыла, что он с нами в комнате, он был таким тихим, пока я спорила с Эми. Конечно, это часть его тактики выживания, не так ли? Быть таким незаметным, что другие забывают о его присутствии? Его лицо остается бесстрастным, но он делает шаг вперед и снова кладет твердую руку мне на поясницу, как будто все улажено.
— Так вы пойдете вместе? — спрашивает Эми с явным облегчением.
Это слово «вместе» вызывает у меня панику. Я думаю о прошлой ночи на крыше и о том, в каком замешательстве я после нее оказалась. Наверное, будет лучше, если Лиам останется здесь, чтобы я могла разобраться в своих мыслях о нем.
— Нет. Я пойду одна. — Я поворачиваюсь и смотрю на Лиама, который лишь одаривает меня ленивой ухмылкой, словно посмеиваясь над моей свирепостью.
Эми снова заговаривает.
— Я бы предпочла, чтобы ты пошла с кем-нибудь, Энди.
— И я тебе нужен, — говорит Лиам.
На этот раз я сурово смотрю на него.
— Почему ты думаешь, что ты мне нужен? Я выслеживаю четырнадцатилетнего подростка.
— Потому что у него хорошо получается дурачить тебя, — прямо отвечает Лиам. — Ты думаешь, он не догадается, что ты за ним проследишь? Он попытается спрятаться от тебя, и у него получится, потому что он маленький и хитрый, а ты отчаянно хочешь его вернуть.
Я ненавижу это слово — отчаянно. Я ненавижу его еще и потому, что оно слишком близко к тому, что я чувствую.
— Я могу спросить, не захочет ли кто-нибудь из других девушек пойти со мной…
Лиам качает головой, и его рука на моей пояснице становится более твердой, более властной.
— Я чувствую его запах, Андреа. Я могу проследить за ним лучше, чем кто-либо другой в этом форте, за исключением Раста.
— В чем-то он прав… — начинает Эми.
— И я могу защитить тебя. — Глаза Лиама темнеют, золото в них почти превращается в ржавчину, и в них просачиваются тени. — От драконов и от других муджчин, которые могут застать тебя одну.
— Мужчин, — рассеянно поправляю я и качаю головой. — Ты сказал, что не можешь менять облик и твоя мысленная речь отключена. Как ты сможешь защитить меня от драконов?
— Потому что я все еще думаю, как они, — говорит он. — Ты закончила с оправданиями или хочешь найти своего брата? — его взгляд пронзителен.
Я ненавижу, что он так легко видит меня насквозь. Я хочу найти Бенни, но я знаю, что если я покину этот форт только с Лиамом, слухи пойдут вразнос. Но… У меня нет другого выбора.
— Я ухожу через пятнадцать минут, — говорю я ему напрямик. — Тебе лучше быть чертовски готовым.
И Лиам улыбается, излучая медленное удовольствие, а я чувствую себя довольной и отчаявшейся одновременно.
Это может обернуться неприятностями, я знаю… но что я могу сделать?

ЛИАМ

Я наблюдаю, как Андреа вылетает из комнаты, ее округлый зад подпрыгивает в такт топоту ботинок, когда она уходит. Ее раздражение восхитительно забавно, как будто она может каким-то образом выразить свой гнев с таким шумом, что я каким-то образом передумаю.
Значит, бедняжка не очень хорошо меня знает, потому что, когда дело доходит до нее? Я не меняю своего решения. И я не собираюсь позволять ей одной подвергаться опасности, не тогда, когда я могу защитить ее и уберечь от опасности. Это правда, что я мало что могу сделать против дракони в полной боевой форме, особенно когда я в своей двуногой форме… но я беспокоюсь не о дракони, если она нападет в одиночку. За пределами безопасных фортов слишком много беспринципных людей, а Андреа молода, красива и иногда слишком доверчива.
Так что нет, я не отпущу ее одну. Даже если бы она отказалась позволить мне сопровождать ее, я бы все равно нашел способ последовать за ней, чтобы обеспечить ее безопасность. Я бы держался в тени и шел за ней по пятам, просто чтобы у нее был кто-то за спиной. Может, это и ее мир, но у меня гораздо больше опыта в переезде из одного населенного пункта в другой. Я знаю, каково там. Несмотря на то, что Андреа способная и сильная, она побывала всего в двух крепостях.
Она не знает, до какого отчаяния могут дойти некоторые кочевники.
Однако я не понимаю, почему ей не нужна моя помощь. Вчера она приняла ее и, казалось, была благодарна. Но теперь мысль о путешествии со мной беспокоит ее? Я не могу ее понять.
Я бросаю взгляд на Эми и Раста.
— Происходит ли что-то еще, о чем я не знаю?
— С Энди? — Эми широко раскрывает глаза. — Насколько я знаю, нет. А что?
Я качаю головой, уперев руки в бока.
— Ничего. — Возможно, исчезновение брата заставляет ее настроение резко меняться: от гнева к разочарованию, слезам и затем снова к гневу. Кто знает. — Просто в последнее время она какая-то странная.
— Здесь многое изменилось, — признается Эми, ее пальцы скользят по руке Раста, а затем она кладет свои ладони на сгиб его локтя, прижимаясь к нему. — Не всем нравятся перемены. За последние несколько месяцев в ее жизни многое изменилось. С уходом Гвен… возможно, она чувствует, что Бенни — это все, что у нее осталось.
Я хочу сказать, что у нее есть я, но не могу. Я не могу претендовать на нее. Не такой, какой я сейчас.
— Должно быть, так оно и есть. — Я одариваю их обычной улыбкой, не показывая зубов, как я бы улыбнулась любому другому человеку, чтобы успокоить их. — Думаю, мне лучше собрать вещи, поскольку она хочет уйти прямо сейчас.
— Если тебе что-то нужно, скажи, и мы дадим это тебе. Оружие? Еда?
Я качаю головой.
— У меня есть оружие, и я не буду брать еду из форта. У Андреа есть припасы для себя, а я смогу найти достаточно еды только по запаху.
Она наклоняет голову и молчит, затем бросает взгляд на Раста и кивает.
— Конечно. Береги ее ради нас, Лиам. И если ситуация станет слишком опасной или слишком ужасной, ты всегда можешь обратиться к Расту… — Эми замолкает на полуслове, потому что мы оба знаем, что в этой ситуации речь шла бы о жизни и смерти. Я не могу связаться с Растом, по крайней мере мысленно. Я вычеркнул эту часть своей жизни из соображений самосохранения в тот момент, когда понял, что происходит с моими людьми по эту сторону Разлома. Чтобы снова активировать эту часть своего духа, мне пришлось бы принять боевую форму, чтобы вернуть себе свою драконью сторону. И если я это сделаю, то сойду с ума.
Но если дела пойдут совсем плохо и Андреа будет в опасности… Я киваю и бормочу «пока», как это звучит по-человечески, а затем направляюсь в свою комнату. На самом деле это, конечно, не моя комната. В этой комнате останавливаются все «посетители» форта. Просто в последнее время здесь не было никого, кроме меня, за исключением Эми и Раста, но их уже приняли в свои ряды. Я все еще чужак. Никто не будет скучать по мне, если я не вернусь с Андреа.
Интересно, будет ли она скучать по мне? Мне нравится так думать. Я вспоминаю, как раньше, когда она была расстроена и на ее глазах выступили слезы, она повернулась и прижалась ко мне. Это наполняет меня удовольствием, и я цепляюсь за эту мысль, пока иду в свою комнату и собираю свои вещи. У меня их немного. На самом деле мне много и не нужно. Смена одежды, еще одна пара ботинок, немного оружия и пластиковый бурдюк с водой для путешествий. Все остальное я могу достать на суше. Даже в своей двуногой форме я достаточно быстр, чтобы ловить мелкую дичь… ну, при условии, что я избавлюсь от всех этих нелепых человеческих атрибутов. Может быть, Андреа не будет возражать, если я сделаю это вдали от форта.
Мне нравится эта мысль.
Я перекидываю сумку через плечо, заправляю постель и закрываю за собой дверь в комнату. Я выхожу в коридор и закрываю глаза, впитывая запахи форта. Они тяжелые и насыщенные различными запахами людей и их одежды, а также ароматами костров для приготовления пищи, близлежащих растений и различных продуктов питания. Одна из самых ошеломляющих черт людей — это их запах, и то, как они, кажется, не обращают внимания на то, что так много разных запахов сталкиваются друг с другом. Их обоняние не такое острое, как у драконов, и в результате они, как правило, добавляют больше ароматов во все свои вещи. Они добавляют цветочные ароматы в свою одежду, когда чистят ее, или опрыскивают себя новыми ароматами, чтобы скрыть мускусный запах своего тела. Они наносят что-то на волосы и кожу — они даже добавляют ароматы в свечи. Все это быстро становится невыносимым, и я могу только представить, каково это Расту. Дракони больше всего на свете использует два чувства — обоняние и восприятие — и они часто сочетаются, позволяя эмоциям окрашивать естественные запахи людей. Вонь от людей и их навязчивые мысли? Неудивительно, что мои люди безумны.
Но, перебирая ароматы, я нахожу среди всего этого хаоса ароматы Андреа. Ее аромат легкий и мускусный, с легким привкусом пота и естественной сладостью. От одного только ее вдоха у меня слюнки текут, а член твердеет, и я открываю глаза, следуя за ней. При этом я не могу сдержать улыбку. Когда я иду по ее дразнящему следу, становится очевидно, что Андреа не ждет меня внутри форта — она уже направляется к воротам.
Нетерпеливая, смелая и решительная. Какая женщина.
Усмехаясь про себя, я следую за ней. Я прохожу через двойные металлические двери и выхожу во внутренний двор, заасфальтированный асфальтом. Андреа ждет меня там, у забора из сетки возле ворот, с таким же маленьким рюкзаком на плече, дробовиком под мышкой и хмурым выражением на лице. Она выглядит совершенно взбунтовавшейся, и я улыбаюсь еще шире.
— Спасибо, что дождалась меня, — поддразниваю я.
Андреа, прищурившись, смотрит на меня.
— Ты готов?
Я киваю. Конечно, я готов. Несмотря на то, что люди любят иметь много вещей, мне на самом деле много не нужно. Даже одежда, которую я взял с собой, была всего лишь частью моей маскировки — я узнал, что люди ожидают, что ты будешь переодеваться очень часто, и если ты этого не делаешь, у них возникают подозрения. Их жизнь была бы намного проще без одежды, но они также более хрупкие существа, чем дракони, поэтому одежда, вероятно, необходима.
Для меня, однако, это просто чертовски неприятно.
Но я сохраняю улыбку на лице, просто чтобы позлить Андреа, и жестом показываю, что она должна идти впереди.
Коротко кивнув, она устремляется вперед, направляясь к воротам. У меня нет времени наблюдать за тем, как она дерзко покачивает задом, потому что мне нужно идти в ногу с ней. Я следую за ней по пятам и киваю двум женщинам, охраняющим ворота, когда мы выходим. Они с любопытством наблюдают за нами, и я замечаю, что Андреа не смотрит на них, когда мы проходим мимо. Ее плечи напряжены, ее тело говорит о сдерживаемых эмоциях. Из любопытства я позволяю ей взять инициативу в свои руки. В этом нет злости на меня или беспокойства за брата. Это что-то другое, и я не могу сказать, что именно. Это беспокоит меня, и я сжимаю кулаки, потому что меня переполняет желание мысленно прощупать Андреа.
Я не могу. Я не могу.
Моя кожа зудит от желания перекинуться, принять боевую форму, снова использовать когти и чешую как свои собственные.
Однако это будет смертный приговор. Я вздрагиваю и беру себя в руки, прогоняя подобные мысли из головы. Почему я так сильно переживаю это сейчас? Мне удавалось держать себя в руках в течение многих лет, но через несколько недель я обнаружил, что теряю над собой контроль. И я знаю, почему. Эта «почему» идет в нескольких быстрых шагах впереди меня, ее толстая светлая коса подпрыгивает на плечах, бедра покачиваются.
Находиться рядом с ней — это лишает меня силы воли.
И хотя мне пора уходить, я подбегаю на несколько шагов ближе, просто потому что.
Сам форт представляет собой большое здание, окруженное длинными тротуарами. Андреа назвала его автостоянками. Территория комплекса огорожена плотным забором, а по ту сторону забора, где мы сейчас идем, больше улиц и больше асфальта, но здесь растения снова вступают в свои права. Между трещинами пробиваются сорняки, а трава стелется по разбитым бордюрам и делает дорогу неровной. Опавшие листья и мусор прошлых сезонов хрустят у нас под ногами, а вокруг нас — пустые здания поменьше, наполовину разрушенные. Дома, в те времена, когда люди жили в отдельных домах, а не в больших сообществах. Мы идем по улице, проходя мимо металлических остовов старых автомобилей и разрушенных останков старой человеческой жизни, и Андреа молчит. Интересно, планирует ли она молчать всю дорогу, чтобы наказать меня за то, что я настоял на том, чтобы пойти с ней?
Но мы сворачиваем на другую улицу, и форт скрывается из виду. Как только он исчезает, Андреа поворачивается ко мне. Ее глаза полны боли и грусти, а ее розовые губы дрожат в тенях надвигающейся ночи.
— Не мог бы ты найти его запах, пожалуйста?
— Конечно, — бормочу я, мои руки чешутся от желания приласкать ее, прикоснуться к ней, заверить ее, что я здесь, что мы найдем его. Но я не делаю ничего из этого. Она сбивает меня с толку, и пока я не смогу понять ее… Что ж, это не имеет значения. Я никогда не смогу заявить на нее права, как бы сильно мне этого ни хотелось.
Раздраженный собственными мыслями, я опускаюсь на колени и изучаю землю перед собой. Я притворяюсь, что ищу признаки того, что Бенни перешел дорогу, но на самом деле мне не нужно ни на что смотреть. Я чувствую его запах повсюду. От него пахнет вспотевшим молодым человеком, кукурузными лепешками, которые составляют большую часть рациона жителей форта… и чем-то еще. От чего у меня начинает подергиваться нос и слезиться глаза. Значит, это средство для маскировки запаха. Если бы я был в боевой форме и наполовину обезумел от окружающего мира, я бы не смог его разглядеть. Как бы то ни было, я понимаю, что он делает, и аплодирую ему за сообразительность.
Он не хочет, чтобы его нашли, и знает, что Андреа придет за ним.
Это меня немного беспокоит. Мне нравится Бенни как человек — он умный и любознательный, хотя и немного необузданный. Он молод и хочет увидеть мир, и он устал от замкнутости в одном пространстве. Я знаю, каково это, потому что знаю, каким я был в его возрасте. Но если мне придется выбирать между его счастьем и счастьем Андреа? Я выбираю ее счастье. Без вопросов.
Я не хочу, чтобы она знала, как далеко зашел ее брат, чтобы скрыть свои следы.
— Он пошел этим путем, — говорю я, выпрямляясь.
— Правда? — в ее голосе слышится неуверенность, которая заставляет меня содрогнуться.
— Да. Пошли. — Когда я кладу руку ей на спину, она не отстраняется, как тогда, в форте. Интересно.
Мы идем, двигаясь по заброшенным улицам мимо рядов пустых, заброшенных домов.

Глава 6

ЛИАМ

Пока мы идем, я рассматриваю жилища, пытаясь представить себе мир до этого, где люди выстраивались в ряды, наполняя свои дома таким количеством запахов, какое только могли впитать, надевая множество слоев тесной одежды. Я представляю себе мужчину, одетого так многослойно, что его руки торчат по бокам, как будто он полностью округлился, и фыркаю от удовольствия.
— Что такое? — спрашивает Андреа, стоя рядом со мной.
— Просто думаю о том, как люди жили раньше, — говорю я. — Я не могу себе этого представить.
— Это было чудесно, — говорит она с грустью в голосе. — Я чувствовала себя в безопасности, у меня было много друзей. Мой отец был страховым агентом, а мама — учительницей. Мы жили в маленьком домике с большим двором и собакой, и каждое Рождество под елкой лежало множество подарков. В доме горел свет, и можно было щелкнуть выключателем и посмотреть телепередачу или пообщаться с людьми по Интернету со всего мира.
Я хмыкаю.
— Почему ты хочешь общаться с людьми со всего мира?
— Я не знаю. Просто ты мог. — Выражение ее лица становится мечтательным. — Но знаешь, что было самым лучшим?
— Что?
— Холодильники. Я открывала холодильник, и там были тонны продуктов, охлажденных и готовых к употреблению. Тебе не приходилось ничего искать. Ты мог просто открыть коробку, и все было готово. А мясо? Оно хранилось неделю, не воняя и не портясь.
— Ты лжешь, — весело говорю я ей. Волшебная коробочка, в которой еда оставалась холодной и нетронутой? Ничего подобного.
— И хлеб, — говорит она. — Я действительно скучаю по хлебу. Кукурузные лепешки не режутся, но первое, что произошло, — это очереди за продуктами. В продуктовых магазинах все кончилось в течение нескольких дней, а потом люди просто начали голодать. Но… раньше? — Она вздыхает. — Раньше было волшебно.
Я все еще думаю, что она рассказывает сказки.
— Тебе никогда не приходилось охотиться? Ни разу?
— Нет. Я ходила в здание, похожее на форт, и они целый день давали мне уроки. Я научилась читать, писать и считать. Когда я выросла, мне пришлось бы устроиться на работу, но единственное, что требовалось от детей, — это школьные уроки.
Я думаю о детях в форте, которые помогают своим матерям по хозяйству, поливают растения и выпалывают сорняки, заглядывают в курятник, берут яйца у кур и меняют солому. Даже у самых маленьких есть свои обязанности.
— Мне это кажется странным.
— Я полагаю, ваш мир был не очень похож на этот?
— Мой? Нет. Совсем не так. — Разговаривая, мы идем, оставляя дома позади и выходя на длинную разбитую дорогу, вдоль которой стоят машины. Кажется, это называется шоссе. Следы Бенни — и все, на что он натыкался, — ведут сюда, так что я веду Андреа в темноте. — Мой дом был… совсем другим. Мой народ — во всяком случае, свободный — жил в пустынях и добывал себе пищу охотой. Мы не умели читать и писать, как люди. Мы жили в эйриях — пещерах высоко в скалах — и построили из них свои дома. У нас было кое-что, как у вашего народа, например, чаши и тому подобное, но ни одежды, ни куриц, ни странных зданий с водой внутри. — Это салорианские вещи, и долгое время я беспокоился, что люди такие же злые, как и они.
— Так вы, ребята, что, жили отдельно от других? Или просто были более примитивными?
— Мне не нравится слово — примитивный, — говорю я ей. — Это звучит так, будто мы были тупыми. Это не так. Это был просто гораздо более простой образ жизни, при условии, что ты мог держаться подальше от салорианских захватчиков.
— Это плохие парни, верно? Они выкрали тебя из твоего дома?
— Что-то вроде того, — отвечаю я, уклоняясь от ответа. Мне не нравится думать о салорианцах, потому что это напоминает мне о том, что меня схватили, держали в плену и пытали до того, как открылся Разлом. Это напоминает мне о том, что я единственный здравомыслящий из моего народа, потому что я научился отгораживаться от своей ментальной связи и от экстрасенсорного прикосновения, которым мой народ пользовался так же легко, как дыханием.
Вместо этого я меняю тему.
— Чем я тебя обидел, Андреа?
Лунный свет падает на ее светлые волосы, когда она поворачивается, чтобы посмотреть на меня. У нее другой цвет волос, чем у дракони. Ее волосы не золотистые, как у моего народа, а желтые, такие светлые, что кажутся почти белыми. Ее лицо, напротив, приобрело теплый золотистый оттенок от пребывания на солнце, а на щеках появились крапинки. Я слышал, что их называют веснушками. Нет, она не очень похожа на женщину-дракони с ее огненно-красной кожей и яркими, как огонь, волосами, но мне нравится, как выглядит Андреа.
— Обидел меня? — спрашивает она, нахмурив брови. — Что ты имеешь в виду, Лайам?
Она впервые за долгое время называет меня по имени, и я не обращаю внимания на волну удовольствия, которую это вызывает у меня. Вероятно, она говорит это, чтобы отвлечься.
— Ты избегаешь разговаривать со мной или находиться рядом со мной в форте. Какое-то время я мог бы приходить и разговаривать с тобой, но в последнее время ты отдалилась, и я не знаю, чем я тебя обидел.
— Ты меня не обидел.
— Но ты не хотела, чтобы я шел сюда с тобой сегодня вечером. Даже не для того, чтобы помочь тебе найти Бенни.
Она отворачивается, уставившись вперед, на ряды металлических корпусов, выстроившихся вдоль шоссе.
— Это… сложно.
— Если ты мне не скажешь, я ничего не смогу исправить. Я, конечно, не могу извиниться за это.
Я восхищен эмоциями, отражающимися на ее лице. Она выглядит расстроенной и печальной одновременно, и это заставляет меня задуматься, что же ее гложет, о чем она не хочет рассказывать.
— Если я скажу, что дело не в тебе, а во мне. — Андреа поворачивается и снова смотрит на меня. — Ты мне поверишь?
— Разве твои люди не шутят, что женщины говорят это мужчинам, когда хотят от них избавиться?
Андреа смеется, и я чувствую, как все мое тело наполняется теплом в ответ на этот звук. Мой член тоже откликается, но я не обращаю на это внимания.
— Да, я думаю, это то, что женщины говорят мужчинам, чтобы те отвязались.
— Ты этого от меня хочешь? Чтобы я отвязался? — Мы обходим одну машину с проржавевшими дверцами, и она придвигается ближе ко мне, так близко, что ее запах дразнит мои чувства, заставляя мой член снова напрягаться под моей проклятой одеждой.
— Я не знаю, — признается Андреа. — Было бы проще, если бы ты оставил меня в покое, но…
— Но?
— Но это… огорчило бы меня. Значит, он пошел этим путем? Ты уверен в этом? — Она упирает руки в бока, становится передо мной и оглядывает пейзаж перед нами.
Это самый серьезный поворот в разговоре, который когда-либо происходил. Удивленный ее смелостью, я пропустил это мимо ушей, не окликнув ее.
— Я уверен в этом. Ну давай же. Впереди тропинка расчищается.
Несмотря на то, что Андреа — человек, она также одна из самых сильных и целеустремленных людей, которых я встречал до сих пор. Мы шли всю ночь быстрым шагом, и она тащилась по холмам и мостам, не отставая от меня ни на шаг. Я пытаюсь замедлить шаг, чтобы ей было удобнее идти, но она только ускоряет шаг, словно молча бросает мне вызов, и это превращается в своего рода игру. Она никогда не показывает своего изнеможения и никогда не запыхается, даже когда мы взбираемся на крутой склон.
— Теперь, когда мы в Форт-Шривпорте, я часто охочусь, — объясняет она мне. — Я не могу позволить себе роскошь быть медлительной, ведь у меня сорок с лишним желудков, которые нужно накормить.
Поэтому ею движет чувство долга. Я добавляю это к постоянно растущему списку интересных вещей, которые я узнаю об Андреа. Семья для нее важнее всего на свете, и она очень предана ей. На самом деле, в целом она просто свирепая, но есть намеки на более мягкую Андреа, мечтательную, у которой больше общего с милой, нежной парой Раста, чем с дерзким воином рядом со мной. Мне становится любопытно, кто из них настоящая Андреа, и если это так, то как эти две стороны могут сосуществовать.
Мне не терпится узнать больше. Эта охота на Бенни дает мне возможность побыть с ней наедине, и я благодарен ей за это. Мы проговорили всю ночь напролет, рассказывая о семьях и охоте, о мирах и Разломе и даже о наших любимых блюдах. Здесь, когда вокруг никого нет, Андреа смеется и дерзит, поддразнивает меня в ответ на мои шутки. Мне нравится эта ее черта, и мне становится больно, когда ее смех исчезает и на ее лице появляется серьезное, печальное выражение, потому что я знаю, что она думает о Бенни.
Что касается ее брата, то мы шли по его следу всю ночь, но его запах сохраняется уже много часов и с каждой минутой становится все слабее. Его след тянется повсюду, как будто Бенни впервые почувствовал свободу и хочет исследовать мир. Его запах витает между машинами, перемещается по мосту, затем под ним, а затем снова над ним. Мы следуем за ним, и я делаю все возможное, чтобы рассказать Андреа о местах, где запах Бенни сильнее всего ощущается, где он останавливался передохнуть, где он останавливался, чтобы отлить, как будто это поможет нам найти его еще ближе.
Однако, когда рассвело, Бенни все еще не было видно. Его след продолжается, петляя по шоссе, мимо бесконечных рядов разбитых машин, которые, кажется, тянутся в вечность. Андреа продолжает идти вперед с мрачным выражением лица, ее веки отяжелели и опускают на покрасневшие глаза. Она выглядит измученной, но когда я предлагаю ей отдохнуть, она игнорирует меня.
Какое-то время мы продолжаем идти, но когда она заплетается и спотыкается о разбитый колпак на дороге, я обнимаю ее за талию и притягиваю к себе, прежде чем она успевает упасть на землю.
— Андреа, — строго отчитываю я ее.
— Он близко? — спрашивает она, выражение ее лица тусклое от усталости. Она пытается выпрямиться и отстраниться от меня.
Я эгоистично притягиваю ее ближе.
— Нет. Бенни ни на шаг не приблизился. Мы все еще сильно отстаем от него. Но тебе нужно отдохнуть.
Ее нижняя губа на мгновение подрагивает, а затем она сжимает челюсть в том упрямом выражении, которое я так хорошо знаю.
— Я могу продолжать.
— Тебе нужно отдохнуть, — повторяю я, и когда она пытается вырваться из моих объятий, я обхватываю ее руками. Запах ее волос сводит меня с ума. — Андреа, я говорю это не для того, чтобы показаться придурком. Я говорю это, потому что мертвая ты никому не нужна.
— Мертвая? — усмехается она, пытаясь вывернуться из моей хватки. — От ходьбы?
— Не от ходьбы, — поправляю я, ослабляя хватку, пока она не поранилась. Я отпускаю ее, и она отступает на полшага, прислоняясь к корпусу старой серой машины, которая сильно накренилась набок. — Из-за того, что ты будешь слишком уставшей, чтобы стрелять из ружья, если на нас нападут. Чем больше ты измотана, тем медленнее твои рефлексы. Каждый охотник это знает.
Она прижимает ладонь ко лбу и закрывает глаза.
— Ты уверен, что он не близко? — снова спрашивает она, и ее голос звучит тихо и жалобно.
— Я уверен.
— Но мы все еще идем по следу за ним? Ты все еще чувствуешь его запах?
— Я не терял его. — Я не упоминаю, что со временем оно становится мутным, потому что то, чем он себя обмазал, становится все гуще. — Мы найдем его.
Андреа шмыгает носом и прижимает ладонь к глазам, чтобы скрыть выступившие слезы.
— Просто… Он единственный, кто у меня остался, понимаешь? Папа умер в первые несколько дней после Разрыва, а мама умерла в течение первого года. Мы потеряли всех, кроме друг друга. А теперь Гвен ушла, и Бенни ушел, и… Я так устала от того, что меня бросают. — Ее плечи опускают.
— Мы найдем его, — заверяю я ее. Я подхожу к ней, прислоняюсь к машине вместе с ней и обнимаю ее за плечи, прижимая к себе. Я ожидаю, что она оттолкнет мое прикосновение, но она тает рядом со мной, опираясь на мою силу, и я чувствую яростный прилив желания защитить эту женщину, которая так старается быть сильной в таком жестоком мире.
— Мы найдем его, — снова говорю я ей, и я не шучу. — Но сейчас тебе нужно отдохнуть.

Глава 7

ЭНДИ

Я знаю, что он прав. Я знаю, что остановиться — самое разумное решение, потому что у меня перед глазами все расплывается от усталости, и я спотыкаюсь обо все подряд. Мои ноги просто убивают меня, и я уверена, что у меня будет миллион волдырей от моих старых ботинок, но Бенни где-то там, и я его еще не нашла. Мое сердце болит так сильно, что мне хочется кричать, но когда Лиам смотрит на меня, я только киваю.
— Где… где мы остановимся? — Даже сейчас я так устала, что мне трудно составлять предложения.
Он оглядывает нас, на мертвые машины, выстроившиеся вдоль обочин шоссе, брошенные из-за того, что в них закончился бензин. Он косится на один из них, затем переходит дорогу, направляясь к нему, и я вижу, что он направляется к внедорожнику, серому, который выглядит менее разбитым, чем некоторые другие. Задняя дверь открыта, и когда я медленно подхожу к нему, он забирается внутрь и разгребает упавший мусор. Повсюду валяются опавшие листья, веточки и кусочки старого пластика, которые заносило сюда годами, но он убирает их своими большими руками, и когда постель становится почти чистой, он кладет на нее свой рюкзак вместо подушки, похлопывает по ней и смотрит на меня.
Прямо сейчас это похоже на рай.
Я заползаю внутрь, и я так вымотана, что меня даже не волнует, что здесь пахнет плесенью. Я бросаю свой рюкзак на пол, чтобы использовать его как подушку, и закрываю глаза. Солнце уже всходит, но теперь, когда я перестала двигаться, стало немного прохладно, и пот, высыхающий на моей коже, заставляет меня мерзнуть. Я немного потираю руки, а затем Лиам ложится рядом со мной.
Этот мужчина похож на печь. Я немного шокирована тем, сколько тепла он излучает, но потом вспоминаю, что драконы дышат огнем. Конечно, их тела будут теплее наших.
— Иди ко мне, приляг, согрейся, — шепчет он, касаясь моего плеча.
Он как будто читает мои мысли. Я даже не колеблюсь, потому что Лиам такой большой, сильный и теплый, и рядом нет никого, кто мог бы увидеть, как я прижимаюсь и кладу голову ему на грудь. Моя рука тянется к его футболке, и я закрываю глаза, когда он обнимает меня. Боже, как это мило. Прошло много времени с тех пор, как кто-то обнимал меня с нежностью, и я не осознавала, как сильно я этого хотела, пока он не прикоснулся ко мне.
Теперь, когда я получила одно прикосновение, ему, возможно, придется оттаскивать меня от себя с помощью лома.
Я прижимаюсь ближе, вдыхая слегка пряный аромат его кожи, и он лениво поглаживает меня по спине. Я так устала, что даже не могу по-настоящему оценить это, и я знаю, что скоро засну, несмотря на то, что солнце светит мне в лицо.
— Спасибо, Лиам.
— За что ты меня благодаришь? — в его глубоком, рокочущем голосе звучит удивление.
— Потому что ты здесь, со мной, несмотря на то, что я вела себя с тобой как сука.
Он просто смеется, и этот звук вырывается из его груди и отдается эхом у моего уха.
— Мне нравятся женщины с характером.
— Конечно, мы назовем это духом внутри, — говорю я, снова зевая. — Обещай мне, что все будет хорошо?
Рука, гладящая меня по спине, замирает.
— Я не могу обещать тебе этого, Андреа. Но я могу обещать, что мы найдем Бенни, если будем идти по его следу. Мы не вернемся в форт, пока ты не будешь удовлетворена.
По какой-то причине этот ответ странно успокаивает. Это не полное заверение, но оно правдивое, и я приму его. Я улыбаюсь, прижимаюсь к нему поближе, чтобы заслониться от солнечных лучей, и проваливаюсь в сон.
Сердитое карканье вороны неподалеку пробуждает меня ото сна. Подавив сонный стон, я моргаю и пытаюсь сообразить, где нахожусь. Солнечный свет льется сквозь разбитые окна внедорожника, а легкий ветерок ерошит мои волосы. По-моему, уже полдень, и мы, должно быть, проспали несколько часов, потому что сейчас адская жара. Большое тело, к которому я прижимаюсь, кажется, будто я прижимаюсь к духовке, а моя тонкая футболка прилипает к вспотевшей коже.
Несмотря на это, мне, как ни странно, комфортно. Просто с Лиамом так чертовски приятно спать, или я изголодалась по ласке. А может, и то, и другое. Его руки все еще по-хозяйски обнимают меня, и моя голова покоится на его твердой груди, а ладонь — внизу его живота. Пока я спала, одна моя нога перекинулась через его бедро, и я практически обвилась вокруг него. Надеюсь, он хорошо выспался. Я снова моргаю, подавляя зевоту, и начинаю осторожно убирать руку с его живота.
Когда я это делаю, то замечаю, что спереди на его штанах есть выступающая часть. Очень большая, очень заметная выступающая часть.
Ох.
Я поднимаю глаза, и в этот момент мой взгляд встречается с взглядом Лиама. Он наблюдает за мной, его глаза прикрыты тяжелыми веками, и они такие золотистые, что напоминают восход солнца. Это невероятно красиво, и так близко от него я вижу, как переливаются краски в его глазах, словно в них тысячи золотых искорок всех оттенков. Я также нахожусь достаточно близко, чтобы заметить, какой у него красивый рот, его губы идеально подходят для поцелуев.
Я облизываю свои губы, когда эта мысль приходит мне в голову.
— А твои люди целуются? — шепчу я ему, не в силах удержаться от вопроса.
— Нет, — это звучит мягко и так сексуально. Его взгляд практически пожирает меня, а рука скользит по моим волосам, словно притягивая меня ближе. — Но я хочу научиться.
Я буду первой, кто поцелует этого сексуального, великолепного мужчину. О, вау. Эта мысль наполняет меня странным удовольствием, и я протягиваю руку и касаюсь кончиками пальцев его подбородка, в то время как он притягивает меня к себе. Я слегка касаюсь его губ, проверяя его реакцию, и он закрывает глаза и стонет, как будто умирает.
Мне нравится это.
Я покусываю его нижнюю губу, дразня ее крошечными укусами, а затем успокаиваю языком. Я в игривом настроении, и мои поцелуи отражают это — они полны игривости. С каждым легким кокетливым прикосновением наших губ мне хочется большего, и когда он снова стонет, я пользуюсь его приоткрытыми губами, чтобы углубить поцелуй. Мой язык соприкасается с его языком, и когда он напрягается подо мной, а его рука сжимает мои волосы, я ощущаю головокружительный прилив удовольствия.
— Должна ли я остановиться? — начинаю спрашивать я.
Его рот завладевает моим, а затем его язык касается моего языка, и затем мы целуемся, глубоко и страстно, с таким голодным желанием, что я всхлипываю ему в рот. Я запускаю пальцы в ворот его футболки, когда он скользит языком по моему рту, ласка настолько дерзкая, собственническая, что у меня перехватывает дыхание. Я теряю контроль над поцелуем и даже не расстраиваюсь из-за этого. Он слишком хорош в этом, и мое тело пульсирует от жара и желания, когда мы неистово целуемся, прижавшись друг к другу губами.
Я терлась о него, пока мы целовались, покачиваясь на бедре, на котором сидела верхом. Я даже не осознавала, что делаю, пока он не прижался ко мне бедром, усиливая давление на мою киску, и от этого меня обдало жаром. Я задыхаюсь рядом с его ртом, а затем Лиам переворачивает наши переплетенные тела на заднем сиденье внедорожника, и я внезапно оказываюсь под ним, а его бедра оказываются между моими бедрами. Эта большая, твердая эрекция прижимается к моему лону, и я стону ему в рот, в то время как он овладевает мной еще одним толчком языка. Мгновение спустя, когда он снова ласкает меня языком, его член прижимается к моей сердцевине, как будто пытаясь трахнуть меня через джинсы.
Это самая сексуальная вещь на свете, и я закидываю ногу ему на бедро, поощряя его. Мой рот пожирает его, наши языки танцуют вместе, и я так невероятно возбуждена, что не могу ясно мыслить. Разве мы с Лиамом не флиртовали время от времени уже несколько недель? Он ясно дал понять, что заинтересован, а я оттолкнула его, но я устала от дистанции между нами. Я хочу этого. Я хочу его. Я дергаю за пояс его спортивных штанов, затем просовываю руку под них, сжимая в своих руках одну из его упругих округлых ягодиц и прижимая его к себе.
Лиам ахает, отрываясь от моих губ, и отстраняется. Он садится, моргает, глядя на меня сверху вниз, а затем проводит рукой по лицу.
Я… полагаю, мы закончили?
Сбитая с толку, я выскальзываю из-под него и сажусь прямо, тяжело дыша.
— Что не так? Что я сделала?
Он встряхивает головой, словно пытаясь прийти в себя, а затем поворачивается лицом к слабому ветерку, проникающему из разбитого окна.
— Чем-то пахнет, — хрипло бормочет он.
Взволнованная, я забываю о нашей вечеринке с поцелуями и подползаю к заднему сиденью внедорожника.
— Это Бенни? Он вернулся?
Лиам дотрагивается до моего плеча и останавливает меня, прежде чем я успеваю продолжить.
— Это не Бенни, — говорит он, и его голос все еще звучит запыхавшимся, как будто он на грани потери самообладания. — Хищник, — с трудом выговаривает он.
Ох. Я останавливаюсь, затем отступаю на несколько дюймов.
— Драконы?
— Нет, — говорит он, качая головой. — Что-то еще. — Он проводит рукой по своим колючим волосам. — Животные. Пахнет… свежей кровью. Трудно это описать.
Я подаюсь вперед, выглядывая в окно, ближайшее к нему, и пытаюсь понять, чем там пахнет. Я ничего не вижу, только разросшуюся траву на обочине шоссе, высокую и желтую от летней жары. Я оглядываю вереницу машин, которая тянется вдоль обочины, и в этот момент замечаю, что Лиам смотрит на меня, в его золотистых глазах такой голод. Он смотрит на мою грудь, и я опускаю взгляд.
Мокрая от пота футболка облегает мою грудь, обрисовывая ее так, словно я голая, и мои соски выступают сквозь ткань. Мой тонкий старый бюстгальтер совершенно ничего не скрывает, и мое тело пульсирует от осознания того, что он очарован мной. Мне хочется прихорашиваться, выгибать спину, дотрагиваться до груди и смотреть, потянется ли он ко мне снова. Мои соски так напряжены, что практически пульсируют, и…
Краем глаза я замечаю, как что-то движется в траве.
Я растерянно оборачиваюсь, и мои глаза расширяются, когда я понимаю, что это такое. Что-то огромное и рыжевато-коричневое движется, крадучись приближаясь. Гигантская кошка. Сначала я думаю, что это горный лев, но за ним подбегает другой кот и кусает другого за бок, и большая пушистая грива второго выдает его с головой.
Это не горные львы. Это настоящие львы.
Что за чертовщина?
У меня отвисает челюсть, и Лиам дотрагивается до моего бедра, показывая, что я должна вести себя тихо и неподвижно. Я не планирую двигаться. Я просто зачарованно смотрю, как они прогуливаются мимо автомобильных обломков, а затем запрыгивают на капот другой машины на другой стороне дороги и смотрят на землю вокруг нас. Они менее чем в сотне футов от меня, и я чувствую, что, если я хотя бы вздохну неправильно, они подойдут сюда и все проверят.
— Мы с подветренной стороны, — говорит Лиам. — Они не знают, что мы здесь. — Его голос низкий и ровный, его большой палец проводит по джинсовой ткани на моем бедре.
— Хорошо, — отвечаю я, потому что чувствую, что должна что-то сказать. — Не могу поверить, что мы только что видели львов.
— Они необычные хищники?
— Нет, не здесь. Мы, должно быть, рядом с зоопарком. А у вас были такие? Места, где экзотических животных держали в клетках, чтобы вы могли на них посмотреть?
Выражение его лица немного смягчается.
— Это звучит варварски.
Да, оглядываясь назад, я думаю, что так оно и есть.
— Это также делается для защиты видов, которым грозит вымирание, но да, сейчас это кажется немного странным. — Я думаю, когда наступило «После», кто-то из работников зоопарка выпустил животных на волю, чтобы они не умерли с голоду в своих клетках, понимаешь? Дали им шанс выжить самостоятельно. — Он просто продолжает смотреть на меня. — Да, да, я знаю. Ты же не думаешь, что они учуяли Бенни? Что они преследуют его?
Лиам бросает взгляд на львов, которые теперь устраиваются поваляться на крыше машины.
— Нет. Я думаю, что его запах слишком старый. Скорее, они учуяли наш запах и задержались поблизости, чтобы посмотреть, не появимся ли мы.
Ну и черт.
— И что нам делать?
Он улыбается мне, и на мгновение он кажется таким же опасным, как львы.
— Мы останемся здесь и подождем.
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Я допиваю остатки теплой воды из фляжки, полощу рот, чтобы хватило. После целого дня, проведенного на заднем сиденье внедорожника, я чувствую себя печеной картошкой… не то чтобы я ела печеную картошку с тех пор, как случился Разлом. Боже, я скучаю по картошке. И по сметане. Я действительно скучаю по сметане.
При этой мысли у меня слюнки текут, и я сажусь, оглядывая шоссе. Солнце стоит низко в небе, готовое закатиться через час или два. Все тихо. Львы ушли совсем недавно, но мы ждем, чтобы убедиться, что они не вернутся, и Лиам дает понять, что все в порядке со следами. Он дремлет рядом со мной в машине. Или, по крайней мере, кажется, что он спит. Он закинул руку за голову, его глаза закрыты, и он выглядит как воплощение спокойствия. Что касается меня, то я не смогла уснуть. Я немного понаблюдала за львами, а потом понаблюдала за ним.
После того, как мы пробыли здесь несколько часов, мне пришло в голову, что я могла бы подстрелить львов. У меня есть патроны, и я довольно хороший стрелок. По крайней мере, шум, вероятно, отпугнет их. Но… кажется неправильным пытаться убить их только потому, что они бродили рядом с нами. Они такие величественные, толстые и счастливые, греются на солнце на капоте машины. Кажется преступлением уничтожать их, когда они явно процветают в будущем.
По крайней мере, хоть что-то есть. Поэтому я не утруждаю себя вытаскиванием оружия. Я просто поджимаю ноги, прижимаю их к груди и наблюдаю за их игрой, пока они не уходят, снова прогуливаясь по траве. Я погружена в свои мысли, стараясь не пялиться на Лиама слишком пристально, потому что если я это сделаю, то буду думать о горячем, сексуальном поцелуе этим утром или о том, как легко он подмял меня под себя, прижимаясь к моей киске. Прошло много времени с тех пор, как я занималась сексом, и еще больше с тех пор, как я получала от этого удовольствие.
Думаю, я могла бы наслаждаться этим с Лиамом.
Интересно, это действительно заставляет меня бегать за ним по пятам? Это потому, что он дракон? Или потому, что он Лиам и то, как он прикасается ко мне, заставляет меня чувствовать себя самой желанной женщиной в мире? Или я просто в отчаянии и возбуждена? Я сжимаю бедра вместе, думая об этом. Сколько времени прошло? Кажется, больше недели. Может, две? В последнее время столько всего происходит, что я каждую ночь просто падаю в постель и засыпаю. Боже, неудивительно, что я без ума от Лиама. Парень, наверное, думает, что я так изголодалась по сексу, что готова на все.
— Ты выглядишь так, будто напряженно думаешь, — бормочет он.
— Я? Пфф. Я просто мечтаю. — Ненавижу, что у меня горят щеки. — Думаю о Гвен и гадаю, все ли с ней в порядке. — Моя «старшая сестра» ушла пару недель назад, потому что с ее драконом Вааном связался салорианец. Они отправились в Форт-Даллас… и решили остаться, чтобы присматривать за салорианцем и быть посредником, поскольку он заинтересован в установлении мира. Я очень беспокоюсь о ней, поэтому достаточно просто сказать, что я думаю о Гвен.
Я не хочу говорить Лиаму, что все еще думаю о том поцелуе или о том, как жадно он смотрел на мои соски ранее.
Он медленно садится, при этом его голова ударяется о крышу машины, и на мгновение я вижу, как из-под густых волос выглядывают рожки.
— Ваан не допустит, чтобы с ней что-то случилось.
— Ты говоришь так, будто это так просто.
Он пожимает плечами.
— Мужчины-дракони очень привязаны к своим партнершам. Он разрушит весь форт, если кто-нибудь хотя бы посмотрит на нее неправильно.
Ладно, это довольно обнадеживает. Я хочу спросить его, хотел ли он когда-нибудь завести пару, но мой язык словно прилип к небу. Этот вопрос не выходит у меня из головы. Я просто рассеянно киваю.
Лиам поднимает голову, раздувая ноздри, а затем подходит к одному из разбитых окон и высовывает голову наружу. Я знаю, что он пробует ароматы, витающие в воздухе, но когда он высовывается из окна, мне открывается беспрепятственный вид на его фантастический зад, и у меня снова пересыхает во рту. Такие спортивные штаны должны быть запрещены законом. Я знаю, что он носит их, потому что телосложение у него крупнее, чем у большинства мужчин, и найти какую-либо одежду (тем более подходящую по размеру) может быть непросто. Но обязательно ли, чтобы они так идеально подчеркивали его задницу? Разве люди не должны выглядеть неряхами в спортивных штанах? Потому что он выглядит потрясающе.
— Думаю, мы можем идти. Я больше не чувствую их запаха, — говорит Лиам, отвлекая мое внимание от своей задницы. — Если мы будем держаться с подветренной стороны, думаю, все будет в порядке
— Отлично. Я готова идти вместе с тобой. — Я убираю свою, теперь уже пустую, флягу с водой в рюкзак и перекидываю его через плечо. На всякий случай я держу пистолет наготове, и когда Лиам хватает свои вещи и пристраивается рядом со мной, мы снова отправляемся в путь.
И никто из нас не вспоминает о том поцелуе, который был ранее. Не знаю, испытываю ли я облегчение или раздражение.
Следующие несколько часов мы идем пешком. Как я и предполагала, мы проходим мимо дорожного знака с надписью: «Впереди зоопарк, следующий съезд», и я надеюсь, что Бенни был достаточно умен, чтобы обойти его стороной. Лиам заверяет меня, что его запах все еще доносится до шоссе, и я испытываю облегчение. И действительно, мы подходим к перекрестку с межштатной автомагистралью 20, которая ведет на запад, пересекает границу и ведет прямо к Форт-Далласу, и его запах поворачивает в том направлении.
Этот маленький ублюдок. Он отправился в другой чертов форт. На мгновение мое беспокойство ослабевает, и мне хочется придушить этого маленького ублюдка. Разве он не знает, что это опасное место? Я стискиваю зубы, пока мы едем по шоссе на запад, и мой гнев ощущается таким же горячим и новым, как вчера утром, когда я впервые обнаружила пропажу носков. Конечно, я была бы рада, если бы он вернулся, но он определенно получил бы нагоняй от своей старшей сестры за то, что был таким идиотом.
В этом районе много развалин старого города, а также бродячих животных. Пока мы идем, я вижу облезлых собак, бегущих по отдаленным улицам, и редких кошек, шныряющих между зданиями. Я также вижу крыс. Много-много крыс. Помет разбросан по всему мусору, и они иногда забираются под машины, когда мы проходим мимо. Фу. Я потираю руки, радуясь, что у нас в Форт-Шривпорте нет проблемы с крысами. Однако я помню их по Форт-Талсе, и как некоторые из наиболее агрессивных, привлеченные вонью и грязью людей, забирались к вам в постель и кусали вас, пока вы спали. Ужасно. Но Форт-Талса был отвратительным городом с высокими кучами мусора возле домов, пустыми банками и трупами животных на дорогах. Я рада, что в Шривпорте намного чище.
— Здесь много мелких животных, — комментирует Лиам, пока мы идем.
— Вероятно, вокруг осталось гораздо больше мусора. — И со временем умерло гораздо больше людей, но я этого не говорю. — Здесь много укромных уголков и трещин, где можно спрятаться от драконов, так как все здания сгрудились вместе, а не на открытых пространствах. — Я прикладываю руку к глазам, осматривая руины вокруг нас. Здание за зданием, большинство из них разрушено. Некоторые из них — торговые центры, стоянки старых автомобилей и здания, которые невозможно разглядеть, их вывески выцвели и разрушены в результате бесчисленных обстрелов.
— Солнце садится, — говорит Лиам, глядя на меня. — Я знаю, тебе не захочется это слышать, но я думаю, нам нужно найти укрытие на вечер.
— Укрытие? Но мы только начали идти. — Я удивленно смотрю на него. — Я могу продолжать идти! — Мои ноги подкашиваются, я хочу есть и пить, но я могу продолжать идти.
Лиам улыбается в мою сторону.
— Я не говорил, что ты слабая. Я знаю, что ты сильная, Андреа. Но меня волнуют животные. Если здесь есть еще такие большие кошки…
— Львы.
— Львы, — продолжает он, — тогда мы будем в опасности. В темноте плохо видно, и, хотя я могу чувствовать запахи, вонь в населенных людьми районах может стать невыносимой. Я не хочу, чтобы ты подвергалась опасности.
Я смотрю на него, и у него такой нервный вид, как будто он готов выпрыгнуть из собственной кожи. Когда я смотрю на него, его ноздри раздуваются, и он прав, запахи начинают действовать ему на нервы. Остановиться на ночлег, наверное, разумно, даже если я чувствую себя идиоткой из-за того, как сильно мне нравится эта идея. Я хочу сесть, выпить кучу воды и вытянуть ноющие ноги.
— Но Бенни…
— Мы не потеряли его след, — обещает Лиам. Он протягивает мне руку. — Пойдем, Андреа. Давай переночуем где-нибудь в безопасном месте и отдохнем, а завтра мы продолжим.
Справедливо.
— Тогда я поищу подходящее место, где можно остановиться.
Он одаривает меня довольной улыбкой, и когда я вкладываю свою руку в его, по моей коже пробегают мурашки. Боже, я так сильно влюблена.
И мы продолжаем идти. Некоторое время наши руки остаются соединенными, а потом, в конце концов, мы отпускаем их, но я еще долго думаю об этом.
Найти место для остановки не так просто, как кажется на первый взгляд. По мере того, как мы идем, все здания кажутся нам сбитыми в кучу и еще хуже, чем предыдущее. Из предыдущего опыта я знаю, что лучше избегать отелей, мотелей и продуктовых магазинов. Все, что есть в этом городе, давным-давно было бы съедено, и с этим, как правило, связаны самые неприятные запахи — от гниющей пищи до разлагающихся трупов. Кроме того, падальщики и кочевники иногда устраивают ловушки в очевидных местах, чтобы поймать других путешественников. Хитрость заключается в том, чтобы найти приличное здание, которое выглядит не слишком прилично или уютно.
Пройдя еще несколько мест, мы находим торговый центр, который выглядит почти нетронутым. Крыша красная, а выцветшая красная вывеска совершенно неразборчива, но несколько окон в этом заведении, кажется, целы. Они увешаны выцветшими плакатами, что является плюсом, потому что это означает, что нас никто не увидит, когда мы будем внутри.
— Это выглядит многообещающе. Стоит ли нам это проверить?
— Ты эксперт, — непринужденно говорит он.
Я не знаю, так ли это на самом деле. Лиам доказал, что может выжить, несмотря ни на что, в незнакомом мире. Я не уверена, что смогла бы сделать то же самое. И он побывал во многих фортах до нас, так что, держу пари, он знает о путешествиях столько же, сколько и я, а может, и больше.
Но мне нравится, что он позволяет мне вести за собой.
Поэтому я достаю из кобуры дробовик, проверяю предохранитель и, сунув его под мышку, направляюсь через небольшую парковку к зданию.
Снаружи он выглядит совершенно заброшенным. Это хороший знак. Это означает, что, чем бы они здесь ни торговали, в дальнейшем это не было популярным товаром. Я предполагаю, что это что-то связанное с автомобилями или спортивными товарами. Когда появились драконы, всем было насрать на бейсбол. Сама дверь сделана из толстого стекла, и хотя она выглядит разбитой, на самом деле она целая. Я дергаю ее, но она не поддается.
Заперто.
— Дай мне секунду, — говорю я Лиаму, глядя на тротуар, на котором стою. Он снова покрыт крысиным пометом, поэтому я отбрасываю его в сторону, чтобы расчистить место, а затем опускаюсь на колени. Я достаю отмычки и начинаю возиться с самой дверью. — К счастью для нас, любая система безопасности, которая у них была, давно вышла из строя. Если это не сработает, мы можем попробовать выломать дверь, но я предпочитаю оставить ее целой на случай, если нам понадобится защита.
— Очень разумно. А если воткнуть эти маленькие металлические штучки в ручку, она откроется?
— Если нам повезет. — Я ухмыляюсь и поворачиваю одну из погнутых металлических отмычек, затем вставляю свой поддельный ключ и поворачиваю замок. Он ржавый и медленно поддается, но работает. — Успех, — объявляю я, и дверь распахивается в облаке пыли.
Мы оба кашляем, размахивая руками перед своими лицами, прежде чем войти внутрь.
— Эй? — Я зову в темноту. — Здесь есть кто-нибудь?
— Я никого не чувствую, — говорит Лиам у меня за спиной, но в его голосе слышатся странные нотки. — Никого… из недавних.
— Трупы? — спрашиваю я, поворачиваясь, чтобы посмотреть на его силуэт, очерченный в угасающем свете, когда он стоит в дверном проеме.
— Нет.
— Что тогда?
— Ничего. — Он снова кашляет и трет нос. — Ничего.
— Лиам, — предупреждающе зову я, держа руки наготове. — Если там что-то опасное…
— Семена, — признается он через мгновение. — Я чувствую сильный запах старых… семян. — И он снова вытирает нос, издавая неприятный горловой звук.
Семена? Это магазин кормов? Садоводство? Я осматриваюсь, но это не похоже ни на один магазин кормов, который я помню. В задней части здания ряд дверей, а одна стена полностью заставлена коробками, которые слишком пыльные, чтобы их можно было разглядеть. Здесь есть несколько коротких рядов полок, но со своего наблюдательного пункта я не могу разглядеть, что на них находится. Чуть в стороне — стеклянная витрина и кассовый аппарат, которые покрыты еще одним слоем пыли.
Из-за всей этой пыли мне стало ясно, что вокруг никого нет. Нахмурившись, наблюдая за реакцией Лиама, я подхожу к витрине и провожу рукой по стеклу, разглядывая предметы внутри. Сначала я думаю, что это ювелирные украшения, о чем свидетельствуют крупные нитки бисера. Затем я замечаю рядом с ними стеклянный предмет странной формы, покрытый мелкими выпуклостями, а сбоку от него… гигантский фаллоимитатор.
Я отшатываюсь от неожиданности.
— Что? — Лиам тут же оказывается рядом со мной, его рука на моей талии. — В чем дело, Андреа?
По какой-то причине я чувствую запах дыма. Я отшатываюсь от него и даже в полумраке вижу, как из его ноздри вырывается струйка дыма.
— Ты в порядке?
— Что такое? Что не так? Чего ты боишься? — Он снова придвигается ко мне, и его глаза темнеют как смоль.
— Лиам?
— Андреа, — предупреждает он, и в его голосе слышится разочарование. — Скажи мне, что тебя пугает, чтобы я мог это исправить.
Я совершенно потрясена его внешностью. Раньше я думала, что Лиам добрый? Невидимый? Хорошо умеет прятаться? Потому что, очевидно, я все это время ошибалась. Мужчина рядом со мной — сама угроза, из его раздувающихся ноздрей валит дым. У него черные глаза, большие руки сжаты в кулаки. Его плечи опущены вперед, как будто он тратит всю свою энергию на то, чтобы не сорваться.
Он выглядит… пугающе. Ушел в прошлое спокойный Лиам. На его месте — воин-дракон.
И впервые я осознаю, насколько он чужой.
— Лиам, — говорю я, стараясь, чтобы мой голос звучал мягко, и поднимаю руку вверх. — Все в порядке. Я просто испугалась.
— Из-за. Чего? — Слова вырываются сквозь его острые зубы.
Я морщусь, потому что мне придется объяснять это, а потом смущаться, но это лучше, чем смотреть, как он превращается в дракона.
— Из-за фаллоимитатора. Я думаю, это секс-шоп.
Ярость, бушевавшая в нем, частично улетучилась, и дым перестал выходить из его носа. Его ноздри подергиваются.
— Что?
— Это, э-э, большой искусственный член, который ты можешь трахнуть, если захочешь. — Я подхожу и показываю на него через стекло. — Можешь считать меня сумасшедшей, но я думаю, что все остальное барахло — это то, что ты засовываешь себе в задницу.
Кажется, что мое лицо никогда не перестанет гореть от неловкости этого разговора.
Лиам разглядывает предметы через стекло, а затем опускает руки ладонями вниз. Я с облегчением замечаю это, а также то, что напряжение в его плечах спадает.
— Это объяснило бы запахи, — говорит он странно спокойным голосом.
Запахи? Ах да, он упомянул семена. Глупая я, я подумала, что он имел в виду для выращивания урожая. Он имел в виду сперму. Тьфу. Я вытираю руку о джинсы, немного испугавшись этой мысли.
— Ты чувствуешь запах семени?
— Много. От разных мужчин.
— О, это так отвратительно. Здесь? — Я убираю руки со стойки и снова вытираю их об одежду.
Он поднимает голову, и его глаза медленно наливаются золотом. Лиам машет рукой в сторону задней части магазина.
— Скорее, в том направлении. Ты… ты напугала меня, Андреа. — Он проводит рукой по лицу. — Я подумал… неважно. Это не важно.
— Прости, — говорю я ему. — Я просто испугалась, увидев эту большую штуку. Я не представляла, как ты отреагируешь. В следующий раз я постараюсь не открывать крышку.
— В следующий раз? — спрашивает он, и в его голосе слышится веселье.
— Что ж, я надеюсь, в будущем мы не столкнемся с большим количеством фаллоимитаторов, но ты понимаешь, что я имею в виду. Я направляюсь в дальний конец магазина и, обмотав ладонь подолом рубашки, поворачиваю одну из дверных ручек. Я заглядываю внутрь и вижу старый диван перед экраном проектора и раковину у дальней стены.
Чертовски мерзко. Я снова закрываю дверь. Мне плевать, насколько ужасен апокалипсис, я не прикоснусь к этому дивану.
Лиам все еще стоит у стойки с любопытным выражением на лице, пока я проверяю все остальные двери, и да, каждая из них — еще один частный кинозал, и я не собираюсь к ним приближаться. В конце концов, полагаю, чистота в этом заведении не стояла на первом месте. Отвратительно, отвратительно, отвратительно. Я осмотрела остальную часть заведения, и там все еще есть водопровод (что приятно), но ванная — это яма. К счастью, здесь есть небольшая комната отдыха для сотрудников, которая выглядит чище, чем все остальное заведение, и, заглянув под стойку, я нахожу несколько старых бутылок с водой. Их нельзя пить после истечения срока годности, но к черту все это. Я открываю одну и выпиваю залпом. Если я переживу апокалипсис и вода в бутылках убьет меня, я буду считать, что со мной все равно покончено.
Комната отдыха кажется мне самым чистым местом, поэтому я достаю из шкафа веник и подметаю. Там есть два хлипких пластиковых стула, которые раскачиваются, когда я пытаюсь на них сесть, но нам нужно где-то спать. Я смотрю на пол, затем снова начинаю рыться в мусоре. В кладовке я нахожу рулон черных пакетов для мусора и немного клейкой ленты. Я вскрываю пакеты и наспех натягиваю что-то вроде брезента, а затем приматываю его скотчем к полу. Когда я заканчиваю, то закрываю весь угол, и он выглядит довольно чистым. Довольная, я сажусь на пол, закидываю ногу на ногу и кладу сумку на колени.
Лиам заходит внутрь, прислоняется к дверному косяку и бросает на меня странный взгляд.
— Ты хочешь уйти отсюда, Андреа?
— Уйти? Зачем? — Я пожимаю плечами. — Это отвратительно, но это крыша, и у нас есть водопровод. Как ты и сказал, мы можем остаться здесь, а утром отправимся в путь.
— Мне показалось, что тебе… неуютно, вот и все. — Он заходит в комнату и направляется ко мне, садится рядом и прислоняется к стене. — Ты новичок в способах совокупления? Поэтому ты такая застенчивая?
Я ошеломленно смотрю на него и удивляюсь нежному тону его голоса. Он что, считает меня хрупким цветком, потому что стеклянная анальная пробка и большой фиолетовый фаллоимитатор напугали меня?
— Я застеснялась, потому что это было неожиданно и странно, а не потому, что я новичок в подобных вещах. Я не девственница, если ты об этом спрашиваешь.
— Нет?
Есть что-то странное в том, как он произносит это единственное слово. Я смотрю на него, достаю из сумки кукурузные лепешки, завернутые в бумагу, и начинаю разворачивать их.
— Да, нет. Этот корабль отплыл давным-давно.
Он долго молчит, даже после того, как я разламываю лепешку пополам и предлагаю ему одну часть. Но он не ест ее. Я откусываю от своей, ожидая его ответа, и он, наконец, спрашивает:
— Значит, есть другой мужчина, который борется за твое расположение?
— Другой? — я давлюсь сухой лепешкой.
Глаза Лиама сужаются.
— Это не то, что я имела в виду.
— Тогда что ты имела в виду?
— Ничего. — Его губы сжимаются, а глаза кажутся темнее, чем раньше.
— Просто ответь на вопрос. У тебя есть другой мужчина?
Я издаю слабый насмешливый звук.
— Нет. С кем бы я могла переспать? В Форт-Шривпорте нет мужчин, кроме тебя и нескольких детей. И дедушки Стива, но он определенно не в моем вкусе. — Я качаю головой. — Не будь таким странным.
— Я не веду себя странно. В твоем форте много самок с детенышами. Само собой разумеется, что даже если сейчас там нет самцов, раньше они были.
Ох. Ладно, эта логика не кажется такой уж безумной. Но я знаю, что некоторые из них — дети, которых изнасиловали, некоторые — сироты, а некоторые — просто продукты продажи своего тела в условиях апокалипсиса, когда срок годности всех презервативов истек много лет назад. Дерьмо случается.
— Ни у одной из них не осталось мужа, когда они пришли в форт, иначе они никогда бы к нам не присоединились. Мы скорее приют для тех, кого тошнит от Форт-Дерьма. А в фортах бывает много дерьма. — Я указываю на еду, которую он не ест. — Ешь свою лепешку. У меня их немного.
Он возвращает его мне.
— Тогда съешь это сама.
— А что ты собираешься есть?
Лиам пожимает плечами.
— Я могу поохотиться. Я делал это до того, как прибыл в твой форт.
Я думаю о Расте и его большом золотистом теле, плывущем по небу во время охоты.
— Эм, я думала, ты говорил, что не можешь менять форму?
— Это не значит, что здесь нечего есть. Мужчина может охотиться даже в двуногом обличье. — Улыбка, которую он посылает в мою сторону, слегка лукавая, как будто он знает секрет, которого не знаю я.
Я никогда не видела, чтобы Лиам пользовался оружием, хотя знаю, что он носит его с собой. Что-то подсказывает мне, что это еще один способ — вписаться в обстановку. Я пытаюсь представить, как Лиам охотится, приседая и прыгая в своей «двуногой форме», как он это называет. И по какой-то причине я думаю об огромных паразитах, ползающих по всему городу. Я в ужасе смотрю на него.
— Пожалуйста, скажи мне, что ты не ел крыс.
Он весело фыркает.
— Мы больше не можем быть друзьями, если ты крысоед.
— Я не ел крыс. — Его губы изгибаются в едва заметной улыбке, и он наклоняется ближе ко мне. — Так вот, значит, кто мы такие? Друзья?
Напряжение буквально витает в воздухе вокруг нас. Я чувствую себя странно, как будто стою на краю опасного обрыва и должна отступить, хотя на самом деле мне хочется только броситься вниз.
— Я думала, мы друзья, — шепчу я.
— Ты целуешь всех своих друзей? — в его глазах все еще темнеет.
— Я не целовалась ни с кем, кроме тебя, — тихо признаюсь я. — Уже много лет.
Тьма почти мгновенно рассеивается из его глаз, и на его лице появляется намек на улыбку, настоящую улыбку.
— Ешь свою еду, — говорит он. — Я не голоден. Дракони могут целыми днями ничего не есть, и мы предпочитаем мясо. — Он наклоняется ко мне, и на его лице снова появляется игривое выражение. — Если мне больше никогда не придется есть овсяную кашу, которую подают в форте, я буду счастливым мужчиной.
Я хихикаю, слегка покачивая головой от удовольствия. Овсянка мне тоже не нравится, но, пока она у нас есть, людей она кормит. К сожалению, на прошлой неделе она закончилась, и мы вынуждены разбавить те несколько яиц, что у нас есть… и кукурузные лепешки, конечно. Там тонны кукурузы. Я откусываю еще кусочек и вздыхаю, когда он встает и уходит.
Находиться здесь наедине с Лиамом… странно. Кажется, мы занимаемся этим «танцем» уже несколько месяцев. Он добрался до форта и долгое время оставался незамеченным. Потом, когда Гвен ушла, мы сблизились… и именно я оттолкнула его. Теперь мы наедине, и как раз в тот момент, когда я думаю, что он собирается поцеловать меня, он встает и уходит. Его глаза потемнели, что, как мне сказали, означает, что он испытывает сильные эмоции (и не очень хорошие эмоции), поэтому я не знаю, что и думать.
Он ревнует? Он думает, что именно поэтому я оттолкнула его в форте? Потому что у меня был кто-то другой?
Я уже много лет не хотела, чтобы кто-нибудь прикасался ко мне. Но с Лиамом… Я медленно ем кукурузную лепешку, хотя это не сильно утоляет мой голод, а затем провожу пальцами по губам, вспоминая, какие ощущения были у него на губах. Я хочу, чтобы он поцеловал меня снова, но, возможно, мне не следует этого делать.
Возможно, дракони просто слишком отличаются от людей. Ирония в том, что Эми и Гвен состоят в браке с мужчинами-дракони, но Лиам не такой, как их мужчины. Он другой. Иногда он выглядит как любой другой мужчина, а иногда кажется, что он вот-вот потеряет контроль и сойдет с ума.
Это тайна… и я ненавижу это за то, что она меня привлекает. Мне бы хотелось простых и непринужденных вещей. Мне бы хотелось быть одинокой после ада Форт-Талсы, но… Мне нравится быть с Лиамом. Мне слишком нравится быть с ним. Это заставляет меня хотеть большего.

Глава 9

ЭНДИ

Заканчивая есть, я слышу, как Лиам ходит по магазину. Я не встаю, потому что могу только представить, о чем он думает, бродя по полкам со старыми порнокассетами, фаллоимитаторами и бог знает чем еще. Съедобное нижнее белье? Интересно, они все еще вкусные? Если так, то мне, возможно, придется взять что-нибудь, чтобы перекусить. В теории, это просто… конфеты, верно?
Боже, Бенни бы лопнул со смеху, если бы узнал, что его сестра ест съедобное нижнее белье.
На меня накатывает волна одиночества, и я вдруг начинаю так сильно скучать по своему младшему брату, что мне становится больно. Бенни — это все, что у меня есть. Я думаю о его точеном лице, которое так недавно утратило детскую пухлость. Его лукавый смех и то, как он улыбается и показывает сломанный зуб, когда ему по-настоящему весело. Он хороший парень. Просто ему… скучно, и он несчастен. Вот почему он так себя ведет. Может быть, я не права, что преследую его и возвращаю обратно. Может быть, мне следует отвести его куда-нибудь, где он будет счастлив, где он сможет побыть среди других мужчин и мальчиков своего возраста и не чувствовать себя чужаком в крепости, полной женщин.
Но… Форт-Даллас — это не то место. Во всяком случае, мне все еще нужно найти его и убедиться, что он в безопасном месте.
— Андреа?
Я поднимаю глаза, когда Лиам возвращается в комнату отдыха и садится рядом со мной. У него в руках несколько тюбиков, и он показывает один мне.
— Это что, еда? — Он снимает колпачок и сжимает тюбик, и розовый гель стекает по стенке ему на руки.
Я прочитала надпись на одном из тюбиков у него на коленях. Смазка. О Боже.
— Эм, нет, не совсем.
— Нет? Пахнет фруктами. — Он нюхает гель, стекающий по тыльной стороне ладони, и морщит нос. — Возможно, это гнилые фрукты, но пахнет как еда. Значит, это какая-то приманка? Для ловли животных?
Неловко.
— Это, вообще-то, для секса.
Он удивленно смотрит на меня.
— Для секса?
— Да, это для того, чтобы женщина стала достаточно влажной, чтобы принять член без боли. — Слова вырываются из моего горла, немного сдавленные. — Предполагается, что это поможет ей.
Губы Лиама изгибаются, и он смотрит на гель, а затем на меня.
— Ваши мужчины взяли бы женщину, если бы она не была влажной и готовой?
Я облизываю губы, пытаясь придумать, как лучше ответить.
— Люди-драконы, э-э, не спариваются, если самка не в восторге от этого? — Его полный отвращения взгляд говорит мне все. — Ладно, да, человеческие мужчины немного другие, я думаю. Хорошие парни стараются заинтересовать девушку, но не все так делают. И иногда, я думаю, некоторые женщины просто не могут стать достаточно влажными, или, может быть, у него слишком большой член, а у нее слишком маленькая… — И, боже милостивый, прямо сейчас мое лицо пылает, как в аду, потому что я представляю его член и то, какой он крепкий. Ему определенно нужно было бы смазать женщину, если только она не была бы насквозь мокрой от возбуждения.
И теперь я представляю, как он ласкает женщину, убеждаясь, что она горячая, влажная и готова, и мои бедра сжимаются чуть сильнее. Это неподходящий разговор, особенно учитывая сексуальное напряжение между нами обоими.
— Итак… как мужчины-драконы затаскивают даму в постель?
Он с отвращением вытирает руку об одежду.
— Только не так. Самка дракони так же готова к спариванию, как и любой самец. Она бросает ему вызов, и если он побеждает ее в бою, она возвращается к своей двуногой форме и подчиняется ему. Самку очень возбуждает, когда ее побеждает более сильный самец, потому что она знает, что он достаточно силен, чтобы защитить их детенышей. — Он снова нюхает свою руку, его ноздри раздуваются от запаха смазки, которым пропитан воздух вокруг нас. — Самец дракони никогда не стал бы пытаться спариться с самкой, которая не продемонстрировала бы, что готова к этому.
— Значит, если она дерется, это значит, что она возбуждена? — я спрашиваю. — Я думаю, это похоже на флирт или поцелуи для людей. Мы разные. Некоторые женщины могут быть заинтересованы в совокуплении, но, возможно, их тело реагирует не так, как должно. — Со мной было так. В прошлом у меня был неприятный секс только потому, что это было проще, чем поднимать шум или сопротивляться. Несколько минут сухого, агрессивного растирания стоили того, чтобы меня оставили в покое. Хотя мне неприятно вспоминать о том времени в моей жизни. — Некоторым мужчинам все равно, хочет она этого или нет.
Лиам только качает головой. Он закрывает тюбик лубриканта и отбрасывает его в сторону, как будто само его присутствие раздражает его.
— Значит, ваши мужчины-люди настолько плохи в доставлении удовольствия своим партнершам?
Я чувствую, как мои губы кривятся.
— Да, некоторые из них такие.
— Это и радует меня, и огорчает за твою расу.
Я подталкиваю его плечом.
— Почему плохой секс делает тебя счастливым?
Он смотрит на меня с лукавым и немного высокомерным выражением лица.
— Потому что это говорит мне о слабой конкуренции.
— Ты участвуешь в соревнованиях? — У меня перехватывает дыхание.
Его взгляд разгорячается, сосредотачивается на моих губах.
— Я не должен. Я не могу.
Но, думаю, мы оба знаем, что это так. Я вдруг остро ощущаю его близость, тепло его тела и тот факт, что мы сидим так близко, что мне не составило бы труда подвинуться и оказаться у него на коленях. Чувствовать, как его большие руки обнимают меня и прижимают к себе, как наше дыхание смешивается, как это было на днях, и…
Я не должна думать о таких вещах. Я должна сосредоточиться на Бенни и только на Бенни. Флирт с Лиамом ни к чему хорошему не приведет.
Но он тоже смотрит на меня, и его глаза с каждым мгновением становятся все более золотистыми, пока не становятся практически темно-янтарными, от одного взгляда на которые у меня мурашки по коже.
— Ни один мужчина, — медленно произносит он, не сводя с меня пристального взгляда, — не должен прикасаться к женщине, если он не чувствует запаха ее влагалища, сочащегося жаром.
От его слов у меня перехватывает дыхание. Чувствовать, как ее влагалище сочится жаром? О мой Бог.
— Ты… ты чувствуешь этот запах?
— Я чувствую.
Я крепче сжимаю бедра, как будто это каким-то образом устранит ноющую боль между ними. Я хочу спросить, чувствует ли он какой-нибудь запах прямо сейчас, но не решаюсь. Я знаю, что возбуждена. Я знаю, что если бы я запустила руку в трусики, моя киска была бы скользкой и ноющей, а складочки горячими и припухшими от желания.
Интересно, чувствует ли он мой запах прямо сейчас.
Прежде чем я успеваю спросить, его губы растягиваются в улыбке, от которой замирает сердце.
— О да, я могу.
О, боже милостивый. Из моего горла вырывается сдавленный звук, когда его взгляд останавливается на моем рте. Мои губы приоткрываются, и я тяжело дышу, совсем немного, от горячего желания, охватывающего меня.
— Я хочу поцеловать тебя снова, — бормочет Лиам. Он отбрасывает свою бейсболку в сторону.
— Хорошо, — выдыхаю я, потому что, несмотря на то, что это проблема, я тоже хочу этого.
Он наклоняется ближе, и я поднимаю лицо. Но вместо того, чтобы прижаться губами к моим губам, он трется своим носом о мой и бормочет:
— Если бы ты была моей парой, твое влагалище превратилось бы в реку еще до того, как я погрузил в тебя свой член. Я бы об этом позаботился.
Я хнычу.
— Я бы прижался губами к твоей коже и попробовал тебя на вкус повсюду. — Его горячее дыхание обдает мое лицо, я всхлипываю, но он продолжает. — Исследовал бы твои прелестные груди, пока у тебя не заболят соски. Я бы не стал пользоваться руками. Они слишком большие и грубые, чтобы делать что-то еще, кроме как прижимать тебя к земле… если только тебе этого не хочется. — Его горячий взгляд встречается с моим. — Если бы ты хотела, я бы поднял твои руки над головой, чтобы ты не могла вывернуться, а потом облизал бы тебя всю. Мой язык скользил бы по всему твоему прелестному влагалищу, пока ты не стала бы умолять меня покорить тебя, Андреа. Я бы попробовал тебя на вкус, и если бы ты была недостаточно влажной, я бы облизывал тебя снова и снова, пока ты не пропитала бы мой рот и мое лицо своим удовольствием. Только тогда я отдал бы тебе свой член, Андреа. Только тогда.
О Боже. Мои соски так затвердели, что болят. Мурашки покрывают мою кожу, и я не могу пошевелиться. Я заворожена эротической картиной, которую он рисует.
Его глаза впиваются в мои, а затем он вдыхает… и стонет.
— Твой запах, — бормочет он, проводя рукой по моей шее сзади. — Это сводит меня с ума уже несколько недель.
Он имеет в виду мой обычный запах? Я уже несколько недель не являюсь ходячей лужицей возбуждения.
— Мой запах?
— Все это, — бормочет он, и затем его губы оказываются на моей коже, нежно покусывая подбородок и двигаясь к уху. По моему телу пробегают восхитительные волны, и я сдерживаю очередной стон. — Когда ты просыпаешься и трогаешь себя. Когда ты потеешь. Когда ты проходишь мимо меня, мне все это нравится, Андреа. И это заставляет меня желать большего.
Ему даже нравится, когда я потею? Я открываю рот, чтобы возразить, потому что это не по-человечески, но тут его губы накрывают мои, и он дарит мне жадный поцелуй, полный желания, и я совершенно теряюсь. Наши языки переплетаются, и я теряюсь в его прикосновениях. Нет ничего, кроме его рта, его губ, его языка, его жара. Мы целуемся так долго, что я перестаю воспринимать окружающий мир. Я знаю только, что моя рука сжимает ворот его рубашки, а его — на моей пояснице, и наши губы сливаются в бесконечном, восхитительном поцелуе, и этого все равно почему-то недостаточно. Мне нужно от него больше. Я хочу, чтобы его руки были повсюду, и я хочу обнять его. Я хочу провести ногтями по его коже и почувствовать, как он вздрагивает. Я хочу укусить его. Я хочу, чтобы он повалил меня на пол и оттрахал до смерти.
Я хочу самых безумных вещей, и все они крутятся вокруг него.
Лиам прерывает поцелуй, тяжело дыша, и запускает руки в мои волосы, расплетая их в косу.
— Ты потрясающе пахнешь, Андреа. Я хочу большего.
— Я тоже хочу большего, — говорю я ему, тяжело дыша.
— Дай мне попробовать тебя на вкус. — Его глаза горят желанием. — Позволь мне прикоснуться ртом к твоему влагалищу и ощутить эту сладость.
Я цепляюсь за него, от его слов у меня кружится голова. Мой разум наполняется образами Лиама, его рот на моей киске, Лиам с его языком, проникающим между моих складочек, Лиам с руками на моих обнаженных бедрах, когда он прячет свое лицо… А потом я вспоминаю грязный-прегрязный пол и то, где мы находимся. Я содрогаюсь.
— Как бы мне этого ни хотелось, я не лягу на этот пол, Лиам.
Его язык скользит по моей губе, и я ощущаю его шероховатость на своей коже. Странно, что я не замечаю этого, когда мы целуемся. От этого ощущения меня бросает в дрожь, как будто он дразнит меня, представляя, как это будет ощущаться на других частях моего тела.
— Если ты не хочешь лежать на полу, тогда встань.
Я делаю глубокий вдох. А стоит ли? Это плохая идея? Очевидно, что Лиам хочет меня — хотел уже несколько недель. Я тоже хочу его, и теперь, когда мы на безопасном расстоянии от форта, не все ли равно, побалуем ли мы себя? Вокруг никого нет, и я не девственница.
— Встать… стоя?
Он кивает, его глаза полны желания.
Никто никогда не смотрел на меня так — как будто он умрет, если не прикоснется ко мне. Я не могу сопротивляться. Я высвобождаюсь из его хватки и встаю на ноги, мои ноги дрожат от предвкушения его прикосновений.
Большие руки Лиама тут же ложатся мне на талию, и он расстегивает пуговицу и молнию на моих джинсах. Я благодарна ему за то, что он бережно обращается с ними — они старые и поношенные, но у меня не так много пар. Когда они свободно болтаются у меня на талии, он спускает их с моих бедер, и я слегка поеживаюсь, потому что трусики на мне не выглядят милыми и кокетливыми. Они из выцветшего хлопка, выцветшие после миллиона стирок, как и мой лифчик. Но при виде этого он издает стон и слегка качает головой.
— Вы, люди, и ваши слои одежды.
— Это для гигиены, — оправдываюсь я, чувствуя себя неловко, особенно когда мне приходится положить руку ему на плечо, чтобы не упасть, пока он стягивает джинсы с моих ног, а я поднимаю каждую ступню, чтобы мы могли их снять.
— Это потому, что твои люди одержимы тем, что они недовольны своим телом, — бормочет он, бросая мои джинсы в угол черного брезентового мешка для мусора, который я соорудила. — Они не ценят, как они пахнут, как выглядят… или каковы на вкус. — Он жестом указывает на валяющиеся поблизости контейнеры со смазкой. — Знаешь, что я вижу, когда смотрю на тебя?
— Нет, но я уверена, что ты мне расскажешь, — нервно отвечаю я.
— Я вижу Андреа, — бормочет он, пристально глядя на мои трусики. Его большая рука ласкает мое бедро, а сам он не сводит с меня пылкого взгляда. — Я вижу сильную женщину, которая предана тем, кого любит, и хочет сделать все возможное для своего народа. Я вижу кого-то смелого, но при этом умудряющегося быть игривым. И я вижу красоту. Она в твоих длинных ногах, красивой груди и твоем великолепном, сногсшибательном аромате. Это видно по твоей улыбке, когда ты смотришь на меня. — Он наклоняется вперед и со стоном утыкается лицом мне в пупок. — И ты заставляешь меня хотеть разных вещей.
Я дрожу, протягивая руку, чтобы слегка коснуться его волос. Я впервые прикасаюсь к ним, и ощущения от них… другие. Они не такие мягкие, как я себе представляла. Они гладкие, но волоски густые и почти жесткие, как будто сделаны из медных прядей, которым придали нужную форму. Они торчат у него по всей голове, и я провожу пальцами по его волосам, а затем слегка поглаживаю один из его рогов.
— Какого рода вещи? — спрашиваю я шепотом.
Но он качает головой и не отвечает. Он прижимается губами к ткани моей футболки, а затем просовывает руку под нее, хватается за пояс моих трусиков и стягивает их вниз. Ох. Я вздрагиваю от этого внезапного движения и снова кладу руки ему на плечи, чтобы успокоиться.
Он снова издает стон, полный голодного желания, а затем оставляет поцелуй внизу моего живота, как раз над холмиком на лобке.
— Неудивительно, что ты так великолепно пахнешь, — бормочет он. — Посмотри на всю эту красоту.
Я задерживаю дыхание, ожидая, что он собирается делать. Прошло много времени с тех пор, как у меня в последний раз был веселый, игривый секс, и сейчас я чувствую себя совершенно не в своей тарелке. Черт возьми, я действительно чувствую себя почти девственницей.
— Твой запах. — Он снова стонет, его рука скользит вверх, чтобы скрутить мою рубашку и приподнять ее, открывая своему взгляду талию и все, что под ней. — Я не знаю, что лучше — видеть тебя такой или вдыхать твой запах. — Прежде чем я успеваю издать какой-нибудь нервный возглас, он поднимает на меня взгляд, и в его глазах вспыхивает огонь. — Держу пари, дело во вкусе.
С этими словами он наклоняется и прижимается ртом к моей киске.
Я вздрагиваю от неожиданности, прижимаясь к нему, когда он проводит языком по моей щелке. Его язык слегка шершавый, как у кошки, и это самое поразительное, что я когда-либо чувствовала. Крик застревает у меня в горле, но он только бормочет что-то себе под нос, а затем мягко раздвигает мои бедра еще больше, подталкивая руками. Я делаю это, раздвигаясь, не задумываясь. Он обхватывает рукой верхнюю часть моего бедра, прижимаясь ко мне, а затем прижимается еще глубже, зарываясь ртом в складочки моей киски.
Это абсолютно непристойно… и чертовски великолепно. Я вскрикиваю, сжимая руки, когда он агрессивно и глубоко облизывает мой клитор.
— О нет, — стону я, прижимая его еще крепче.
— Тогда скажи мне остановиться, — бормочет он, двигая губами взад-вперед, прежде чем снова провести по мне языком. — Скажи мне, что тебе не нравится, когда я пробую твою киску на вкус. Скажи мне, что тебе не нравится, когда я изголодался по тебе, и я остановлюсь.
— Не смей, черт возьми, останавливаться. — Я кладу руку ему на макушку, на эти растрепанные волосы, и хватаю их в кулак, когда он смеется.
— Мне нравится вкус этой киски, — бормочет он, и его рука скользит вверх, чтобы провести тупым пальцем по моим складочкам. — Посмотри, какая ты, черт возьми, влажная, Андреа. Ты как будто знаешь, что это мое. Ты моя. — Он поднимает на меня взгляд, и в его глазах смешиваются темнота и золото. — Моя.
Он произносит это с такой решимостью, что я снова становлюсь влажной. Мои складочки покрываются новой влагой, и я вздрагиваю, прижимаясь к нему.
— Твоя?
— Ты не должна бояться, — голос Лиама похож на низкое сердитое рычание. — Но я ничего не могу с собой поделать. Этот вкус… Теперь мне это будет нужно каждый день. Теперь, когда я знаю, какая ты милая? Насколько мокрая? Каждый день, Андреа. В моей постели, твои бедра у меня на плечах, я слизываю каждую каплю сладости с твоего влагалища, пока ты не закричишь, требуя меня.
О Боже. Он готов кончить от одних только грязных слов, которые произносит. Я тяжело дышу, цепляясь за его волосы — и за рога, которые находятся как раз в том месте, за которое нужно ухватиться. Он отталкивает меня назад, и я прижимаюсь спиной к стене. Он слегка притягивает мои бедра к себе, и мне кажется, что я практически прижимаюсь к его рту, когда он проводит языком по моим складочкам. Непристойно говорящий Лиам исчез, и теперь он просто невероятно голоден, его рот двигается по мне с такой жадной интенсивностью, что не имеет значения, что он не касается моего клитора. Он пожирает меня каждым жадным движением своего языка, выискивая любой намек на влажность и заявляя на нее свои права.
И, боже, это так сексуально.
Его яростный язык ласкает мой клитор, и все мое тело вздрагивает в ответ.
— О!
Лиам замирает, глядя на меня снизу вверх. У меня перехватывает дыхание, когда я смотрю на его раскрасневшийся, темно-золотистый рот, когда его язык скользит по губам, пробуя меня на вкус.
— Слишком чувствительный?
— Нет, — выдыхаю я, прижимая руку ко лбу, потому что чувствую, что вот-вот развалюсь на части. — Хорошо. Слишком хорошо.
— Ничего подобного, — бормочет он и снова проводит языком по моему клитору.
Я вскрикиваю, выгибаясь навстречу его чертову упругому языку, и когда он делает это снова, я следую за ним. Он лижет и посасывает мой клитор, а я бесстыдно потираюсь о его лицо, все время выдыхая его имя. Он водит по мне языком, и когда я думаю, что больше не выдержу, он вводит палец глубоко внутрь меня, и тогда я кончаю, разрядка взрывается во мне. Еще один поток жидкости проникает в мою киску, и он облизывает ее, в то время как я двигаю бедрами напротив его лица.
Я тихонько мяукаю в знак протеста, когда он отпускает меня, безвольно сползаю по стене и падаю в его объятия.
— Андреа, — шепчет он. — Моя Андреа. — Он нежно целует мое лицо дюжину раз, и я ощущаю свой вкус на его губах.
— Ох, — выдыхаю я, и когда он сажает меня к себе на колени и гладит по волосам, я прижимаюсь к нему. — Просто… дай мне минутку отдышаться.
Он усмехается.
— Уделяй этому столько времени, сколько тебе нужно, мой милый человек.
— Тогда твоя очередь, — говорю я ему, проводя рукой по его футболке. Я так отвлеклась на то, что практически испортила его футболку, что чуть не пропустила его ответ.
— Нет, — тихо произносит он.
Мне требуется мгновение, чтобы осознать это, и затем я поднимаю на него глаза.
— Нет? — Я настолько ошеломлена, что не совсем понимаю, что это за слово. — Почему нет?
Он запечатлевает на моем лбу поцелуй, всегда нежный.
— Позволь мне пока просто наслаждаться тобой.
Я сдерживаюсь, чтобы не нахмуриться, потому что он все еще целует и гладит меня. Разве он не хочет, чтобы я прикоснулась к нему? Но он не ведет себя так, будто есть какая-то проблема, поэтому я устраиваюсь напротив него и стараюсь не обращать внимания на его отказ.

Глава 10

ЛИАМ

Ничто не может сравниться с такой болью, как неудовлетворенный жар в моем паху.
Андреа прижимается ко мне, и воздух вокруг нас наполняется ее пьянящим ароматом. Я понимаю, почему Раст так защищает Эми, свою человеческую пару. Я понимаю, почему Ваан так сосредоточен на Гвен. Теперь я понимаю. Андреа вздрагивает в моих объятиях, ее дыхание становится тяжелым, и я глажу ее по спине. Всего несколько мгновений назад она так сладко кончала мне в рот, что я едва не потерял контроль над своим телом. Она такая хрупкая, но в то же время энергичная. Я мог бы раздавить ее своей хваткой, но она безоговорочно доверяет мне. Мне нравится, что я смог доставить ей удовольствие, но ноющее напряжение моего члена в моей тесной, раздражающей человеческой одежде напоминает мне о том, что я не могу сделать большего.
Я не могу сорвать с себя штаны и засунуть свой член между ее бедер.
Я не могу укусить ее за прелестное горлышко или оставить на ней брачную метку. Я не могу подарить ей свой огонь.
Если я это сделаю, то потеряю рассудок. Я стану еще одним хищным зверем в небесах… если только она не станет моей парой.
Но чтобы сделать ее своей парой, мне пришлось бы получить доступ к тем частям моего сознания, которые я отгородил стеной. И нет никакой гарантии, что я смогу вовремя поделиться с ней своими чувствами, прежде чем потеряю контроль над своим рассудком.
Это рискованно.
Семь долгих лет я жил в тени человеческих поселений, пытаясь слиться с толпой, чтобы выжить, в надежде однажды вернуться на свою землю и к своему народу. Если я смогу продержаться достаточно долго, то смогу придумать, как вернуться домой. Что эта пустота в моем сознании, эта потеря связи с любым дракони — не что иное, как временное явление.
Обнимая Андреа, я понимаю, что моя жизнь — жестокая шутка. Я не дракони и не человек. Я изгой в обоих мирах, и после семи долгих лет, проведенных в бегах, я начинаю понимать, что мы, возможно, никогда не вернемся домой.
Возможно, я никогда больше не смогу общаться со своими людьми. Возможно, я никогда не почувствую, как теплые мысли других людей касаются моих мыслей. Возможно, я никогда не испытаю простого удовольствия от осознания того, что рядом есть такие же, как я, испытывая постоянное чувство «принадлежности», которое дают нам наши общие связи.
У меня тоже никогда не будет пары.
То, что произошло между мной и Андреа… этого не должно быть. Я не могу предъявить на нее права. Я не могу быть достаточно человечным, чтобы быть ее мужчиной, и я слишком дракони, чтобы это сработало. Если она прикоснется ко мне, я боюсь, что потеряю контроль. Что все тщательно выстроенные мной ментальные щиты рухнут, и я нападу на нее с желанием заявить на нее свои права.
Хуже того, что я забудусь и изолью в нее свое семя, причинив ей боль. Температура моего тела намного выше, чем у нее, и ее кожа кажется прохладной по сравнению с моей. Я знаю, что мое семя вскипело бы в ней и сожгло бы ее изнутри.
— Лиам, — выдыхает она, и я хочу сказать ей, что это не мое настоящее имя. Что я Аталим, воин-дракони. Я не Лиам, который притворяется человеком и не может быть целостным.
Но… это то, кем я являюсь сейчас. Поэтому я ничего не говорю.
Но если бы я мог выбирать… если бы я мог назвать женщину своей парой и не потерять рассудок?
Андреа была бы моей.
В ту ночь сон не шел ко мне. Во всяком случае, мне нужно спать меньше, чем большинству людей, но даже когда я ложусь на странное шелестящее спальное место и прижимаю к себе ее маленькую фигурку, я не могу расслабиться. Мои чувства дракони медленно пробуждаются к жизни, и это меня беспокоит. Я знаю, что чувства, переполняющие мой разум, свойственны мужчине-дракони, который ищет потенциальную пару, потому что желание защитить Андреа, пока она спит, непреодолимо.
Было бы так легко сдаться. Перевернуть ее и завладеть ее прелестной бледной шейкой. Вонзить в нее свои клыки, открыть свой разум и отдать ей свой огонь… и надеяться, что я не перегрызу ей горло. Я не знаю, то ли мои чувства к Андреа — собственнические, покровительственные, одержимые — вызваны тем, что она действительно моя пара, то ли это просто человеческая реакция, потому что я с каждым днем все больше отдаляюсь от своей половины дракони.
Это беспокоит меня и только усугубляет причины, по которым я не могу уснуть.
Довольно скоро наступает утро, и я на время оставляю Андреа, потому что знаю, что она любит уединение, чтобы справить нужду и умыться. Когда она смотрит на меня, ее щеки ярко краснеют от смущения, но она улыбается, и от одного взгляда на нее у меня внутри все поет. За семь долгих лет я никогда не испытывал такой радости. Возможно, даже дольше.
Я ненавижу то, что между нами не может быть ничего большего. Возможно, для нее будет достаточно, если я буду ласкать ее влагалище своим языком, а не членом, и если я доставлю ей удовольствие. Если она довольна этим, то и я буду доволен, решаю я.
Пока Андреа совершает свои утренние ритуалы, я выхожу на улицу и прохаживаюсь по зданию, вдыхая ароматы. Запах Бенни все еще стоит на месте, но с каждым днем он становится все слабее, и это меня беспокоит. Я обещал Андреа, что верну ей ее брата, но если мы потеряем его след, это может оказаться пустым обещанием.
Я не могу подвести ее. Я должен помнить о нашей цели, чтобы не отвлекаться, когда она рядом со мной, ее влагалище пахнет ее желанием, а глаза сияют, глядя на меня.
От одной мысли об этом у меня начинает болеть член, и я низко приседаю, закрываю глаза и сосредотачиваюсь на силе духа, который столько лет удерживал мой разум на замке.
Каждый дракони рождается с ментальной связью со своим народом. Это то, как мы общаемся с родителями, как мы признаем других людей на нашей территории и как мы говорим. Мы не используем губы и не лепечем, как люди. Мы позволяем нашему духу соприкасаться с нами и открывать наш разум на другом уровне.
Только когда я попал в плен к салорианцам, я научился жить по-другому. Поскольку я был одним из сильнейших среди своего народа и обладал самой крупной боевой формой, они хотели сломить меня и завербовать в одну из своих армий. Однако, когда меня схватили, я был не в боевой форме и из упрямства отказался перекидываться. Спустя несколько сеансов пыток, когда я потерял много когтей, меня бросили в подземелья под салорианской крепостью. Там я встретил старого самца дракони, который провел в подземельях много-много сезонов. Он был совершенно не сломлен, и его похитители не обращали на него внимания. Очарованный, я захотел узнать его секрет. «Чтобы салорианцы не завладели твоим разумом, — сказал он мне, — ты должен полностью закрыть его. Разрушенный мост не может быть использован против тебя». Старый Яннис научил меня, как визуализировать стены, которые я должен воздвигнуть в своем сознании, чтобы отделиться от той части себя, которая хотела разделить со мной духовную связь. Воздвигнуть эти стены означало отрезать себя от большей части того, кем я был. Я не мог переключиться на боевую форму, потому что в этой первобытной форме мой разум был бы открыт, как протянутая ладонь. Словно мышцы, ослабевшие от долгого бездействия, я научился совершенствоваться в таких вещах — к ужасу моих салорианских похитителей. Они пытались сломить мое тело, заставить меня перейти в боевую форму, но я сопротивлялся. Когда они не смогли заставить меня подчиниться, они связали меня и должны были отправить в глубокие шахты, где меня бросили бы вместе с другими бесполезными рабами, слишком слабыми, чтобы летать, и которые не служили никакой цели для Салорианской Империи.
Но как раз в тот момент, когда пленников перенесли за линию сражающихся воинов, небеса разверзлись и разорвали мир на части… и когда я очнулся, я обнаружил, что нахожусь здесь. Другие дракони плыли по небу, издавая безумные крики, а все самки пылали от брачного жара. Я наблюдал, как они разрушали мир вокруг меня, и понимал, что они сошли с ума…
И поскольку я ничем не мог помочь, я нашел убежище и спрятался, их гнетущие мысли были такими дикими и тяжелыми, что я практически ощущал их в воздухе вокруг нас.
Я встряхиваю головой, чтобы прогнать воспоминания. Это были мрачные дни, и я не хочу переживать их вновь. Сейчас мой разум окреп, даже если я чувствую себя изолированным. У меня были годы, чтобы возвести свои стены, и если это означает, что я один, значит, я должен быть один.
Да будет так.
Мимо вразвалочку проходит жирный цыпленок и усаживается на ближайший ржавый автомобильный остов. Я бросаю на него взгляд. Я мог бы поймать его и съесть сырым, но это не в человеческих правилах, и я не уверен, что подумает Андреа. Я мог бы поджарить его… но я не могу использовать огонь. Я сжимаю руки, ненавидя себя за то, что я такой беспомощный. За последние семь лет это не беспокоило меня так сильно. Почему это заставляет меня нервничать сейчас?
Конечно, я знаю почему. Некоторое время спустя причина выходит из здания, ее волосы заплетены в свежую косу, а щеки порозовели, когда она улыбается мне. От нее пахнет свежевымытым телом, а цветочные ароматы мыла, которые так нравятся этим людям, перебивают ее естественный запах пота. Она также переоделась, и в ее сумке я чувствую последние следы ее возбуждающего аромата на одежде… и что-то еще. Что-то из магазина с предметами для спаривания. Любопытно, что она взяла.
Это потому, что она планирует спариваться со мной?
Горячее желание пронизывает мое тело и взламывает стены разума. Я закрываю глаза и прижимаю ладонь ко лбу, пытаясь сосредоточиться.
Андреа опасна своей сладостью. Даже ее запах напоминает мне о прошлой ночи и ее вкусе на моих губах. Возможно, я даже не получу этого, если это слишком ослабит мою защиту. Возможно, я вообще не смогу прикоснуться к ней. От этой мысли у меня болит душа.
— Привет, — говорит она, и в ее голосе слышатся нетерпеливые и застенчивые нотки, которые пробуждают во мне драконическую натуру. Я немедленно придвигаюсь к ней поближе, вдыхая ее запах, изучая ее движения, прядь волос, которую она заправляет за ухо. — Учуял запах?
Я киваю и стараюсь казаться нормальным, невозмутимым.
— Готова идти? Тебе что-нибудь нужно из этого дома?
Она похлопывает по своим сумкам.
— Я наполнила свои фляги и захватила несколько пакетов для мусора и, э-э, кое-что еще. — Ее щеки порозовели. — Я готова. А как насчет тебя?
— Готов, — говорю я, и она выглядит удивленной, когда мой тон звучит немного резко. — Я чувствую запах дождя на расстоянии, — объясняю я. — Мне не нравится мысль о том, что я потеряю след Бенни, так что нам пора идти.
Нежное выражение ее лица тут же сменяется беспокойством, и мне хочется откусить себе язык за то, что я признал, что след слабеет.
— Ты можешь потерять его след?
— Мы найдем его, — обещаю я ей. — Я не позволю тебе потерять его.
Она на мгновение задумывается, а затем улыбается мне, как будто мое обещание ее успокоило.
— Тогда пошли. — Андреа закидывает ружье и рюкзак на плечо и, когда я показываю рукой, направляется вниз по дороге.
Я останавливаюсь ровно настолько, чтобы понаблюдать за ее дерзкой, очаровательной походкой, и мое сердце сжимается от боли.
Мне нужно отстраниться. Прикасаться к Андреа слишком опасно. Это заставляет меня хотеть того, чего я не могу получить.
— Боже мой, я никогда не видела столько чертовых крыс, — восклицает Андреа, пока мы идем. — Они повсюду. — Она пинает одну из них, которая снует возле ее ботинка, и подходит ближе ко мне.
Мне требуется вся моя сила воли, чтобы не потянуться к ней, не положить руку ей на талию и не притянуть к себе. Я изо всех сил стараюсь держаться на расстоянии, чтобы голод, зреющий в уголках моего сознания, оставался где-то далеко. Я знаю, что одно прикосновение — и я потеряю над собой контроль, поэтому делаю вид, что сосредотачиваюсь на невидимых ароматических шлейфах, которые разбегаются по всему бетону.
Мы весь день гуляли по городу, проходя мимо старых зданий, называемых «казино», и проходя по разрушенным подземным переходам. Мусор и развалины человеческого улья повсюду, но их вонь давно выветрилась, за исключением запаха Бенни.
Однако Андреа не ошибается. Крысы действительно повсюду. Они выскакивают из-под мусора и переходят дорогу впереди нас, выглядывают из ливневых стоков, а вонь от них просто невыносимая. Они не чистоплотные создания, эти крысы, и я понимаю, почему она приходит в ужас при мысли о том, что я могу съесть одну из них.
Я бросаю взгляд на свою спутницу и замечаю, что она снова как-то странно ходит. Время от времени она переступает с ноги на ногу, пытаясь скрыть это от меня, но я замечаю, как она спотыкается и ковыряется в земле, когда думает, что я не смотрю.
Поэтому я останавливаюсь у дерева, которое выросло рядом со старым красным знаком с человеческими словами на нем.
— Мы сделаем здесь небольшой перерыв.
— Я могу продолжать, — говорит она, защищаясь. Она качает головой и подается вперед, словно желая доказать, что я не прав.
— Андреа, — предупреждающе окликаю я. — Я останавливаюсь здесь. — Когда она оборачивается и бросает на меня обиженный взгляд, я добавляю: — Всего на несколько минут.
Ее челюсть сжимается, а затем она поворачивается в мою сторону. Она садится на край тротуара рядом со мной, не глядя в мою сторону. Мне нравится ее упрямство, но не тогда, когда ей больно.
— Тебя беспокоят ноги? — я спрашиваю.
Она качает головой, по-прежнему игнорируя меня.
— Может, мне снять с тебя ботинки и самому осмотреть твои ноги? — Я продолжаю поддразнивать ее, но она бросает на меня такой взгляд, что я понимаю, что задел за живое. Я смеюсь. — Тогда это мой ответ. Андреа, если ты сломаешь ноги, мне придется нести тебя на руках. Если придется, мы будем делать перерывы. Мы…
— Каждый уходящий час — это еще один час, на который Бенни опережает нас. — Ее тихий голос заставляет меня остановиться. — Мне все равно, будет у меня два волдыря или двадцать, но мне нужно найти своего брата. Я могу продолжать идти.
Я поднимаюсь на ноги, потому что, несмотря на ее упрямство, я понимаю ее.
— Тогда мы продолжим идти. — Я протягиваю ей руку.
Она берет ее, и я удивляюсь приливу вожделения, который захлестывает меня от одного прикосновения ее прохладных пальцев. Она бросает в мою сторону улыбку, и мне приходится собрать все свои силы, чтобы не схватить ее за волосы и не притянуть к себе. Я стою неподвижно, пока она снова не проходит мимо, а затем следую за ней на несколько шагов.
Кажется, с каждым днем моя реакция на нее становится все сильнее. Это… нехорошо для моих ментальных стен. В какой момент Андреа разрушит их полностью?

Глава 11

ЛИАМ

Во второй половине дня возникают новые проблемы.
Над головой сгущаются грозовые тучи, меняя запахи в воздухе и делая мир вокруг нас влажным и душным. Андреа бросает несколько тревожных взглядов на темные тучи.
— Я действительно не хочу, чтобы дождь нам помешал.
Меня не волнует дождь. Я просто беспокоюсь, что он уничтожит все следы и без того слабого запаха Бенни. Но я не говорю этого вслух, потому что не хочу волновать Андреа. Я пообещал вернуть ее брата, и я это сделаю.
Когда ветер меняется, он приносит с собой новые запахи, и один из них — запах далекого дракона. Если он приблизится, могут возникнуть проблемы, и я говорю об этом Андреа.
— Тогда мы будем идти так долго, как сможем. — Она выглядит обеспокоенной, но в то же время практичной. Боль в ногах она, возможно, и смогла бы проигнорировать, но не дракона в небе.
Итак, мы продолжаем путь, и тут на нас начинает накрапывать дождь. Я перестаю искать следы Бенни и начинаю искать укрытие поблизости, когда над головой сверкает молния.
— Укрытие, — говорю я ей. — Выбери какое-нибудь. — Я указываю на разрушенные здания вокруг нас, но ни одно из них не кажется мне особенно подходящим местом для отдыха.
Она тут же указывает на одно из них с большой золотой вывеской.
— «Арки», конечно. В детстве я любила там обедать.
Мы направляемся к зданию, и я замечаю, что там есть большая, с окнами, площадка с разноцветными пластиковыми горками и ямой, полной шариков, которая также завалена листьями и мусором. Андреа, однако, не обращает на это внимания, направляясь внутрь, где к полу прикреплены столы, а напротив них — стойка. Это место выглядит не слишком гостеприимно — большинство стеклянных витрин в здании разбиты вдребезги, — но там будет достаточно сухо.
Андреа подходит к одному из столиков и садится на стул, вздыхая.
— Боже, это навевает воспоминания. Я помню, как Бенни смеялся, когда я водила его кататься с горки. И он всегда выбирал детское блюдо с наггетсами. Я тоже ела такое, чтобы у него было две игрушки. — Она проводит пальцем по пыли на столе, когда я подхожу к ней. — Я действительно скучаю по тем временам. Все было так просто, и еда была такой вкусной.
Моя рука дергается. Я хочу дотронуться до ее плеча, погладить прядь волос, вьющуюся по спине, но не решаюсь. Прикоснуться к ней — значит уступить своему желанию, и мне приходится бороться с этим.
— Может, нам поискать еду?
— О, если здесь и была еда, то она давно закончилась. — Она подпирает подбородок рукой. — Но в качестве укрытия это подойдет.
Я что-то бормочу в ответ, и пока она бросает свою сумку на стол, я прохожу мимо, чтобы оглядеть наше окружение. В помещении за прилавком пахнет старым маслом. За столиками есть пара дверей, и по опыту я знаю, что это туалетные комнаты, которые люди используют для того, чтобы справлять нужду. На двери нет ручки, поэтому я открываю одну из них и удивляюсь запахам, которые поражают меня.
Во-первых, здесь на удивление чисто. Я узнаю терпкий запах чистящих средств, которыми пользуются в форте. Он старый и выцветший, но все еще ощущается на всех поверхностях. Тот, кто оставил это место, хотел, чтобы оно было опрятным. Я также чувствую здесь запах Бенни, что означает, что он заходил в это здание и именно в эту комнату. Его запах витает повсюду в кабинках, и я раздуваю ноздри, затем выхожу из комнаты и направляюсь по коридору к другой двери. На этой нет никаких надписей, и на двери есть ручка, которая отличает ее от других. Я проверяю круглую ручку, и она легко открывается; она была сломана. Я открываю дверь, и оттуда пахнет застоявшимся сигаретным дымом. На письменном столе разбросаны бумаги, и какая-то квадратная штуковина, которая, как мне сказали, является компьютером… и маленькое окошко с волнистым стеклом. Оно приоткрыто, и сюда доносится запах Бенни. Я перегибаюсь через стол, приоткрываю окно и выглядываю наружу. Запах ведет к нескольким мусорным контейнерам и автостоянке, где все еще припарковано несколько старых машин.
Однако, интересная вещь… здесь появился новый запах. Мужчина, и с ним какое-то животное. Охотник? Я высовываюсь, и запах Бенни остается снаружи. Значит, он вошел в эту комнату и вышел через окно.
Я выхожу обратно, следуя за запахом. Андреа с любопытством смотрит на меня, когда я выхожу через двойные двери, которые, должно быть, находятся в передней части здания, и осматриваюсь. Запах Бенни здесь самый сильный. Пахнет потом, человеческим мальчиком и кукурузными лепешками, которые Андреа часто ест. Я оглядываюсь по сторонам, затем подхожу к металлическому приспособлению, от которого исходит знакомый, но странный запах, который я улавливаю рядом с запахом Бенни последние несколько дней. Я знаю много человеческих слов, но это слово ускользает от меня. Это похоже на какую-то металлическую раму с двумя колесами и набором ручек.
— Что такое? — спрашивает Андреа.
Я указываю на предмет.
— Это пахнет им
— Велосипед! Где он это взял? — Она наклоняется вперед, осматривая его. — Цепь в порядке, а в шинах есть воздух. Неудивительно, что мы так и не смогли его поймать.
— Я чувствую этот запах, — говорю я, постукивая по одному из черных колес. — С тех пор, как мы вышли из форта.
Она тихо ругается.
— Если у него все это время был велосипед, он мог бы быть на много миль впереди нас. — Андреа приседает на корточки и прижимает руку ко лбу.
Я практически чувствую исходящий от нее запах отчаяния, и это меня беспокоит. Я подвел ее.
— Становится только хуже.
Она поднимает голову и смотрит на меня блестящими от слез глазами.
— Что?
Я беру ее за руку, хотя и знаю, что не должен прикасаться к ней, и веду внутрь. Я иду по следам Бенни, ведя ее по его пути.
— Он зашел сюда, — говорю я, ведя ее в уборную. — А потом он вернулся по коридору во вторую комнату. Я веду ее в ту, где пахнет несвежими сигаретами, и эту вонь я ненавижу больше, чем духи, которые нравятся людям. — Он открыл окно, и в этот момент появился второй запах.
— Второй запах?
— Незнакомый мужчина. С ним было какое-то существо. Возможно, он охотился, и Бенни поговорил с ним. В любом случае, они ушли вместе.
Ее глаза расширяются, и она сжимает кулаки.
— Он встретился с кем-то? Он планировал это долгое время.
У меня нет ответа. Я просто пожимаю плечами.
— Мы можем пойти по их следу, посмотреть, куда он приведет…
Над головой прогремел гром, а затем небеса разверзлись, проливая потоки дождя. Лицо Андреа вытянулось, когда в комнате вокруг нас стало темнее. Я знаю, о чем она думает. Она разрывается между желанием пойти за Бенни и остаться здесь, в убежище. Ее глаза снова увлажнились.
Я кладу руки ей на плечи и сжимаю их.
— Если ты хочешь пойти куда-нибудь и продолжать в том же духе, мы можем.
Гремит гром, и небеса озаряются молниями, словно в насмешку над моими словами. Андреа пристально смотрит на меня, затем медленно качает головой.
— Я знаю, это неразумно. Если мы оба простудимся, от нас никому не будет пользы, а у меня болят ноги. Мы останемся здесь на ночь. — Она умоляюще смотрит на меня. — Как ты думаешь, с ним все в порядке?
— Я не чувствую запаха крови, — признаюсь я, и когда она дрожащим голосом кивает, я прижимаю ее к себе. Прикасаться к ней опасно, но… как я могу не делать этого? Я нужен ей, и я начинаю беспокоиться, что она нужна и мне тоже.

Глава 12

ЭНДИ

Гроза бушует над головой с удручающей силой, подтверждая тот факт, что с нашей стороны было разумно спрятаться внутри. Я знаю, что промокнуть во время путешествия — это плохо. Я знаю, что могу простудиться или, что еще хуже, испортить свое снаряжение. Я знаю, что разумнее оставаться тут и ждать, потому что Бенни, скорее всего, на много миль впереди нас и сам прячется где-нибудь в тепле.
Но у меня болит сердце. Я хочу быть там, под ливнем, на несколько шагов ближе к тому, чтобы найти Бенни.
Я думаю, Лиам все понимает. Выражение его лица нежное, когда он достает из рюкзака одеяло и приглашает меня присесть на него в чистом уголке странно сверкающего чистотой туалета старого ресторана быстрого питания. Это лучшее место, где можно спрятаться; окна выбиты, поэтому сквозь них постоянно дует влажный ветерок, взъерошивая мои волосы и заставляя все вокруг казаться туманным. Итак, мы закрываем дверь в туалеты и сидим в темноте.
Я молчу, подтянув ноги к груди, и думаю о Бенни.
Мой брат встретил здесь кого-то. Он встретил незнакомца, мужчину, и ушел с ним. Я могу предположить только два возможных сценария — что Бенни планировал свой побег очень долго и договорился об этом с одним из случайных кочевников, которые время от времени проходят через форт. Я пытаюсь вспомнить, было ли что-нибудь, чем Бенни особенно интересовался, но не могу вспомнить никого.
Либо это так, либо кто-то нашел моего брата здесь и украл его.
Эта мысль пугает меня.
Теплая рука протягивается из темноты и касается моей щеки.
— Андреа? — позвал я.
Голос Лиама похож на шелковистое, сочное масло… и, как от масла, у меня слюнки текут.
— Извини, я не очень хорошая компания сегодня вечером. Я просто беспокоюсь о Бенни.
— Ты всегда хорошая компания, — упрекает он меня, и его рука перемещается на мое колено, а затем касается моего ботинка. — Я понимаю, что ты беспокоишься о нем. Тебе позволено беспокоиться. — И он развязывает мне шнурок.
— Что ты делаешь?
— Ты сказала, что у тебя болят ноги. Я собираюсь их тебе растереть.
— Зачем? — Я чувствую себя идиоткой из-за того, что спрашиваю, но он первый мужчина, который когда-либо хотел сделать что-то подобное только для меня, и от этого он ничего не получает. Конечно, я думаю о прошлой ночи и о том, как он ласкал меня языком, пока я не кончила, но и от этого он ничего не получил, и мои щеки вспыхивают. Может, это его фетиш. Он получает удовольствие от того, что я кончаю, или что-то в этом роде. Но… это странно. Я не уверена, что мне нравится дурачиться с кем-то в такой односторонней манере. Это заставляет меня чувствовать, что я не выполняю свою часть сделки или, что еще хуже, что он на самом деле не заинтересован.
Лиам, однако, уже стаскивает с меня ботинок, и я начинаю шевелить ногой в поношенном, сильно заштопанном носке. Я рада, что сейчас темно и он не видит, насколько изношенным он выглядит. Конечно, мысли об этом носке заставляют меня вспомнить о носках, которые украл Бенни, и мне снова хочется плакать.
— Ты напряженно думаешь, — говорит он. — Хочешь поговорить об этом?
— Что еще сказать? — мой голос хриплый. — Бенни либо в страшной опасности, либо он давно замышлял бросить меня, потому что я больше не играю важной роли в его жизни. Вот и весь итог.
Он снимает с меня второй ботинок, и обе мои ноги оказываются у него на коленях. Его тело безумно теплое, а когда его руки обхватывают одну ногу, а затем другую, кажется, что они согреваются теплыми прихватками. Боже, как же это приятно.
— Мы не знаем, что случилось с Бенни, — говорит он мне. — Ты лишь предполагаешь. Сосредоточься на известных тебе истинах и не создавай новых проблем.
Его пальцы поглаживают подъем одной ноги, и моя нога дергается в ответ. Я стону.
— Ох.
Низкий, сексуальный смешок Лиама вызывает у меня желание сорвать с себя трусики.
— Тебе хорошо?
— Да, но я не понимаю, зачем ты это делаешь, — признаюсь я.
— Мне нравится прикасаться к тебе. — Его руки поглаживают свод моей стопы, а затем массируют другой подъем. Он старается уделять внимание каждой ноге в равной степени, и кажется, что все больные места болят немного меньше, пока он это делает.
— Но ты же не хочешь, чтобы я прикасалась к тебе в ответ, — решаюсь я, почти боясь услышать его ответ.
Я жду, что он запротестует, скажет что-нибудь, от чего мне станет легче, но он только вздыхает. Этот одинокий звук на мгновение повисает в воздухе, а затем он, наконец, говорит.
— Я должен сказать тебе правду.
— Это было бы здорово, — нервно говорю я. Мне хочется высвободить ноги из его хватки, но он пока не отпускает меня. Правда будет плохой? Что-то во мне подозревает, что так оно и будет. Что на самом деле я ему не нравлюсь. Что то, чем мы занимались прошлой ночью, было своего рода манипуляцией, и для него это ничего не значило… и это может сломать меня. — Что происходит?
Пальцы Лиама двигаются по моей ноге.
— Ты меня сводишь с ума, Андреа.
Это… было не то, что я ожидала услышать.
— В твоих устах это звучит плохо.
— Для меня.
Я жду, когда он продолжит, потому что я хочу — мне нужно — знать, о чем он говорит. Я боюсь, что если заговорю, то испорчу разговор. Поэтому я жду в темноте, надеясь, что он начнет говорить до того, как меня прошибет нервный пот.
— Я не такой, как другие дракони, — начинает Лиам. — Ты это знаешь. Я отключил ту часть своего разума, которая связывает мой дух с другими моими людьми, которые находятся здесь. Только так мне удавалось оставаться в здравом уме, пока они боролись с безумием. Но из-за этого мне приходится быть очень осторожным с самим собой. Я не могу позволить чему-либо угрожать моему контролю, потому что, если это произойдет, я могу потерять все.
У меня в животе зарождается странное чувство. Я догадываюсь, к чему клонится этот разговор, и мне это не нравится. Это что, драконья версия — дело не в тебе, дело во мне, и он собирается меня приятно разочаровать? Я должна была этого ожидать. В «После» нет хороших парней, есть только разочарования.
— Я понимаю.
— Я хочу тебя так сильно, что это угрожает моему самообладанию, — признается он, и его голос звучит тихо и страстно. — Твоя близость сводит меня с ума. Твой запах ощущается в моем носу, когда я просыпаюсь, и он окружает меня, когда я ложусь спать. Мои руки сводит от желания прикоснуться к тебе. Мой член ноет от желания погрузиться глубоко в тебя и заявить, что ты моя. Мои клыки жаждут разжечь в тебе мой огонь. Все, чем я являюсь, хочет обладать тобой.
Я не могу дышать.
— Ох, — выдавливаю я. Мой пульс учащается, и я слишком остро ощущаю его близость.
— До сих пор мне удавалось сохранять самообладание и утолять свой голод по тебе, прикасаясь к тебе, — его пальцы скользят по изгибу моей стопы, а затем поднимаются к лодыжке, дразня нежную кожу там.
— Я знаю, что не должен позволять себе так много, но ничего не могу с собой поделать. Прикасаться к тебе — такое удовольствие, что я не могу остановиться. Я зависим.
Я ерзаю на стуле, и от этих пылких слов по моему телу разливается жар. Если он пытается оттолкнуть меня, то он поступает неправильно. Это только заставляет меня хотеть его еще больше.
— Вот почему я не просил тебя прикасаться ко мне, — бормочет он. — Потому что мой контроль и так слаб. Я ловлю себя на том, что делаю то, что другой дракон сделал бы для своей пары. Я присматриваю за тобой, пока ты спишь. Я хочу тебя покормить. Я очарован твоей шеей.
Моя шея? Я дотрагиваюсь до нее в темноте и краснею.
— Почему моя шея?
— Потому что я хочу вонзить свои клыки в твое прелестное горло и подарить тебе свой огонь, — говорит Лиам, и его слова звучат так тихо и пылко, что от них по мне пробегает легкая дрожь желания. — Я бы притянул тебя к себе, прижал к себе и завладел твоим горлом, обозначив тебя как свою навсегда. Ни один другой мужчина больше никогда не взглянул бы на тебя, потому что он почувствовал бы мой запах на тебе и понял, что ты занята.
О боже, я не должна была бы от этого намокнуть, но это определенно делает меня влажной. Разве я не завидовала Эми и Гвен и тому, что у них есть с их драконами? Я хотела того же, что и они, мечтала быть центром чьего-то мира… И теперь Лиам признается в своих чувствах ко мне? Я хочу этого. Мне кажется, что он привлекал меня целую вечность, и это лучшее, что есть в обоих мирах.
— Так почему бы тебе не сделать это? — Я провожу пальцами по своим ключицам, пытаясь представить, куда бы он меня укусил. Прямо за ухом? Или ниже, возле плеча?
Он тихо стонет, и я чувствую, как напрягается все его тело. Руки, ласкающие мои ступни, сжимаются, а затем останавливаются.
— Я не могу. Если бы я это сделал, мне пришлось бы открыть свой разум той части себя, которую я отгородил стеной. Вместо того, чтобы заявить на тебя права, я, скорее всего, потеряю над собой контроль и сделаю тебе больно.
Я вздрагиваю и убираю ноги с его колен.
— Сделаешь мне больно?
— Я бы не хотел, — хрипит он, и это звучит так, будто он и так на грани потери самообладания. — Ничто не пугает меня больше, чем мысль о том, что с тобой может что-то случиться, Андреа. Но я бы ничего не смог с собой поделать, точно так же, как драконы в небесах не хотят нападать на все, что попадается им на глаза. Они ничего не могут с собой поделать. Они совершенно обезумели… И я боюсь, что я был бы таким же. Что притяжения партнера будет недостаточно, чтобы победить это безумие.
— О, — снова тихо говорю я. Между нами повисает тишина. — Я не хочу, чтобы ты сходил с ума только из-за того, что мы целуемся, — решаюсь я. — Но я не буду врать, я буду очень разочарована, если мы больше не сможем прикасаться друг к другу. Мне нравилось быть с тобой. Если он честен, то, думаю, я тоже могу это сделать. Но я понимаю…
Он стонет. Мгновение спустя его большие руки обхватывают меня за талию, и он притягивает меня к себе. Лиам зарывается лицом мне в шею, и на мгновение мой пульс учащается, и я думаю, что он собирается укусить меня, как и обещал… но он только глубоко дышит.
На мгновение меня переполняет горечь. Конечно, я нашла парня, от которого схожу с ума, который относится ко мне с любовью и уважением и дает мне все, что я хочу… вот только мы не можем быть вместе. Может быть, мне просто не повезет и я не буду счастлива, как другие.
И в следующий момент я думаю… к черту все это.
— Лиам, — шепчу я, приподнимая его голову и лаская лицо руками. В темноте его глаза практически светятся, и я вижу, как они переливаются темно-золотым, более темным оттенком, чем должен быть, чтобы я была в безопасности. Но мне все равно. Это Лиам, и я знаю, что он не причинит мне вреда. — Тебе не обязательно воспринимать меня как свою пару, не так ли?
Он напрягается, отстраняясь.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, мы все еще можем прикасаться друг к другу. Доставлять друг другу удовольствие. Нам просто не обязательно делать этот последний шаг. Никаких укусов. Все остальное — почему нет?
— Андреа, — выдыхает он хриплым голосом. Жаль, что я не могу разглядеть его лицо в темноте, но я могу представить суровое выражение его красивых черт. — Нет…
— Тихо, — шепчу я и прикладываю палец к его губам. — Выслушай меня. — Я провожу пальцем по его подбородку, касаясь его скулы, лаская ее. — Мы можем целоваться. Мы можем прикасаться. Мы можем делать все, что тебе нравится, и если это для тебя слишком, мы можем остановиться. Мы просто сделаем все, что в наших силах. Если у нас не может быть всего, значит, у нас не может быть всего. Мы просто будем работать с тем, что в наших силах.
Он тяжело дышит, как будто даже этот разговор заводит его. Может быть, так оно и есть, потому что я сама начинаю возбуждаться.
— Мое семя слишком горячее, чтобы ты могла принять его в свое тело…
— Тогда ты не будешь кончать в меня. В этом нет ничего особенного.
Лиам напрягается.
— Это… ты не считаешь это оскорблением?
Это оскорбление для его народа?
— Нет. — Я наклоняюсь и запечатлеваю поцелуй на его губах, чувствуя себя немного смелее. — И у нас есть презервативы, чтобы создать хоть какой-то барьер. Или… я могла бы просто наблюдать, как ты трогаешь себя. Это было бы сексуально. — Я слегка ерзаю у него на коленях, потому что представляю, как он доводит себя до оргазма? О да, я бы смотрела на это весь день напролет.
Но он замолкает.
— Презервативы?
— Ага. Я взяла их в секс-шопе. Это оболочка, которую ты надеваешь на свой член, и она собирает всю сперму. Я слышала, что они притупляют ощущения, так что, может, это и к лучшему?
— Я не знаю. — Его руки сжимаются, и он крепче прижимает меня к себе. — Ты понимаешь, о чем просишь, Андреа? Возможно, мы играем с огнем
— Я доверяю тебе, Лиам. — И я доверяю. Я правда не думаю, что он причинил бы мне боль. Мне льстит, что он думает, будто я проверяю его самоконтроль, но если он семь лет не терял его, то от маленькой шалости ничего не будет.
С надеждой.
Он касается моего лица.
— Не называй меня так.
Это вырывает меня из тумана моих желаний.
— Что?
— Это не мое настоящее имя. Это просто человеческое имя. — Он притягивает меня ближе, его пальцы легко скользят по моему лицу, а затем спускаются вниз по моей рубашке. Как будто теперь, когда я дала ему разрешение, он может смело прикасаться ко мне, и, о, мне это нравится. Он касается одного из моих твердых, ноющих сосков, и я выгибаюсь навстречу ему. — Когда я впервые попал сюда, мужчина, который меня нашел, подумал, что у меня случился инсульт или я получил удар по голове и забыл свой язык. Дракони не используют разговорные слова, помнишь?
Я смутно помню, как он говорил мне это, но мои мысли рассеяны, я отвлекаюсь, когда он дразнит мой сосок.
— Мммм, — удается мне прохныкать. — Продолжай.
— Мне потребовалось много времени, чтобы произнести ваши слова. Единственная часть моего имени, которую я смог произнести, — это вторая половина, и это то, что запомнилось. — Он покусывает мой сосок, затем наклоняется вперед, чтобы попробовать мои губы на вкус. При этом его губы шепчут мне что-то. — Если тебе нужно как-то называть меня, когда я прикасаюсь к тебе, зови меня моим настоящим именем. Аталим.
— Тогда Аталим. — Я пытаюсь произнести это так же, как он, с придыханием. Это звучит дико и свирепо, совсем как у него.
Он вздрагивает, прижимаясь ко мне, и его пальцы впиваются в мои руки.
— Повтори это для меня, Андреа.
Так вот почему он никогда не называет меня Энди? Потому что он ненавидит, что у него отняли его собственное имя? Я кладу руку ему на затылок и держу, слегка целуя.
— Аталим.
Его стон эхом разносится в темноте, и он разводит мои бедра в стороны, пока я не оказываюсь верхом на его твердом члене, сидя у него на коленях. Он прижимает меня к себе, растирая.
— Скажи, чтобы я перестал прикасаться к тебе, — требует он.
— Не собиралась этого говорить, Аталим, — поддразниваю я, наклоняясь вперед и кусая его за ухо. — Я слишком сильно хочу тебя. Мы можем делать все, что угодно, просто ради развлечения, понимаешь? Ни с кем не нужно связывать себя узами, Аталим. — Я продолжаю упоминать его имя, потому что он так сексуально вздрагивает каждый раз, когда я его произношу.
— Я хочу стать твоей парой, — рычит он мне в горло. — Я хочу этого больше всего на свете.
Моя киска сжимается, когда я слышу это, и когда он снова проводит большим пальцем по моему соску, мне хочется плакать от того, как это несправедливо. Я тоже хочу, чтобы он стал моей парой. Но я возьму то, что он может мне дать.
— Давай просто наслаждаться здесь и сейчас, Аталим. — Я просовываю руку ему под футболку, ощущая обжигающе горячую стену мышц на его груди. — Ничего, если я прикоснусь к тебе?
Он снова рычит, но это не означает «нет». Если бы это было так, он бы оттолкнул мою руку. Вместо этого его пальцы сжимают мою рубашку, и он прижимает меня еще крепче, продолжая ласкать мою грудь другой рукой.
— Тогда тебе просто нужно сказать мне остановиться, — бормочу я, стаскивая с него футболку, пока он не понимает намека и не поднимает руки над головой, чтобы я могла полностью ее снять. Затем передо мной не остается ничего, кроме обнаженной кожи, и я вздыхаю. — Я хочу зажечь свечу, чтобы посмотреть на тебя. Так нечестно прятать твою великолепную кожу в темноте.
— Я хочу доставить тебе удовольствие, — его голос хриплый от эмоций, его тело двигается подо мной, а его большой член продолжает тереться о внутреннюю сторону моего бедра, отвлекая меня.
Он действительно хочет, чтобы я зажгла свечу? Это легкомысленное использование чего-то столь ценного, и все же он не упрекает меня за это. Я понимаю, что он хочет этого так же сильно, как и я. Нравится ли ему мысль о том, что я пожираю его глазами? С легкой дрожью удовольствия я еще раз быстро целую его, слезаю с его колен, а затем роюсь в темноте в своей сумке в поисках зажигалки и подсвечника на случай непредвиденных обстоятельств, которые я захватила с собой.
Мне удается зажечь ее, несмотря на трясущиеся руки, и я ставлю ее на кафельный пол. Когда я поворачиваюсь к нему, от вида его большого золотистого тела у меня перехватывает дыхание, как и от голода в его затуманенных глазах.
О. Я благоговейно положила руку ему на грудь.
— Посмотри на себя, Аталим. Как тебе удавалось так долго скрывать от меня все это великолепие?
Лиам — Аталим — стонет, потянувшись ко мне. Он касается моей косы, которая почти расплелась от наших ласк, и пропускает мои волосы сквозь пальцы.
— Я снова и снова говорил себе, что ты не можешь быть моей. Ты хоть представляешь, как это сложно? Как долго я хотел прикоснуться к тебе, Андреа?
— Что ж, ты можешь овладеть мной, — говорю я беспечно, затаив дыхание. — Только не всем телом. Мы не будем делать ничего, что поставило бы под угрозу твой контроль, хорошо? — Я провожу пальцами по его губам, очарованная тем, как мерцающие тени играют на его коже. — Ты будешь вести, если понадобится.
Он кусает меня за кончик пальца.
— Мне нравится, когда ты ведешь.
О боже, я практически слышу, как намокают мои трусики, когда его зубы царапают мою кожу. Я неохотно убираю руку от его рта и опускаю ладони вниз по его груди. Я касаюсь его всего, исследуя его тело. Для парня, который последние семь лет прятался в одном дерьмовом форте за другим, питаясь нашей скудной пищей, он сложен как настоящий бульдозер. У него великолепная грудная клетка, а его ягодицы — мышцы на шее и плечах — толстые и рельефные. Боже, я просто хочу облизать этого мужчину целиком. Я сжимаю его большую руку, очарованная им.
— Как тебе удалось остаться таким мускулистым после того, что мы ели в фортах?
Он смеется, затаив дыхание, и в его смехе слышится удивление.
— Я не всегда ем то же, что и ты. Иногда я тайком выбираюсь на охоту.
— Что ж, что бы это ни было, продолжай это делать. — Я провожу руками по его рельефному животу. На нем нет ни грамма жира. Он просто… идеален, вплоть до массивного члена, упирающегося в его спортивные штаны спереди. — О, привет. — Я провожу рукой по его брюкам спереди, обрисовывая его длину.
Дыхание с шипением вырывается из его легких, и он отшатывается от меня, падая навзничь.
Я тоже немного отступаю назад, прижимая руку к груди.
— Ты в порядке? Лиам? Аталим?
Он тяжело дышит, уставившись в потолок. Одна его рука сжимается в кулак, затем медленно разжимается.
— Я просто… не ожидал этого.
— Мне не следует трогать тебя там?
Лиам медленно садится, его глаза становятся горячими от желания.
— Я должен сказать тебе остановиться, но я не могу.
Я прикусываю губу, а затем улыбаюсь ему.
— Я буду указывать на любые движения, прежде чем их сделаю, как тебе это? Можно я снова положу руку на твой член? — Когда он отрывисто кивает, я осторожно обхватываю его пальцами — или пытаюсь это сделать. Этот мужчина толще всех, к кому я когда-либо прикасалась, и даже сквозь мягкую ткань его штанов я чувствую, как ткань обтягивает головку его члена, как будто там есть какая-то текстура. — Чувак, держу пари, что эти идиоты, управляющие секс-магазином, чувствуют себя сейчас глупо, — говорю я, зачарованно опуская другую руку и обхватывая его яйца. — Им не нужны фаллоимитаторы или что-то еще, когда рядом такие мужчины, как ты.
— Разве я не похож на обычных мужчин?
— Они бы хотели, — бормочу я.
Он смеется, но смех переходит в еще один сдавленный стон, когда я снова сжимаю его член.
— Твои руки, Андреа. Помни о моем семени.
Я бросаю на него страстный взгляд.
— Оно же у тебя на головке?
Лиам сдерживает очередной рык.
— Да.
— Тогда сотри его, чтобы я могла прикоснуться к тебе ртом.
Он шумно выдыхает, а затем стягивает штаны, обнажая свой член. Он такой же толстый и великолепный, каким я его помнила, с головкой темно-золотистого цвета. Капли предварительной спермы покрывают поверхность, и от нее поднимается струйка пара. При виде этого у меня слюнки текут, потому что я отчаянно хочу попробовать его на вкус, но если он говорит, что это опасно, я ему верю. Он проводит рукой по своему члену, смахивая влагу, но только для того, чтобы зарычать от разочарования, когда на смену тому, что было удалено, приходит еще больше.
— Ты продолжаешь смотреть на меня так, словно голодна, и теперь я не могу остановиться. — Лиам снова проводит рукой по головке члена, затем стонет. — Это не сработает.
— Тогда тебе нужен презерватив? — Я подхожу к своей сумке и роюсь в ней в поисках маленьких пакетиков из фольги, которые я стащила в секс-шопе. После недолгих поисков я нахожу их и достаю один маленький пакетик из упаковки, затем протягиваю ему.
Лиам с любопытством смотрит на меня.
— Расскажи мне еще раз, как это работает?
Я разрываю упаковку зубами, затем достаю кольцо из латекса и протягиваю ему.
— Ты прокатываешь это по всей длине и…
Мы оба смотрим на его твердый, возбужденный член. Он огромен, головка толстая и мясистая, а все остальное настолько толстое, что я даже не могу обхватить его полностью. Презерватив в моей руке, даже очень большой, кажется, не подходит для него.
— А, может, и нет.
— Люди умудряются засовывать в него свои члены? — Он берет у меня презерватив и, нахмурившись, пытается его развернуть. Он тут же срывается, и он смотрит на свои пальцы, покрытые смазкой.
— Да, я думаю, это была глупая идея. Ты устроен не так, как обычные мужчины. — Я достаю из рюкзака грязную футболку и вытираю смазку с его рук. — У этой чертовой штуки все равно истек срок годности.
— Истек?
Я качаю головой.
— Не беспокойся об этом. У меня есть новая идея. — И я наклоняюсь, чтобы поцеловать его.
Его губы жадно прижимаются к моим, и наши языки дразнят друг друга, пока мы оба не начинаем задыхаться.
— Что у тебя за новая идея? — Его глаза снова стали такими сексуальными, темно-золотистыми, и я замечаю, что его рука лежит на члене, прижимая его к животу, словно пытаясь убедиться, что он не обожжет меня. Он действительно такой горячий на ощупь?
Я протягиваю руку и дотрагиваюсь пальцами головки члена, прежде чем он сможет остановить меня, и задыхаюсь от обжигающе горячей спермы. Я тут же вытираю пальцы о джинсы, но они пульсируют в ответ даже после того, как я заканчиваю. Неудивительно, что он не может кончить в меня — это лишило бы нас удовольствия от совокупления.
— Черт, ты прав, это обжигает.
— Вот почему я не могу, — говорит он мне, и в его голосе слышится разочарование. — Я не хочу причинять тебе боль.
Я киваю. Временная неудача. Мы придумаем что-нибудь еще. Сейчас я просто хочу продолжать чувствовать себя сексуальной с ним. Я наклоняюсь вперед и снова касаюсь его лица, затем прикусываю его нижнюю губу.
— Все в порядке. Мы можем многое сделать без проникновения.
— Мы можем?
— О да. — Я не говорю ему, что за время, проведенное в Форт-Талсе, я научилась множеству способов заставить парня кончить без того, чтобы он кончил в меня по необходимости. Я научилась этому, пока он получал свое, а я была изобретательной и достаточно сексуальной? Не имело значения, что его член не попал в цель. Тогда это было необходимо. Сейчас я просто хочу доставить Лиаму удовольствие и показать ему, как сильно он мне нравится, даже если мы не сможем пройти весь путь до конца. Однако я не ожидала, что Лиам будет так сильно удивлен. — Знаешь, люди могут быть довольно изобретательными.
— Я учусь этому, — бормочет он, пожирая меня взглядом.
Я провожу рукой по его груди, стараясь не касаться его члена.
— Ты когда-нибудь трогал себя, Лиам?
Он стонет, закрывая глаза, и неосознанно прижимается ко мне всем телом.
— Когда я думаю о тебе? Да.
Ооо. Я сжимаю бедра, потому что этот визуальный образ чертовски сексуален.
— Что ты делаешь со мной, когда ласкаешь себя? В твоем сознании?
Я очарована, когда его рот приоткрывается, и я вижу, как его губы слегка задевают клыки. Его рука сжимается на члене, и он проводит кулаком по всей длине, словно не в силах сдержаться. Я облизываю губы, ожидая его ответа, и, когда он не приходит сразу, стягиваю с себя футболку. Сквозь тонкую ткань лифчика проступают мои соски, и это следующее, что нужно сделать.
Он снова стонет, поглаживая свой член, его взгляд прикован к моим сиськам.
Я сажусь на колени, близко к нему, но не настолько, чтобы коснуться. Слегка покачивая бедрами, я кладу руки себе на грудь и тереблю соски, пощипывая их и играя с кончиками.
— Твой рот был здесь?
Лиам снова с шипением выдыхает и поглаживает свой член, на этот раз сильнее. Он заворожен моими словами, его взгляд скользит между моим ртом и сосками, с которыми я играю.
— Или он был ниже? — бормочу я и засовываю руку за пояс своих брюк.
— Твоя киска, — хрипит он. — Сними штаны и покажи мне ее. Я хочу увидеть, какая ты влажная. Я хочу почувствовать твой запах.
— О нет, — бормочу я, еще раз сексуально прикусывая губу, чтобы привлечь его внимание. — Может быть, я просто позволю тебе услышать, какая я мокрая. — Я приподнимаю брови, а затем сажусь на колени и расстегиваю пуговицу на джинсах. Я запускаю руку в трусики и провожу пальцами по складочкам. В тишине ванной это движение звучит неприлично шумно. Я сгораю от желания, и мне нравится, как вспыхивают его глаза, когда он это слышит.
— Ты будешь теребить себя, пока я буду поглаживать свой член? — спрашивает он, и его глаза приобретают самый яркий оттенок золота.
— Что-то вроде того. — Я все же поворачиваюсь и показываю ему свою обтянутую джинсами задницу.
Он тянется ко мне, его пальцы сразу же находят ложбинку между моими бедрами и скользят между ними.
Я не готова к тому, насколько приятно даже это прикосновение. Притупленная разделяющей нас тканью, я знала, что это было бы не так приятно, как если бы его пальцы были глубоко в моей киске, но повышенная сексуальность этого момента сводит меня с ума от желания. Всхлипнув, я наклоняюсь вперед и прижимаюсь щекой к одеялу, расстеленному на полу. Моя задница приподнимается, и я раздвигаю бедра еще шире, погружая пальцы глубоко в свое лоно.
Лиам издает низкий, дикий рык при виде этого.
— Моя.
Это единственное предупреждение, которое я получаю, прежде чем чувствую, как он хватает меня за бедра и притягивает к себе. Его большой член скользит по ткани моих джинсов, затем упирается в мою сердцевину, как будто может каким-то образом прорвать ткань и проникнуть глубоко. Я стону, когда он толкается в меня, и вместо этого мои пальцы скользят к клитору, неистово потирая его.
— Аталим, — выдыхаю я. — Боже, да. Прижмись ко мне.
— Произнеси мое имя, — рычит он требовательно. — Еще раз. — И затем он толкается в меня снова.
— Аталим! — крикнула я. Я вскрикиваю, а потом повторяю это снова и снова, пока он трется об меня, упираясь в мои джинсы с каждым твердым толчком своего члена. Это самое эротичное, что я когда-либо испытывала, и это сводит меня с ума от вожделения, одновременно наполняя меня страстным желанием. Я хочу, чтобы он был глубоко внутри меня, заполняя эту ноющую пустоту, в то время как моя киска сжимается все сильнее и сильнее.
Он издает дикий рык, прижимает головку члена к моему лону и с силой толкается в меня. Влажный жар обжигает мою одежду, заставляя меня дернуться, когда я понимаю, что он кончает мне на ягодицы. Джинсовая ткань обжигает мне кожу, но этого достаточно, чтобы я задохнулась, но мои пальцы так усердно работают над клитором, что мне даже все равно. Мгновение спустя я кончаю с тихим стоном, продолжая тереть, чтобы получить от оргазма все возможное удовольствие. Когда я больше не могу прикасаться к себе, я издаю тихий хныкающий звук, а затем вздыхаю и закрываю глаза.
Руки Лиама все еще крепко сжимают мои бедра. Его тело все еще дрожит, прижатое к моему, и я запоздало осознаю, что его твердый член все еще зажат между моих бедер, как будто ему там самое место.
Я поднимаю голову и смотрю на него.
— Лиам? Аталим?
Я потрясена его видом. Обычно его глаза наполнены этим ярким, восхитительным золотом, но когда я оглядываюсь назад, я не вижу их. Мне требуется мгновение, чтобы осознать, что они почти полностью черные, а руки, впивающиеся в мои бедра, крепко сжимают меня.
— Лиам? — позвала я. Я повторяю, потому что, возможно, услышав свое человеческое имя, он избавится от этого.
Его губы приоткрываются, и я с удивлением замечаю, что его клыки кажутся длиннее, чем когда-либо. Они касаются его нижней губы, а затем быстро втягиваются. Долю секунды спустя золото заливает ему глаза, и он моргает…
А затем резко отстраняется от меня, расхаживая взад-вперед. Он прижимает руку ко лбу и глухо стонет.
— Ты в порядке? — спрашиваю я, садясь. После его оргазма мои джинсы стали горячими и прилипли к телу, а в воздухе витает густой запах секса.
Он смеется и качает головой.
— Хорошо.

ЛИАМ

У людей есть поговорка — играть с огнем.
Я думал, что это глупое утверждение, но чем дольше я нахожусь рядом с Андреа, тем мудрее оно мне кажется. Игра с огнем? Я действительно так поступаю. Я балансирую на грани, когда прижимаю ее к себе, пока она спит. Линия становится еще тоньше, когда я прижимаюсь губами к ее шее, представляя, как мои клыки вонзаются в нее, когда я разжигаю в ней огонь.
Я не сплю. Реальная потребность защищать женщину, которая рядом со мной, растет с каждым днем. Она моя пара или я просто воображаю ее такой? Откуда мне знать, что я не вцеплюсь зубами ей в глотку, не заявлю на нее свои права и не верну себе обе половинки себя с легкостью?
Я этого не знаю. Возможно, все это просто страдания, через которые я сам себя обрекаю… но я не могу заставить себя совершить этот прыжок. Еще нет.
Я хочу Андреа. Я очень сильно хочу ее. Но, возможно, я буду не в себе, если разрушу свои ментальные барьеры. Вместо того, чтобы признать ее своей парой, я мог бы уничтожить ее.
Поэтому я прижимаю ее к себе и совсем ничего не делаю, и чувствую, как с каждым днем, когда она рядом, я теряю над собой контроль. Разумнее всего было бы отвезти ее обратно в Форт-Шривпорт и оставить там. Никогда не возвращаться. Найди новое место для жизни, возьми себе новое имя и продолжай скрываться в тени, где никто не заметит еще одного молчаливого незнакомца.
Но я не могу. Даже мысль о том, чтобы расстаться с Андреа, разрывает меня на части.
Я останусь с ней, пока это не уничтожит меня или пока она не попросит меня уйти. Другого выбора нет.

Глава 13

ЛИАМ

Андреа прижимается ко мне, и мы прячемся за искореженным металлическим корпусом одной из машин, которые стоят вдоль старых улиц. Я чувствую, как она дрожит рядом со мной, но не знаю, от страха это или от гнева.
— Это он? — спрашивает она тихим шепотом. В руках у нее пистолет, и она сжимает его так, словно ждет возможности пустить в ход.
— Да, — говорю я ей и кладу руку на плечо на случай, если ей взбредет в голову выскочить и сразиться с этим человеком.
Нам потребовался целый день, чтобы выследить запах мужчины, который был возле ресторана. Мы вышли рано утром, как только закончился дождь, и запах Бенни смешался с запахом этого мужчины, пока мы шли. Я говорю Андреа, что запаха страха не было, и даже дождь не может скрыть тот факт, что запах Бенни в равной степени сочетался с запахом этого мужчины. Они шли бок о бок, когда путешествовали, так что Бенни шел добровольно. Его запах не выветривается из земли. Это хорошо, — сказал я Андреа и был рад увидеть ее радостную улыбку.
Но когда мы нашли самца в поле, который перебрасывался мячом с черно-коричневым четвероногим существом, поведение Андреа изменилось. Бенни не было с незнакомцем, и она вытащила свой пистолет и крепко прижала его к себе. Когда она приседает рядом со мной, я волнуюсь, что она может сорваться с места и напасть на самца.
Мне все равно, если он умрет, но мне не все равно, если она пострадает.
К тому же, я не могу понять, что он делает.
Я наблюдаю за человеком издалека, прищурившись, как будто это поможет мне разгадать его действия. Он смеется над черно-коричневым существом, насвистывая и щелкая пальцами. Существо возвращается к нему, держа в пасти ярко-оранжевый предмет. Оно танцует перед ним, демонстрируя какую-то агрессивную тактику отвлечения внимания, затем бросает оранжевый предмет на землю. Мужчина что-то говорит, поднимает оранжевый предмет и подбрасывает его в воздух. На мгновение мне кажется, что он отвлекает существо, чтобы оно могло сбежать, и я напрягаюсь, готовый прыгнуть и остановить его. Но… оно не двигается. Он просто ждет, уперев руки в бока, пока существо пробирается сквозь высокую траву на близлежащем поле, а затем снова возвращает ему предмет.
Они проделывают это несколько раз, и я смотрю на Андреа.
— Неужели он не понимает, что существо будет возвращаться, если он его бросит?
Она испуганно смотрит на меня, и ее губы кривятся.
— Детка. Это его собака. Он играет в «Принеси».
— Детка? — эхом отзываюсь я, хмуря брови. — Ты имеешь в виду меня?
Ее щеки вспыхивают, и она бросает на меня дерзкий взгляд, несмотря на то, что у нее покраснело лицо.
— Это ласковое обращение. Если я назову тебя твоим настоящим именем, у тебя начнется сильный стояк, а нам нужно оставаться сосредоточенными. Если только ты не предпочитаешь, чтобы я называла тебя Лиам?
Ласковое обращение? Я хмыкаю, обдумывая это. Я ненавижу имя Лиам, но она не ошибается — если она назовет меня полным именем, я, вероятно, почувствую потребность повалить ее на землю и потереться о ее обтянутую джинсами попку, как мы делали прошлой ночью. Даже воспоминание об этом заставляет мой член напрягаться, потому что это было так хорошо.
Слишком хорошо. Я не сказал ей, но я был очень близок к тому, чтобы потерять контроль. Я не могу допустить, чтобы это повторилось — то, что мы сделали, было потрясающе, но это не может происходить регулярно. Пока я не пойму, как восстановить свои разрушающиеся щиты и укрепить свой разум.
— С «деткой» все в порядке, — решаю я. — А что такое собака?
— Это домашнее животное. До Разлома люди держали их в качестве компаньонов. После него большинство домашних животных исчезло. У людей не было еды, чтобы прокормить себя, не говоря уже о животных. Приятно снова их увидеть. — Выражение ее лица смягчается. — В детстве у меня был пес. Он тоже не пережил Разлома.
Собака. Я рассматриваю существо, когда оно снова бросается вперед, возвращая оранжевую штуковину еще раз. Интересно, почему этот человек и существо продолжают играть в странную игру «Принеси». Неужели он не может этого понять?
— Бенни где-то рядом? — шепчет Андреа, поворачиваясь ко мне.
Я качаю головой.
— Его запах доносится и дальше по дороге. Запах мужчины тоже, но он явно здесь. — Я указываю на него на близлежащем поле, а затем изучаю его, как изучил бы любого другого человека мужского пола — ищу слабые места и оружие. На бедре у него кожаный ремень, а в кобуре что-то металлическое. Держу пари, пистолет. Я не знаком со всеми формами и размерами человеческого оружия, но знаю, что они любят то, что плюется огнем. На нем джинсы, как у моей Андреа, и белая футболка без рукавов. Его руки обнажены, и видны черные рисунки, идущие вверх и вниз по предплечьям. На нем бейсболка, как и на мне, но волосы, зачесанные назад, черные, как смоль, и падают ему на шею.
От него тоже не пахнет Бенни. Меня беспокоит, что запах ее брата и близко не похож на запах этого мужчины.
— Что нам делать? — спрашивает она, глядя на меня.
Я мгновение рассматриваю мужчину в поле, а затем перевожу взгляд на дорогу.
— Запах продолжается, — указываю я. — И в том направлении много запахов, некоторые из них старые, некоторые более свежие. Возможно, там есть поселение, и, возможно, именно там находится Бенни.
— Рейдеры, — соглашается Андреа, недовольно поджимая губы. Она смотрит на мужчину, который снова бросает оранжевую игрушку, и колеблется. — Тогда стоит ли нам атаковать? Или попытаться подружиться с ним?
У меня два мнения на этот счет. Старый Лиам, тот, что скрывался последние семь долгих лет, посоветовал бы поговорить с самцом и узнать информацию об их лагере. Еще одна возможность — симулировать травму или болезнь, чтобы попасть в лагерь.
Но Аталим, рядом с которым чувственная, красивая самка? Самка, на которой нет брачного запаха? Он хочет перегрызть самцу горло и силой ворваться в лагерь.
Поэтому я молчу, не в силах принять решение. Инстинкт борется со здравым смыслом, и я застываю, не в состоянии ясно мыслить. Мне не нравится, что этот мужчина находится так близко к Андреа. Мне не нравится, что на ней нет моей метки, и что запах моего семени выветрился из ее джинсов. Она должна быть покрыта моим запахом, носить его на себе, как люди носят цветочные ароматы, которые они так любят.
— Ладно. Я возьму инициативу на себя, — бормочет она, похлопывает меня по колену и встает. — Привет?
Я замираю, как и этот мужчина. Горячая тьма проносится сквозь мои мысли, и во мне просыпается инстинкт. Я хватаюсь за раму машины перед собой, чтобы не схватить Андреа и не повалить ее на землю, вонзая клыки ей в горло, чтобы заявить на нее права раньше, чем это сделает другой мужчина. Я крепко сжимаю ее, когда мужчина поворачивается, его рука тянется к оружию на поясе, а собака рядом с ним бросается вперед, виляя хвостом.
— Кто там? — мужчина зовет меня, и я хочу схватить Андреа, когда она делает шаг вперед.
Но я не могу так поступить с ней. Она не моя.
Я медленно разжимаю мышцы, пытаясь справиться с яростью, переполняющей мои мысли, пока Андреа шагает через дорогу к мужчине. Ее рука поднята, пистолет опущен.
— Привет, незнакомец, — радостно кричит она. — Мы с другом ищем кое-кого. Ты можешь нам помочь?
Мужчина смотрит на меня, затем на Андреа, и я практически вижу, как в его глазах вспыхивает голод, когда он смотрит на нее. Она красивая женщина, с длинными ногами и золотистой косой, и он замечает, как покачиваются ее бедра, когда она делает шаг вперед.
Рама машины прогибается в моих руках, когда я со стоном хватаюсь за нее.
Андреа замолкает и с беспокойством смотрит на меня.
— Ты в порядке, Лиам?
Мне удается кивнуть. Мужчина ждет в нескольких футах от нее. Его рука еще на мгновение задерживается возле пистолета, а затем опускается, когда его пес бросается к моей самке, возбужденно кружа вокруг нее, виляя хвостом взад-вперед.
Она улыбается мне, а затем опускается на колени, чтобы погладить собаку.
— Привет, щенок! Посмотри на себя! Какой симпатичный мальчик. — Ее голос звучит неестественно сладко, в нем слышится энтузиазм, когда она обращается к животному.
— Его зовут Скутер, — говорит мужчина.
Андреа смеется, в ее голосе звучит удовольствие, и я чувствую, как мои глаза темнеют от ревности. Нет, Аталим, — напоминаю я себе. — Спокойно. Она не твоя пара, а он просто еще один человек. Они повсюду.
Но… Мне хочется перегрызть этой собаке глотку за то, что она смотрит на нее.
— Какое грозное имя, — бормочет она, поглаживая уши собаки с широкой улыбкой на лице.
Мужчина усмехается, скрещивая руки на груди.
— Да, ну, я думаю, должно быть очевидно, что он не очень-то хороший сторожевой пес. Меня зовут Гейб. Откуда вы?
Она поворачивается к нему с улыбкой, а я неуклюже подхожу ближе, надвигая солнцезащитные очки на глаза, чтобы этот мужчина не заметил, какие они странные.
— Я Энди, а это Лиам. Мы из Форт-Шривпорта, и мы разыскиваем моего брата Бенни. Ему около четырнадцати. Ты его видел?
Мужчина — Гейб — выглядит удивленным.
— Это твой брат? Он сказал мне, что он сирота.
Андреа поднимается на ноги и в последний раз ласкает пса.
— Я скоро стану сиротой, потому что собираюсь прикончить его маленькую лживую задницу, когда найду его.
Гейб запрокидывает голову и смеется, явно довольный реакцией Андреа. Он бросает на нее оценивающий взгляд, от которого у меня внутри разгорается огонь, и меня охватывает жгучая ревность. Я бросаюсь к ней и, защищая, обнимаю ее за плечи. Мне требуется все, что у меня есть, чтобы не оскалиться на этого человека, потому что я по опыту знаю, что не могу показывать свои клыки, пока они не привыкнут ко мне.
Но мужчина только ухмыляется в мою сторону, кивая в знак согласия. Он видит, что я заявляю права на свою женщину.
Андреа бросает взгляд на меня, но ее внимание возвращается к другому мужчине. Я чувствую напряжение в ее теле.
— Где он? С ним все в порядке?
Мужчина просто одаривает нас полуулыбкой.
— Если вы ищете Бенни, то разминулись с ним примерно на два дня.
— На два дня? — восклицает Андреа, и я чувствую, как она прижимается ко мне. Она смотрит на меня в отчаянии. — Почему мы так сильно отстали?
— Я так понимаю, вы уже некоторое время гоняетесь за ним? — Гейб опускается на колени, и его пес подходит к нему, возбужденно виляя хвостом. Он кладет руку на зверя и продолжает наблюдать за нами. Я замечаю, что он несколько раз бросает на меня настороженный взгляд. Он гораздо приветливее относится к моей Андреа, что только усиливает во мне желание защитить ее.
Она не может быть его. Мои пальцы сжимают ткань ее рубашки, когда я прижимаю ее к себе.
Она кладет руку мне на грудь и похлопывает меня, как бы оценивая мою реакцию.
— Я должна отдать должное Бенни, он настроен решительно. Ты можешь сказать нам, куда он пошел?
— Возможно, — говорит мужчина. — Но откуда мне знать, что ты та, за кого себя выдаешь? Множество сомнительных личностей хотели бы прибрать к рукам ребенка.
— Вот почему я выслеживаю его, — сердито говорит она, сжимая кулаки.
В глубине души мне приятно, что она сердится на этого человека. Я подхожу, чтобы успокоить ее, когда ветер меняется и в воздухе появляется новый запах — дракона. Женский. И близко.
Как только я застываю, Гейб смотрит на меня, прищурившись. Он осматривает небо, а затем достает пару черных трубок, подносит их к глазам и смотрит сквозь них.
— Ты видел ее?
— Видел кого?
— Есть дракон, который просто влюблен в эту местность, — говорит Гейб, все еще прижимая трубки к глазам и глядя в небо. — Самое время ей заскочить и поздороваться. Я был здесь… ладно, не важно, почему я здесь. Я должен вернуться в лагерь, если она вот-вот появится. Вы можете присоединиться к нам и поужинать.
Андреа смотрит на меня с неуверенностью на лице.
— Что думаешь?
Я наклоняюсь ближе, касаясь губами ее волос. Мои губы ласкают ее ухо, и на мгновение я теряюсь в ее запахе. Собственническая потребность почти захлестывает меня, и я крепко сжимаю ее в объятиях. Я заставляю себя обратить на нее внимание. Потребность заявить на нее права, окутать своим запахом почти непреодолима, но я заставляю себя сосредоточиться.
— Это женщина-дракон. Он не ошибается. Но я последую твоему примеру.
Гейб окликает нас:
— Я даю вам слово, что в нашем лагере с вами ничего не случится. Здесь только я и несколько ребят.
Для меня это звучит зловеще, но Андреа встряхивает своей косой и бросает на мужчину вызывающий взгляд.
— Мы с Лиамом можем сами о себе позаботиться.
Я горжусь ее свирепостью. Мне нравится, что она говорит этому мужчине, что не боится его. Она прижимается ко мне, и я понимаю, что в моих объятиях она чувствует себя защищенной, и моя драконья натура, которую я так упорно пытаюсь держать под контролем, тоже пробуждается.
Если мы собираемся остаться с этими людьми на какое-то время, мне нужно взять себя в руки. Я позволяю себе прижаться к Андреа в последний раз, прижимаясь губами к ее лбу.
— Я последую твоему примеру.
И тогда я отпускаю ее. Я должен, иначе я уничтожу все, что попадется мне на глаза.

Глава 14

ЭНДИ

Мы идем по улицам старого города, Лиам рядом со мной, Гейб и его собака в нескольких шагах впереди нас. Несмотря на то, что ранее он вел себя по-собственнически в присутствии Гейба, как только мы выходим, он отдаляется от нас. Я не могу удержаться и наблюдаю за ним краем глаза и замечаю, что он немного более нервный, чем обычно, и думаю о том, что он сказал о потере контроля. Что-то подсказывает мне, что за солнечными очками его глаза, вероятно, темнее, чем должны быть.
Поэтому я даю ему пространство.
Я тоже стараюсь не слишком много разговаривать с Гейбом, хотя у меня миллион вопросов. Я изучаю его, пока он идет. Он темноволосый и красивый, с короткой бородкой, прикрывающей нижнюю челюсть, и татуировками по всему телу. Он довольно хорошо сложен, и он высокий, но он не идет ни в какое сравнение с Лиамом. Думаю, после общения с ним я перестала интересоваться человеческими парнями. Тем не менее, он чистоплотный и дружелюбный, и у него есть собака. Я понимаю, почему Бенни пошел с этим парнем, несмотря на то, что он мне незнаком. По крайней мере, для меня он незнаком. Была ли у моего брата тайная дружба с этим человеком, о которой я не знала? Я хочу спросить, но, учитывая нервозность Лиама, я подозреваю, что будет лучше, если я притворюсь, что Гейб меня совсем не интересует.
На самом деле, меня интересует только его тайна. Интересует ли он меня как мужчина? Не очень.
— Уже недалеко, — говорит Гейб, когда мы сворачиваем на другую улицу. Он указывает вперед, и я вижу старый многоуровневый гараж — знакомое зрелище для жителей форта. В конце концов, парковочные гаражи обеспечивают безопасность с высоты птичьего полета, но в то же время дают пространство и относительную свободу, так что они являются естественным укрытием от драконов, которые никогда по-настоящему не приземляются, а просто летают над головой, когда у них есть настроение.
И, словно почувствовав мое настроение, далекий дракон издает душераздирающий вопль, который разносит ветер. По моей коже пробегают мурашки, и я машинально придвигаюсь поближе к Лиаму в поисках защиты. Его рука опускается мне на талию и сжимается там, и я практически ощущаю исходящее от него напряжение и жар тела.
Гейб оборачивается, чтобы посмотреть на нас, ухмыляясь. Он указывает на небо.
— Думаю, я ей нравлюсь.
— Откуда ты знаешь, что это она? — спрашиваю я, изображая непонимание. Я никогда не задумывалась о поле драконов, которые регулярно нападали, пока не появились Раст и Эми. Затем я выяснила, что красные драконы поменьше — те, что чаще нападают и более злобны — женского пола, а крупные золотые — мужского. Я уверена, что это не всем известно, поэтому мне любопытно, откуда он знает, что далекий красный дракон — женского пола.
Он пожимает плечами.
— Просто догадка. Как же иначе. Ее обычный способ поздороваться — рявкнуть несколько раз, а затем наброситься на добычу. Нам лучше поторопиться, если мы не хотим стать драконьими закусками. — И он начинает трусцой продвигаться вперед, Скутер следует за ним по пятам, высунув язык.
Когда он бежит трусцой, я замечаю, что он немного прихрамывает — на одну ногу он, кажется, опирается больше, чем на другую. Интересно. Я бросаю взгляд на Лиама, а затем сама бегу вперед, мысленно оценивая ситуацию. Это не похоже на засаду, но, с другой стороны, засада никогда не выглядит как засада. Я проделала такой долгий путь не для того, чтобы меня поджарил пролетающий дракон.
Мы добираемся до безопасного места в гараже и следуем за Гейбом дальше, когда он спускается по одному из пандусов, ведущих под землю. В тот момент, когда мы это делаем, весь гараж, кажется, сотрясается, а дракон над головой дико ревет, как будто сердится, что его добыча ускользнула.
Гейб просто смеется, словно это его забавляет.
— В другой раз, леди, — обращается он к небу.
Я придвигаюсь немного ближе к Лиаму, когда мы идем, и касаюсь его руки своей.
— Ты в порядке? — шепчу я.
— Это слишком, — бормочет он, и в его голосе слышится напряжение. — Мне просто нужно сосредоточиться. — Его взгляд устремлен вдаль, и он рассеянно потирает руку.
Ой. Я знаю, что это значит. Я отодвигаюсь немного в сторону и отпускаю его руку.
— Если для тебя это слишком, дай мне знать, и мы сможем уйти.
— Только не с драконом над головой, — говорит Лиам резким тоном. — Мы застрянем здесь, пока она не улетит. Не беспокойся обо мне. Со мной все будет в порядке. — Прежде чем я успеваю ответить, он протягивает руку и хватает меня. — Только одна просьба.
— Какая?
— Не трогай его. — Он кивает на Гейба, который впереди нас спускается по трапу.
У меня на кончике языка вертится вопрос, с какой стати я вообще должна к нему прикасаться. Неужели он думает, что как только появится другой мужчина, я сразу же наброшусь на него? Я немного обижена.
— Я этого не планирую.
— Хорошо, потому что я думаю, что если бы ты это сделала, мне пришлось бы убить его.
Я смеюсь над его странной шуткой, но когда Лиам не улыбается, я понимаю, что это не шутка. Мой смех быстро затихает, и я даю Лиаму еще немного пространства. Я без ума от этого парня, но прямо сейчас я понимаю, что знаю его не так хорошо, как следовало бы. В нем всегда будет что-то совершенно чуждое, как бы он ни старался казаться человеком.
И я потираю руки, которые внезапно замерзли, несмотря на душную жару.
Впереди, в старой металлической бочке, горит огонь, это единственный источник света под землей, и он освещает местность вокруг оранжевым светом. Я смутно вижу трех мужчин, сидящих возле костра, и инстинктивно прижимаю ружье поближе к себе.
— Это я, — окликает Гейб.
— Как раз вовремя, босс, — отвечает один из них, медленно поднимаясь на ноги. Судя по скрипучему голосу, это пожилой мужчина. — Твоя подружка взялась за свои старые штучки.
Гейб только смеется, а его пес бежит впереди, виляя хвостом.
— В ловушках ничего нет, — говорит он им, подходя к костру. — Но я завел пару новых друзей. — Он поворачивается ко мне и Лиаму. — Еще раз, как, вы сказали, вас зовут?
— Я Энди, — говорю я, подходя поближе к огню. Когда я подхожу к свету, я вижу, что все трое мужчин, сидящих там, старые и немощные. Один из них в инвалидном кресле наблюдает за нами, прищурившись, а рядом с ним мужчина с морщинистым смуглым лицом и белоснежной бородой поправляет шезлонг, тяжело опираясь на трость. Напротив них сидит говоривший, у которого длинная жиденькая бородка, он одет в белую майку и шорты и немного похож на Санта-Клауса на каникулах… и который сидит на диете.
Я понимаю, что мне не нужен мой пистолет рядом с этими людьми, и ставлю его на предохранитель, чувствуя стыд. Я оглядываюсь назад и вижу, что Лиам стоит, скрестив руки на груди, все еще прячась в тени, на нем темные очки. Он выглядит немного неприступно, и я вижу, что они бросают на него подозрительные взгляды.
— Это мой парень Лиам, — говорю я, указывая на него. — Вы должны простить его, если он не слишком разговорчив. Последствия сказываются на всех нас, понимаете?
Тот, что с тростью, кивает и снова садится в свое садовое кресло. Как только он это делает, я с удивлением замечаю, как тощая кошка тут же запрыгивает к нему на колени и трется головой о его руку. Еще одна выходит из тени и начинает чистить лапы, и я замечаю вдалеке блеск кошачьих глаз. Еще домашние животные?
— Мы знаем, как это бывает, — говорит Санта, поглаживая бороду. — Я Мейджор. Тот, что с кошками, — Чарли, а это Лестер. — Он указывает на мужчину в инвалидном кресле, а затем на Гейба. — И вы, конечно, с ним знакомы.
— И со Скутером тоже.
Чарли только качает головой, поглаживая кошку у себя на коленях.
— Самая ужасная сторожевая собака на свете. — Но он усмехается.
Я придвигаюсь поближе к огню, притворяясь, что грею руки, хотя под землей душно и ни ветерка. Гейб раскладывает шезлонг и ставит его рядом с креслом Чарли, затем находит еще два и протягивает их мне.
— Присаживайтесь.
Я беру их и предлагаю один Лиаму.
Он качает головой, плотно сжав губы, и у меня создается впечатление, что его взгляд сосредоточен не только на мне. Над головой снова раздается рев дракона, и я внутренне вздрагиваю. Должно быть, ему нелегко приходится. Я пододвигаю стул и сажусь напротив остальных. В тот момент, когда я это делаю, Лиам внезапно оказывается у меня за спиной, его рука гладит мою косу, другая лежит на моем плече. Он как будто заявляет на меня свои права перед остальными, и я замечаю, что они тоже замечают это движение.
Я слегка касаюсь руки Лиама, а затем улыбаюсь мужчинам.
— Так вы, ребята, кочевники?
Это слово не совсем подходит. Все кочевники, которых я когда-либо встречала, были суровыми и неотесанными и продали бы собственную мать за плитку шоколада. Большинство из них — преступники и насильники, и они объединяются с другими преступниками и насильниками, потому что их всех выгоняют из каждого форта, в который они попадают. Вот почему так опасно встречаться с незнакомцами в «После». Путешествуют только те, кого никто не хочет видеть рядом.
Вот почему я так боюсь за Бенни.
— Кочевники? — Чарли рассеянно почесывает за ухом своего кота. — Конечно, мы часто переезжаем с места на место.
Тот, что в инвалидной коляске — Лестер — фыркает.
— Давайте просто скажем, что мы покинули последний форт, когда у нас возникли разногласия, — говорит Мейджор.
Чарли смеется.
— Это хороший способ сказать, что они больше не хотят кормить стариков.
Губы Гейба растягиваются в полуулыбке, но ему не так весело, как остальным. Скутер кладет голову Гейбу на колено, и тот гладит собаку по морде, выражение его лица трудно прочесть.
— Форты могут быть довольно дерьмовыми местами, — соглашаюсь я. Меня не удивляет, что они выгнали пожилых людей. В местах, где не так много еды, люди начинают искать предлоги, чтобы не делиться. Я видела, как они хотят избавиться от тех, кто не может внести свой вклад. Это не делает ситуацию правильной, но я знаю, что такое случается. — Вы, ребята, кажется, неплохо справляетесь сами. Сколько у вас кошек?
— Шесть, — с гордостью говорит Чарли. — Хотя некоторые из них прячутся.
— Шестеро? — Я поражаюсь этому. — Шестеро и собака?
Мейджор гордо кивает и протягивает руку, чтобы похлопать Гейба по плечу.
— Этот парень чертовски хороший охотник. Он способен обеспечить нас всех.
— Что я могу сказать, у меня доброе сердце, — растягивает слова Гейб, но смотрит на Мейджора с нежностью.
Что-то подсказывает мне, что это действительно так.
— Я ищу своего брата, — начинаю я снова.
— Прежде чем мы перейдем к этому, — говорит Гейб и наклоняется вперед в своем кресле. — Я думаю, нам следует пустить в ход тяжелую артиллерию.
— Время компании, — восклицает Лестер, хлопая в ладоши. — Мне это нравится.
Я растерянно смотрю на них и чувствую, как рука Лиама сжимает мою косу. Я что-то упускаю?
Гейб встает, и я автоматически снова хватаюсь за рукоять дробовика. Он роется в одной из многочисленных коробок с товарами, которые они разложили вокруг себя, а затем достает маленький темный пакет.
— Та-даа. Сколько времени прошло с тех пор, как ты пила кофе, Энди?
Я задыхаюсь.
— Закрой входную дверь!
Все мужчины, кроме Лиама, покатываются со смеху. Я чувствую, что он становится еще напряженнее, чем раньше.
— Для кофе он немного затхлый, но мы оставляем его для гостей, — говорит Гейб, любуясь упаковкой. — У нас его немного, поэтому мы стараемся, чтобы его хватило надолго.
— Я бы с удовольствием выпила чашечку, — говорю я ему, и от этой мысли у меня слюнки текут. Одна из кошек — симпатичная одноглазая черепаховой окраски — подходит к моей ноге и, мурлыча, трется об меня. Я наклоняюсь и беру ее на руки, и она устраивается у меня на коленях, пока Гейб достает старую турку.
Здесь по-настоящему уютно. Если бы Лиам не был таким чопорным и неуютным, я бы прекрасно проводила время. А сейчас я остро ощущаю его присутствие и сочувствую ему. Я знаю, что это, должно быть, тяжело. Я несколько мгновений глажу кошку, а затем опускаю ее обратно на землю.
— Ты можешь рассказать мне о Бенни? — спрашиваю я снова.
Лестер указывает на меня дрожащим пальцем.
— Не прошло и двух дней, как он сам сидел прямо здесь и пил кофе.
— Задиристый парнишка, — кивает Чарли. — Он мне понравился.
Мейджор изучает меня.
— Ты похожа на него. За исключением зубов, конечно. Хотя лицо то же самое.
Мое сердце трепещет от волнения при упоминании о зубе Бенни, как будто эта маленькая деталь делает его намного ближе.
— Как он? С ним все было в порядке?
— Он был очень уставшим. Он сказал, что ехал на велосипеде несколько часов, и у него от этого болела задница. — Лестер весело хихикает.
Что ж, это объясняет, почему он бросил его.
— Он сказал нам, что приехал из Форт-Орлеана, — добавляет Чарли. — Сказал, что его выгнали из-за смерти сестры.
Я задыхаюсь.
— Вот лживый маленький засранец!
Они все смеются.
— Он подросток, — говорит Гейб, трепля Скутера за уши. — Не уверен, чего ты ожидала.
— У него был дом в прекрасном форте! Мы из Форт-Шривпорта, и этот форт не похож на большинство других. Здесь рады всем. Мы решили стать убежищем от таких дерьмовых крепостей, как та, из которой мы пришли, потому что каждый заслуживает безопасного жилья и теплой еды.
Они молчат, и я не совсем уверена, что они мне верят. Наверное, это звучит немного похоже на сказку. Я провожу рукой по глазам, расстроенная и уставшая.
— Я не знала, что Бенни был так чертовски несчастлив. Пока он просто не взял и не ушел. Я знала, что он был одинок, но… не настолько.
Чарли еще немного поглаживает своего кота и качает головой.
— Бенни хотел остаться с нами. Сказал, что ему нравится с нами гулять.
Это меня немного удивляет. В форте остался старый дедушка Стив, но Бенни никогда не проявлял к нему никакого интереса.
— Скорее, ему понравилась собака. И кошки. И Гейб, — возражает Мейджор.
— Гейб нравится всем, — соглашается Лестер.
Я смотрю на них, пытаясь сдержать раздражение.
— Вы не позволили ему остаться? Вы выгнали его?
Гейб прищуривается, глядя на меня.
— Мы что, кажемся тебе монстрами?
— Я видела много монстров в загробном мире, — прямо говорю я ему. — Они не всегда выглядят как монстры.
Позади меня раздается низкий, зловещий звук, и когда рука на моей косе сжимается сильнее, я понимаю, что это Лиам, и он рычит. О, черт. Звук настолько тихий, что, я думаю, остальные его еще не услышали, но одна из кошек убегает, и Скутер навостряет уши. Я кладу свою руку поверх руки Лиама и переплетаю свои пальцы с его, сжимая его, чтобы напомнить ему, что я здесь. Я надеюсь, что часть моего спокойствия передастся и ему… А потом напоминаю себе, что мне нужно быть спокойной.
Эти люди не понимают, что Лиам — дракон и гораздо опаснее, чем они думают.
Но Гейб снова начинает говорить. Он скрещивает руки на груди, ссутулившись на стуле.
— Мы сказали ему, что это неподходящее место для ребенка. Нам четверым здесь и так тяжело, но если он попадет в беду, я не уверен, что мы сможем ему помочь. А с этой драконшей, которая смотрит на меня так, словно я ее очередная закуска? — Он качает головой. — Ему просто не имело смысла оставаться. Поэтому мы отвели его в Форт-Джастис, что дальше по дороге.
— Форт-Джастис? Я никогда о таком не слышала. — Я сдерживаю разочарование. В глубине души я надеялась, что Бенни вот-вот появится из-за каких-нибудь коробок, разбросанных по гаражу, что он просто прятался, выжидая, как бы обмануть свою старшую сестру. Вместо этого мы должны продолжать, и эта охота начинает казаться бесконечной.
— Форт-Джастис, — растягивает слова Гейб, и я не упускаю кислых выражений на лицах стариков. — Место, из которого нас выгнали. Но там хорошо относятся к детям. Много семей. А Бенни молодой и сильный. Он бы им понравился.
Я хочу возразить. С какой стати они должны были отправлять его в тот же самый дерьмовый форт, из которого их выгнали? Но я знаю свой ответ еще до того, как начинаю говорить. Из форта не выгонят сильного, здорового ребенка, который может стать кормильцем и защитником. Им не нужны пожилые и слабые люди. С Бенни все по-другому. Ужасно, но это правда.
— Так ты думаешь, он там?
— Если только он не собрал вещи и не ушел за последние два дня. Это всего в паре часов ходьбы отсюда. Я отвел его туда, — говорит Гейб, медленно кивая. — Мне показалось, это лучшее место. Несколько лет назад, когда Форт-Эврика был разрушен, несколько семей распались, и у них очень строгие правила, но там много детей его возраста. Я подумал, что ему там будет хорошо. Мы можем выйти утром, если хочешь. Мне все равно нужно немного поторговаться с ними.
Очередная задержка. Я сжимаю руку Лиама, потому что он все это время хранил полное молчание, и стараюсь говорить бодро.
— Это очень мило с твоей стороны, но, если ты подскажешь нам дорогу, мы отправимся в путь сейчас.
— Дракон атакует нас прямо над головой. — Гейб качает головой. — Извини, но я знаю эту девчонку. — Он указывает на небо. — Ты будешь прикована к месту до утра. И, кроме того, ты не сможешь найти Форт-Джастис. Это место скрыто, и его почти невозможно найти без посторонней помощи.
— Я ценю твою помощь, — неохотно признаю я. — И есть ли цена этой помощи? — У каждого всегда есть своя цена, и я хочу знать, во что ввязываюсь.
Гейб удивленно поднимает брови.
— Хорошее предложение, но меня не интересует Форт-Киски.
Я сдерживаю вздох, но уже слишком поздно. Лиам бросается вперед с рычанием на губах. Я едва успеваю подняться на ноги и заблокировать его, прежде чем он успевает схватить Гейба, который тоже вскочил на ноги.
— Лиам! — Я положила руки ему на грудь. — Эй! Успокойся. Посмотри на меня. — Я хлопаю его по груди. — Посмотри на меня, Лиам. Ты же знаешь, я этого не предлагала. Никто не посмеет ко мне прикоснуться, детка. — Я подчеркиваю это прозвище, пытаясь напомнить ему о том, что нас связывало.
Я никогда не видела его таким диким. Он дрожит всем телом, словно пытается остановить сдерживаемую ярость. Хоть раз в жизни я жалею, что его солнцезащитные очки и бейсболка полностью не скрывают его глаза — мне нужно знать, насколько они темные. Хотя я могу догадаться.
— Детка, — шепчу я снова. — Давай же. Сосредоточься на мне. Дыши глубже.
Он переводит взгляд на меня и яростно чешет руку.
— Андреа. — Слово вырывается с придыханием и наполовину рычанием.
— Все в порядке. Я обещаю. Никто не смеет ко мне прикасаться.
— Если бы ты дал мне закончить, — начинает Гейб, и мне хочется влепить ему пощечину за то, что он такой идиот. — Я собирался сказать, что цены нет. У нас есть все, что нам нужно, и я не люблю использовать людей. Если у тебя есть лишние патроны, я возьму у тебя несколько штук, но, кроме этого, нам ничего не нужно.
Лиам даже не смотрит в его сторону. Его кулаки сжимаются, когда он прижимает их к бокам.
— Видишь? — шепчу я. — Все в порядке. — Я робко улыбаюсь ему, мое сердце болит за моего бедного дракончика. Он никогда не был таким взвинченным в прошлом, и я не могу не чувствовать ответственность. В конце концов, это я настаивала на поцелуях и прикосновениях. Должно быть, это моя вина, что он не контролирует себя.
Лиам слегка наклоняет голову, и я понимаю, что он смотрит на меня сверху вниз. Я вижу свое отражение в его солнечных очках и вздыхаю с облегчением.
— Только сегодня вечером, — шепчу я ему, обнимая за талию. — Сегодня вечером, а завтра мы отправимся в путь, хорошо?
— Если… кто-нибудь попытается прикоснуться к тебе… — в его голосе слышится угроза.
— Они этого не сделают, — быстро обещаю я ему. Я отпускаю его и оборачиваюсь, глядя на остальных. На их лицах настороженность, от прежнего открытого дружелюбия не осталось и следа. Недоверие и покорность на их лицах — как будто они смотрят в лицо своей судьбе — разбивают мне сердце. — У вас есть место, где мы могли бы переночевать в уединении?
— Гараж большой, — говорит Гейб, указывая на открытое пространство вокруг себя. — Добро пожаловать, куда угодно.
— Хорошо. — Я начинаю говорить что-то еще, но рука Лиама обвивается вокруг моей талии, и он зарывается лицом в мою шею, глубоко вдыхая, и я слишком отвлекаюсь, чтобы продолжать. Я касаюсь его щеки, беспокоясь о том, что ему нужны эти прикосновения… и не меньше беспокоясь о том, что чем больше я ласкаю его, тем больше подталкиваю к краю пропасти.
Но какие еще варианты у меня есть?
— Я угощу тебя кофе, — говорю я, поглаживая руку Лиама. Мои пальцы касаются одного из шипов, и я замечаю, что взгляд Гейба на мгновение задерживается на нем, а его губы поджимаются.
Дракон снова ревет над головой, и весь гараж, кажется, сотрясается от свирепости его гнева. Вдалеке я чувствую запах свежего дыма.
— Ты уверен, что дракон будет атаковать всю ночь? — Это ненормально.
Гейб натянуто улыбается.
— Я же говорил тебе. Это потому, что я ей нравлюсь.

Глава 15

ЛИАМ

Это только вопрос времени, когда я полностью потеряю контроль над собой.
Находиться так близко к Андреа, чувствовать ее ласки, вдыхать ее запах, но не иметь возможности заявить на нее права? Это пытка, и я не смогу продержаться так долго. Я гордился тем, что в течение семи лет удерживал свои ментальные стены на высоком уровне? Я дурак, потому что до сих пор меня никто по-настоящему не проверял.
Самка дракони ревет над головой, выплескивая свой гнев в виде огня и бушующей ярости на здание, и впервые за очень долгое время я понимаю ее ярость. Я был близок к этому, когда самец предложил Андреа обслужить его. Даже мысль об этом, спустя несколько часов, наполняет меня дьявольским гневом.
После моей первой выходки мне удалось на время успокоиться. Андреа сидела и пила дурно пахнущий напиток со стариками, а тот, что с собакой — мой соперник — наблюдал за мной издалека. Я сердито смотрел на него, пока остальные разговаривали, давая ему понять, что я недоволен. Он думает, что я не знаю о его проделках? Он приглашает мою самку к себе домой и соблазняет ее подарками, демонстрируя перед ней своих животных и взывая к ее мягкосердечию? Он показывает ей, что может позаботиться о старших и мелких животных, доказав, что он хороший кормилец.
Все это уловка, чтобы отвоевать ее у меня. Я знаю это.
Будь я в боевой форме, я бы не задумываясь бросил ему вызов. Мысль о том, чтобы драться с ним зубами и когтями, пока его шея не окажется под моими клыками и его кровь не прольется на пол… При этой мысли меня охватывает горячая волна удовольствия.
За исключением того, что мои когти острижены.
И я больше не могу принимать боевую форму. Не могу без того, чтобы не разрушить себя.
Поэтому я должен сидеть и страдать молча, сжав кулаки. Я часто прикасаюсь к Андреа, напоминая себе, что она рядом со мной, и показывая мужчине, с кем она хочет быть.
Это жестоко и необузданно с моей стороны, и я чувствую, как все остатки человечности, над которыми я так долго работал, исчезают перед лицом соперника. Андреа стала бы для него прекрасной парой. Я знаю это. Она высокая, сильная и бесстрашная, и у нее самое сладко пахнущее влагалище. Она умная и любящая, и я не сомневаюсь, что, если бы меня не было рядом с ней, этот мужчина набросился бы на нее, ухаживая за ней человеческими словами и поцелуями.
Но я — дракони, и я предъявил на нее свои права. Неважно, что я не могу принять ее как свою собственность — по-настоящему. Я уничтожу любого, кто попытается отнять ее у меня, и это обещание.
— Лиам? Детка?
Я отрываю взгляд от огня. Андреа поднимается на ноги, на ее лице мягкая улыбка.
— Давай отправимся в постель, хорошо?
Я смотрю на остальных, которые все еще сидят в креслах у камина. Старики настороженно наблюдают за мной, но на лице Гейба нет страха. Его глаза прищурены, а рука спокойна, когда он гладит уши своей собаки. Он не выказывает страха, и это вызывает у меня желание уничтожить его, показать ему, чего именно он должен бояться.
— Детка? — снова спрашивает Андреа. — В постель?
Я снова смотрю на нее. Я вижу беспокойство на ее лице. Она подозревает, что я борюсь… она просто не знает, насколько сильно.
Внезапная мысль приходит мне в голову. Да, мы можем лечь в постель. Мы можем лечь в постель… и я могу обнять Андреа и зарыться лицом в ее влагалище. Я могу лизать ее, пока она не закричит от удовольствия, наполняя уши окружающих своей радостью. Я хочу, чтобы они почувствовали запах ее влагалища, пропитанного желанием. Я хочу, чтобы они поняли, что это Аталим овладел ею, Аталим овладел ею, пусть даже только языком.
И я рычу от удовольствия, притягивая ее ближе к себе.
— Да. В постель, — выдавливаю я, слова застревают у меня на языке.
Она выглядит удивленной моей реакцией, но ее рука ложится мне на талию, и она улыбается остальным, тихо желая спокойной ночи и напоминая им разбудить ее на рассвете, чтобы мы могли забрать ее брата из форта.
Меня не волнует рассвет. Я думаю только о следующих нескольких часах в темноте и о том, сколькими способами я могу заявить на нее права. Дыхание вырывается из моих легких, и я чувствую, как в груди разгорается огонь.
Нет.
Нет. Я не должен. Я не могу потерять контроль. Я нужен Андреа. Я пообещал себе, что этого не случится.
Я закрываю глаза, когда Андреа берет меня за руку и уводит прочь от костра. Мы берем свои рюкзаки — мне не нужны глаза, чтобы следить за моими, — и я позволяю ей найти для нас уединенное место, пока я борюсь за контроль над своими мыслями. Я представляю прохладные стены, сдерживающие пламя, бушующее в моем сознании. Я представляю покой и текущую воду. Я представляю печальное лицо Андреа, когда я теряю контроль и превращаюсь в еще одного хищного монстра.
У меня чешется кожа.
Мы направляемся в заднюю часть гаража и видим там пару машин, поставленных друг к другу под углом, как будто одна пыталась уехать и врезалась в другую. Из них получаются неплохие стены, так что Андреа расстилает наши одеяла и стелет постель, а я стою и наблюдаю за ней, сжимая и разжимая кулаки, пытаясь вернуть себе хоть какой-то контроль.
Однако в тот момент, когда она поворачивается, чтобы посмотреть на меня снизу вверх, весь самоконтроль снова улетучивается.
Я опускаюсь на четвереньки, хватая ее за ворот рубашки. Я целую ее, грубо. Она издает негромкий звук удивления, ее руки трепещут на моих плечах, прежде чем она отвечает на поцелуй, и этого мне достаточно. Я двигаюсь к поясу ее джинсов, расстегивая застежки. Я хочу погрузить пальцы в ее влагалище и покрыть ладонь ее соками. Я хочу, чтобы они услышали, как я доставляю ей удовольствие. Я хочу…
— Эй, эй! — шепчет она, отстраняясь от меня. Ее взгляд потрясен, рот слегка приоткрыт и влажен от моих поцелуев. — Ты рычишь!
Я делаю паузу, и в этот момент она снимает с меня солнцезащитные очки и заглядывает в глаза.
— Детка, — говорит она, слегка покачивая головой. — Твои глаза…
— Мне все равно, — резко говорю я, опускаясь ниже и зарываясь лицом в ее влагалище. Мне все равно, будет ли на ней одежда, я буду лизать ее до тех пор, пока…
— Лайам! — Она кладет ладонь мне на лоб и отталкивает назад, сбивая кепку с моей головы. — Прекрати!
Я рычу на нее, поднимая голову, чтобы посмотреть ей в глаза. Я чувствую себя хозяином положения, и тот факт, что еще один соперник так близко, а она невостребована, сводит меня с ума.
— Ты моя. Никто другой тебя не тронет. Если я не смогу заявить на тебя права, то вместо этого окутаю тебя своим ароматом. На твоей нежной коже будет семя Аталима, и…
Она снова сильно толкает меня.
— Что за хрень? — ее голос звучит как тихое шипение, и мне приходит в голову, что она не хочет, чтобы другие слышали, как мы спорим. — Почему ты думаешь, что кто-то еще прикоснется ко мне? — Когда я замолкаю, ее ноздри раздуваются, а в глазах появляется ярость. — Ты, бл*дь, думаешь, я предлагаю? — Ее маленький кулачок ударяет меня по руке, смехотворный по своей силе. — Сукин ты сын. Я не раздвигаю ноги для каждого. Больше нет…
И тут она заливается слезами.
Я прихожу в себя, когда вижу, как из ее глаз текут слезы. Я вскакиваю на ноги и начинаю расхаживать по комнате, а ее тихий плач разрывает мне сердце.
— Андреа, пожалуйста… Прости.
Она шмыгает носом, вытирая лицо, как будто сердится, что плачет.
— Ты думаешь, я не могу понять, когда мне нужно предложить маленькую киску, чтобы получить то, что мне нужно? У меня большой опыт в этом, большое тебе спасибо. Но эти люди? Они просто стараются быть милыми.
Что она имеет в виду, у нее есть опыт в этом? Я опускаюсь на колени, приседаю перед ней и кладу одну руку на землю. Когда она не отмахивается, я протягиваю руку и касаюсь ее колена.
— Скажи мне, что ты имеешь в виду, Андреа. Я хочу знать.
— Ты хочешь знать? — Она снова шмыгает носом, часто моргая. — Я была главной шлюхой в Форт-Талсе.
Я не знаю, что это такое, но, судя по ее тону, это что-то плохое. Ее плечи опускаются от стыда, и я протягиваю руку и провожу костяшками пальцев по ее щеке, желая унять боль от воспоминаний о ней.
— Видишь ли, когда начался Разлом, мой отец сразу умер. Мама прожила еще несколько месяцев, как раз столько, чтобы мы с Бенни оказались в безопасности в Форт-Талсе. Но потом она тоже умерла, и у нас не осталось средств к существованию. Так что я бралась за все, что могла, за случайную работу, в основном за уборку, готовку или стирку белья. И я познакомилась с парнем по имени Грант. Ему было шестнадцать, а мне четырнадцать, и я считала его самым сексуальным парнем на свете. Мы целовались и веселились, просто дурачились. Несколько месяцев спустя я потеряла с ним девственность, и мне просто нравилось быть с ним. Но потом, конечно, мы расстались. И я начала встречаться с кем-то еще, потому что это было весело, а что еще можно было делать в крепости, верно? А потом я начала встречаться с кем-то еще. А он был солдатом, и нас застукали, когда мы дурачились. Он хвастался перед своими друзьями, придумывая всякие извращенные штучки, на которые я, очевидно, была способна. И у меня появилась репутация. «Если тебе нужна девушка, которая прыгнет к тебе в постель, ты поговори с Энди Фостер». — В ее голосе появляется горечь. — Самое дерьмовое в репутациях то, что даже если они не соответствуют действительности, в них верят. Я думала, что влюблена, а парень, с которым я встречалась, просто думал, что у него мокрый член. А потом, конечно, он привел с собой приятеля, и, поскольку я была распутной Энди Фостер, они были шокированы, когда я сказала «нет». Они угрожали мне, говорили, что я пожалею, если не выполню их просьбу. Мне пришлось согласиться. Я на горьком опыте убедилась, что, когда за тобой некому присмотреть, ты не можешь сказать «нет». Ни в чем.
Становится тихо. Над головой снова раздается рев дракона, но это ничто по сравнению с гневом, бушующим в моей груди. Внезапно мне становится не по себе в фортах. Я не хочу общаться с людьми.
Я хочу сжечь все к чертовой матери дотла.
Андреа снова вытирает глаза и шмыгает носом.
— В любом случае, именно поэтому я уехала из Форт-Талсы. И именно поэтому я была осторожна с теми, кто видел тебя со мной в Форт-Шривпорте, потому что я не хотела снова заработать дурную репутацию, понимаешь?
Я протягиваю руку и приподнимаю ее подбородок, заставляя посмотреть на меня. В моей голове все сходит с ума, мои мысли превращаются в лесной пожар, но я каким-то образом нахожу в себе силы сохранять спокойствие.
— Ты — единственное хорошее, совершенное создание в этом мире, Андреа Фостер. Я тебя люблю. И я не хочу, чтобы тебе казалось, будто я принуждаю тебя, как это делали они.
Она слегка наклоняет голову, потираясь щекой о мои пальцы.
— На самом деле это было не принуждение. Я согласилась с этим, но…
— Но у тебя не было других вариантов, — мягко говорю я, хотя в моем сердце живет жажда убийства, жажда мести за всех мужчин, которые могли бы что-то отнять у столь ценного человека. — Это принуждение, независимо от того, сколько улыбок было на твоем лице.
Ее глаза снова наполняются слезами, но она целует мне руку.
— Спасибо, Аталим.
Я недостоин ее нежности. Но я притягиваю ее к себе, глажу по волосам и сворачиваюсь калачиком рядом с ней, вдыхая ее запах, потому что я не могу убить всех ужасных людей, которые живут в этом мире.
Она оставила свое прошлое позади. Если я хочу, чтобы у меня было будущее, я должен сделать то же самое. Я должен быть Лиамом.
Я должен.

Глава 16

ЭНДИ

Я смотрю на разрушенное здание передо мной.
— Ладно, ты победил. В одиночку я бы это место не нашла.
Гейб, стоящий в стороне, ухмыляется и хлопает себя ладонью по бедру, подзывая Скутера к себе. Пес радостно носится вокруг, как будто знает это место. Возможно, так оно и есть. Гейб сказал, что когда-то жил здесь.
Я рада, что он с нами, потому что я бы никогда не нашла это место. Это гениально.
Вход в Форт-Джастис — это не что иное, как полуразрушенный, почти снесенный офис транспортной компании. Похоже, что в какой-то момент вход поглотил огонь, а дождь и непогода позаботились об остальном. Он большой, размером с небольшой супермаркет, и эти вездесущие крысы снуют за кучами мусора на улице, как будто ждут, когда мы уйдем. Однако за магазином, спрятанный в тупике, загороженный мертвыми машинами и деревьями, находится настоящий вход в Форт-Джастис — складское помещение, которое когда-то было пристроено к главному офису транспортной компании. Когда-то, я полагаю, люди арендовали грузовики для перевозки грузов и имели возможность хранить свои вещи в одном и том же месте, но из-за географии, а теперь и из-за разрушений, с улицы не видны длинные ряды складских помещений. Чтобы понять, что они вообще есть, нужно подойти вплотную к этому месту.
С точки зрения фортов, это очень умно. Возможно, куча складских помещений — не самое удобное место, но благодаря металлической крыше и стенам вы в безопасности от драконов, а от кочевников — благодаря уединению.
Я бросаю взгляд на Лиама, чтобы понять, оценил ли он изобретательность, с которой был устроен вход в этот форт, но он смотрит куда-то вдаль. Его глаза скрыты солнечными очками, а кепка низко надвинута на голову. Сегодня на нем одежда с длинными рукавами, несмотря на то, что на улице невыносимо жарко, и я говорю себе, что это потому, что он пытается скрыть от Гейба, насколько он похож на дракона.
Иногда я думаю, что эти слои нужны для того, чтобы создать еще один слой защиты между нами. Он был рассеянным весь день, пока мы ехали, не разговаривал, не обращал внимания на нашу с Гейбом светскую беседу. Время от времени он останавливался и приседал на корточки или останавливался, чтобы посмотреть на пустые небеса, и это меня беспокоило.
С каждым днем он ведет себя все меньше и меньше как Лиам и все больше как… ну, Ваан и Раст.
Я боюсь, что наш флирт разрушает его.
Еще одна крыса пробирается по моему ботинку, возвращая мои мысли к настоящему. Я отшвыриваю ее в сторону, содрогаясь.
— Если это форт, то у них серьезные проблемы с крысами.
— А у кого их нет? — растягивает слова Гейб.
— У нас. Там, где мы живем, у нас нет крыс. Вы просто провоцируете болезни этим дерьмом. — Я качаю головой. — И насколько же велик этот форт? — спрашиваю я, когда мы подходим к сгоревшему магазину. Никто не вышел нас поприветствовать, но, думаю, это неудивительно. Я немного шокирована тем, что у входа нет охраны, но это может разрушить всю атмосферу «скрытой крепости», которую они создают.
Несмотря на это…
— Около тридцати человек? — Гейб пожимает плечами. — С тех пор, как я здесь был, могли уйти еще несколько человек. Как я уже говорил, у них довольно строгие правила. Я понимаю, что у них под ногами рушатся две крепости, но я не могу их жалеть.
— Две крепости? — с любопытством спрашиваю я. — Серьезно? — Я останавливаюсь, когда мы входим в магазин, гадая, не собираемся ли мы встретиться с фортом, полным самых неприятных людей на свете. С другой стороны, я не могу их винить. Я начинаю по-настоящему злиться на Гейба за то, что он отправил сюда моего младшего брата, если они такие подонки.
Он кивает, оглядывая витрину магазина.
— Форт-Эврика, а затем Нью-Форт.
— Нью-форт? Никогда о таком не слышала.
— Это был первый филиал Эврики. Довольно быстро стал главным и требовал десятину со всех жителей форта, если они хотели его защиты, поэтому многие ушли. — Он указывает на магазин. — Вместо этого они построили Форт-Джастис.
Фу. Есть ли хоть один форт, в котором не было бы полно придурков? Ах да, Форт-Шривпорт… Но там также девяносто пять процентов женщин и детей.
— Итак, полагаю, вы с Лестером, Мэйджором и Чарли не захотели возвращаться в Нью-Форт после того, как Форт-Джастис вышвырнул вас вон?
Гейб смотрит на меня с отвращением.
— Если тебе все равно, то на сегодня я сыт по горло этими фортами.
Я знаю, каково это. Когда я уходила из Форт-Талсы, я поклялась, что никогда больше не буду в другом форте… пока Гвен не поселила нас в Форт-Шривпорте.
— Хорошо. — И я усмехаюсь.
Лиам начинает рычать, в его груди нарастает зловещее урчание.
Бл*дь. Я немедленно подхожу к нему и беру его за руку. Каждый раз, когда Гейб заговаривает со мной, я волнуюсь, что Лиам вот-вот выйдет из себя. Он ведет себя ревниво и немного не в себе, и я знаю, что это не его вина. Он борется. Я просто не знаю, что делать. Поэтому я сжимаю его руку и терпеливо жду, пока он не перестанет рычать и не посмотрит на меня.
— Андреа, — бормочет он. — Прости.
— Все в порядке. С тобой все будет в порядке, если ты зайдешь внутрь? Там будет много людей. — Я знаю, Эми упоминала, что Расту тяжело, когда вокруг много людей, из-за запахов и того, как они влияют на драконов. Может быть, Лиаму стоит подождать снаружи… но я знаю, что эта идея никогда не осуществится. Он ни на секунду не захочет оставлять меня наедине с Гейбом.
Он кивает, и движение его становится четким.
— Здесь не так уж плохо пахнет, что странно. — Лиам проводит рукой по подбородку, потирая рот. — Если только у меня не выработается иммунитет к этой вони.
— Это возможно? Хочешь подождать здесь?
Он смотрит на меня, выражение его лица невозможно прочесть из-за солнцезащитных очков и шляпы.
— Нет. Я не отойду от тебя ни на шаг.
— Ты уверен? Я знаю, это трудно…
Прежде чем я успеваю сказать что-нибудь еще, Лиам обхватывает меня рукой за талию и притягивает к своей груди. В следующее мгновение его губы прижимаются к моим, твердые и требовательные, и он целует меня с такой неистовой страстью, что у меня перехватывает дыхание. Он так же быстро отпускает меня и заглядывает мне через плечо, и у меня складывается впечатление, что он сделал это скорее для Гейба, чем для меня.
Это раздражает, но он терпит, потому что сегодня у него действительно трудные времена. Я бы предпочла, чтобы Лиам был парнем-собственником, а не сумасшедшим, пялящим огнем в пустые небеса. Поэтому я беру его за руку и иду с ним вперед.
Надеюсь, Бенни не слишком расстроится из-за того, что я встречаюсь с его приятелем. Я знаю, что он боготворит Лиама.
Гейб терпеливо смотрит на нас, а его собака сидит у его ног. Скутер, кажется, ничего не замечает, высунув язык, но я чувствую нетерпение Гейба.
— Мы пойдем в дом или вам двоим нужно еще время?
— У нас все в порядке, — решительно заявляю я, делая шаг вперед. — И на твоем месте я бы сказала твоим друзьям в Форт-Джастисе, что, даже если они прячутся, все равно неплохо иметь охрану или наблюдателей, понимаешь? Мы могли бы быть рейдерами. Кажется глупым не иметь охраны на фасаде своего форта.
Он хмурится и бросает взгляд на фасад старого, сгоревшего здания.
— Это довольно странно, потому что обычно так и бывает.
У меня мурашки по коже. Мы все замолкаем, и никто не заходит в магазин. Даже Гейб, кажется, чего-то ждет.
— Я никого не слышу, — тихо говорю я. — Разве мы не должны слышать людей? — Даже в Форт-Шривпорте слышны крики играющих детей, хлопанье дверей и миллион других звуков, издаваемых несколькими десятками людей, живущих в тесноте.
Здесь тихо, как в могиле, только ветер треплет мои волосы.
— Мне это не нравится, — говорит Гейб, и его рука скользит к пистолету.
Я отпускаю руку Лиама и достаю свой дробовик из кобуры, проверяя, заряжен ли ствол.
— Подождите здесь, — говорит мне Гейб.
— Нет уж, — огрызаюсь я, доставая дробовик. — Я не маленькая девочка, которая ждет, что мужчина ее спасет. Если мой брат там и у него проблемы, я пойду туда.
— Тогда ладно. — Он проскальзывает за угол магазина и не ждет, пока я последую за ним.
Я двигаюсь за ним, и Лиам оказывается рядом со мной, даже не спрашивая.
Мы обходим здание с тыльной стороны и видим большой забор высотой в десять футов с колючей проволокой по верху. Ворота закрыты, но не заперты. Внутри по одной из аллей между складскими помещениями бродит одинокая курица. Я вижу ряды за рядами строений, большинство из них украшены и раскрашены аэрозолями, некоторые явно используются в качестве жилых помещений. Одно из них в дальнем конце, похоже, оборудовано как сарай, и я вижу заднюю часть коровы.
Но… людей там нет.
— Эй? — зовет Гейб, кладя руку на калитку. Он без запинки открывает ее и входит внутрь. — Мика? Дженнифер? Симона? Билл?
Нет ответа. Холодный страх охватывает меня. Где мой брат?
А еще лучше, где все?
Я смотрю на Лиама, и мое разочарование и страх вот-вот выплеснутся наружу.
Однако он спокоен. Лиам опускается на колени, касаясь земли рукой, а затем подносит пальцы к носу, вдыхая ароматы.
— Здесь живет много людей, — бормочет он. — Но они все ушли.
— Все?
— Их запаху не меньше суток. — Его ноздри раздуваются, и он поднимает взгляд. — Они прошли через эти ворота. Их было много, и сразу.
— Ты чувствуешь запах Бенни? — Я не могу не спросить, хотя и боюсь ответа.
— Он с ними, — говорит он мне. Он слегка наклоняет голову, затем снова нюхает свои пальцы. — В их запахах есть какой-то странный привкус.
— Что ты имеешь в виду, странный?
Лиам качает головой.
— Я не могу понять, что это. Просто… странный. Я никогда раньше не чувствовал ничего подобного.
Это может быть что угодно. Лиам не человек, и, насколько нам известно, они все могли найти скунса. Я говорю себе, что это ерунда. Что с Бенни все в порядке и мне не о чем беспокоиться. Я делаю глубокий, решительный вдох и захожу в форт с дробовиком в руках.
Тот факт, что Лиам следует за мной по пятам, угнетает меня. Еще до того, как я прохожу по первой улице складского комплекса, я понимаю, что здесь никого нет. Лиам так заботлив, что, если бы был хоть намек на опасность, он бы никогда не позволил мне взять инициативу в свои руки. Они действительно все ушли.
Я смаргиваю слезы разочарования, шагая по переулку. Складские помещения выстроены в ряд, как мини-гаражи, и когда-то давно люди парковали свои грузовики или легковые автомобили в этих переулках, чтобы выгрузить свои вещи на арендованное складское помещение. Теперь аллея на тротуаре покрыта разноцветными рисунками мелом, а двери разрисованы разноцветными сценками из баллончика, а не просто оранжевыми, как раньше. Цыплята разбегаются, когда мы проходим, и я подхожу к одному — домику с веревкой внизу и поднимаю его. Шкаф открывается, и за ним оказывается уютное гнездышко, которое кто-то соорудил для себя. Здесь есть кровать со старым матрасом, стеллаж с книгами и полка с консервами. Есть даже ваза со свежесобранными одуванчиками, которые еще не начали увядать. Постель застелена.
Но здесь никого нет.
Я оборачиваюсь и разочарованно смотрю на Лиама.
— Я не понимаю. Они оставили своих кур и еду?
— И корову, — кричит Гейб, подбегая к нам, чтобы встретиться с нами. — Я быстро обошел форт, но здесь никого нет.
Я не говорю ему, что мы уже выяснили это.
— Рейдеры? — я спрашиваю. — Кочевники? Зачем кучке семей покидать свое поселение?
— Понятия не имею, — говорит Гейб, и его лицо вытягивается, а губы сжимаются в тонкую линию. — У них было много детей, семьи. Они не могли просто взять и уйти.
— Они не могут быть с рейдерами, — говорит Лиам, и в его голосе слышится нотка напряжения, как будто ему нелегко говорить об этом. — Они бы обчистили все вокруг и перебили кур.
Гейб ворчит.
Я понимаю, что он прав. Рейдеры ничего бы не оставили, особенно консервы.
— Значит, они не пленники. Куда они делись?
Гейб с тяжелым вздохом проводит рукой по волосам, а Скутер прислоняется к его ноге.
— Черт меня побери, если я знаю. Может, у них закончилась вода и им пришлось уйти?
— Тогда почему бы не забрать кур и еду?
Он качает головой, без слов давая мне понять, что у него нет ответов. Я тоже не знаю.
Я показываю на пса у его ног, который виляет хвостом и совершенно бесполезен.
— Он хорошо выслеживает людей?
Гейб странно смотрит на меня.
— Не знаю, заметила ли ты, но Скутер во многих вещах не силен. У него мозги набекрень. Когда я его нашел, у него на голове был огромный след от ботинка. Не думаю, что с тех пор он был в порядке. — Он трогает уши пса, словно пытаясь успокоить его.
Скутер просто смотрит на Гейба, виляя хвостом и высунув язык, как будто они весело гуляют, а не ищут ответы.
Боже. Так что он бесполезен, как и все мы.
Я выхожу из склада, который когда-то был чьим-то домом, и бегу трусцой по переулку, высматривая признаки того, что Бенни был здесь. Я добегаю до конца коридора и, хотя знаю, что никого не увижу, открываю все двери, какие только могу, в надежде найти записку или признаки борьбы.
Хоть что-нибудь, черт возьми.
Что-нибудь.
Но там ничего нет. Если бы Гейб не сказал, что здесь есть поселение, если бы здесь не было коров, кур, консервов и заброшенных кроватей…
Я опускаюсь на колени, приседая на корточки. Я даже не могу плакать. У меня просто… пустота внутри. Я не знаю, что и думать.
Чья-то рука касается моих волос, а затем Лиам присаживается на корточки рядом со мной.
— Андреа, — бормочет он, кладя руку мне на плечо. — Они были здесь. Они ушли. Не расстраивайся из-за этого. Мы просто пойдем по их следам.
Я потираю лоб, а затем поднимаюсь на ноги, убирая пистолет.
— Я просто так устала. Как может один парень так быстро продвинуться так далеко?
Впрочем, я знаю ответ на этот вопрос. Он ехал на велосипеде впереди нас. Тем временем я ждала в форте, надеясь, что он вернется. А потом я не торопилась идти за ним, потому что по глупости думала, что он пойдет пешком, а мне не терпелось провести время с Лиамом. Я целовалась с ним и обжималась, когда мне следовало идти ночью за Бенни.
И посмотрите, к чему это привело — я влюбляюсь в парня, который не может ответить взаимностью, потому что сойдет с ума, моего брата нигде не найти, а Лиам все равно все еще на грани того, чтобы сойти с ума.
Это просто дерьмовое шоу.
Лиам кладет руки мне на плечи, чувствуя мое отчаяние.
— Мы найдем его, Андреа. Я дал тебе обещание.
Я облизываю губы, киваю, а затем импульсивно бросаюсь в его объятия. Я прячу лицо у него на груди, позволяя ему утешать меня. Мне нравится, что его большие руки обнимают меня, и он гладит меня по волосам, тихо бормоча что-то успокаивающее. В его объятиях я действительно чувствую себя лучше.
А потом я вспоминаю, как тяжело ему приходилось в последнее время, и чувствую себя самой большой задницей в мире. Какая же я эгоистка! Я вырываюсь из его объятий и заставляю себя уйти, как будто выполняю задание.
— Давай еще раз отыщем след, — предлагаю я. — Просто чтобы убедиться.
— Конечно. — Лиам ничего не говорит о моем поспешном отступлении. Может быть, он понимает, что это к лучшему.
Я скрещиваю руки на груди и следую за Лиамом, когда он направляется обратно ко входу на территорию. Он подходит к забору, проходит через ворота, а затем проходит еще несколько шагов.
— Туда, — говорит он, указывая в новом направлении, мимо разрушенных зданий и вниз по дороге, в направлении, противоположном тому, откуда мы пришли.
— На север, — бормочу я. — Тогда ладно.
— Что это за путь? — спрашивает Гейб, подходя ко мне сзади и чуть не заставляя меня выпрыгнуть из собственной кожи.
Лиам молчит. Он смотрит на меня в ожидании.
— Они пошли туда, — отвечаю я с настороженным выражением лица. — Кто бы ни покинул этот форт, они шли группой и направились в том направлении.
— Ты видишь их следы? — Гейб опускается на колени в грязь и изучает ее. — Я ничего не вижу.
— Просто поверь мне.
Гейб поднимается на ноги, и я замечаю, что его пистолет снова в кобуре. Он потирает подбородок, на котором растет щетина.
— На севере находится Нью-Форт. Должно быть, здесь что-то случилось, и они вернулись. Должно быть, так оно и есть.
— Нью-Форт? — Отлично. Значит, туда мы и направляемся. Мы пойдем представимся тому, кто там главный. В этом дурацком походе, в который нас втянул мой брат, будет еще одна остановка, и тогда, надеюсь, мы закончим.
Гейб качает головой.
— Я должен пойти с тобой. Они не большие поклонники незнакомцев и скорее всадят в тебя пулю, чем пожмут руку.
Мне не нравится, что Гейбу придется сопровождать нас. Он действительно хороший человек, и я не думаю, что он желает нам зла… но Лиам и так на взводе, и чем больше Гейб рядом, тем более диким он становится. Я не говорю ему, что нам не нужно, чтобы он выслеживал Бенни. Теперь, когда Лиам снова напал на его след, мы можем легко их найти.
— Нет, спасибо…
— Они не пропустят тебя через ворота, — предупреждает Гейб.
— Я не хочу проходить через ворота, — раздраженно говорю я ему. — Мне нужен только мой брат.
— Даже если так. Я иду. — Он скрещивает руки на груди и бросает на меня тот же взгляд, которым сотни раз одаривал меня Бенни до этого, — взгляд брата, который знает, что делать лучше.
Я знаю, что он прав, но я ненавижу это, потому что это сводит Лиама с ума. Расстроенная, я дергаю себя за косу и возвращаюсь в дом, осматривая его в поисках чего-нибудь, что могло бы послужить предлогом не брать Гейба с собой. Какой-нибудь предмет, который мог бы подсказать им, что мы из Форт-Джастиса, символ или печать, старую семейную фотографию, которую кто-нибудь узнает… что-нибудь. Должен быть способ защитить Лиама и отправить Гейба восвояси.
Как получилось, что поиски моего брата оказались такими невероятно сложными? Я в отчаянии потираю лоб, пока иду, в висках стучит. Я просто хочу, чтобы Бенни был дома, чтобы я могла немного покричать на него за то, что он так напугал меня… а потом обнимать его часами напролет. По дороге я направляюсь к задней части комплекса. Здесь есть вторые ворота и зеленые насаждения. Меня тянет туда, и я вижу здоровую грядку с овощами, которую выращивают эти люди. Они не укрыты и не защищены, что кажется мне глупым, но растения густые и здоровые, а помидоры усыпаны ярко-красными спелыми плодами.
Я не понимаю, почему они бросили так много еды. Это не имеет смысла, и мне нужно разобраться в этом. Мне нужно понять, почему они покинули это место и собрали вещи, чтобы отправиться в другой форт. Я прохожу мимо рядов помидоров и вижу огурцы, фасоль, морковь и даже несколько дынь. О, вау. Прошло много лет с тех пор, как я в последний раз ела дыню, и я тянусь к ней, как будто меня притягивает. Я хочу взять одну из них и принести с собой в Форт-Шривпорт, чтобы у нас были семена. Маленькую, чтобы не объедать местных жителей…. хотя здесь никого нет. Я пробираюсь между стелющимися по земле лозами, осматриваясь по сторонам.
И тут я вижу их.
Могилы.
Свежие могилы.
Не одну, а несколько. Я считаю их, когда поднимаюсь на ноги, движимая смесью ужаса и боязни. Семь могил, все со свежевскопанной землей и маленькими металлическими крестиками в изголовье каждой, на которых торопливо нацарапано имя.
Пожалуйста, только не Бенни. Пожалуйста, только не Бенни.
Я заставляю себя прочитать надпись на каждой могиле, одну за другой. Дженнифер Пруст, тридцать семь лет. Ребекка Смит, сорок лет. Эйвери Грэм, три года. Дуг Грэм, тридцать один год. Мелисса Грэм, двадцать восемь лет. Уилл Хэмилтон, пятидесяти лет. Брэд Пруст, пятнадцати лет.
Я останавливаюсь на последнем, и мое сердце замирает, когда я перечитываю его снова и снова.
Брэд, не Бенни.
Это не мой брат. Но ясно, что это самая свежая из могил, и у меня вырывается тихое сдавленное рыдание.
— Андреа. — Лиам рядом со мной, его руки блуждают по всему моему телу. — Я чувствую запах твоего страха. Что такое?
— Это не Бенни, — выдавливаю я из себя, всхлипывая. — Но на мгновение я подумала, что это…
— Шшш, — бормочет он и снова притягивает меня к себе. И снова, как слабая идиотка, я зарываюсь в его объятия в поисках утешения, вместо того чтобы оттолкнуть. Это кажется таким правильным, таким естественным — прийти к нему за утешением. Я прижимаюсь лицом к его футболке, вдыхая его теплый запах, чувствуя, как его руки обнимают меня. Это реально, напоминаю я себе. Что бы ни случилось, Лиам с тобой, и все будет хорошо.
— Что, черт возьми, это такое? — резкий голос Гейба прерывает нас, вырывая меня из моих мечтаний в объятиях Лиама.
Я неохотно отстраняюсь, указывая Гейбу на могилы.
— Я нашла это. Они выглядят новыми.
Он приседает перед ними, Скутер рядом, и читает имена с выражением недоверия на лице.
— Черт. Дженнифер? Уилл? Эйвери? — Он проводит рукой по своему загорелому лицу и, когда встает на ноги, выглядит на десять лет старше. — Я был здесь всего две недели назад. Я видел их. Поздоровался с Дженнифер. Принес игрушку для Эйвери. Все, казалось, были в порядке. — Он качает головой. — Я этого не понимаю.
— Я тоже, но если мой брат в Нью-Форте, то мы идем туда.
— Я тоже пойду, — тут же говорит Гейб.
Я касаюсь руки Лиама, чувствуя, как он напрягся.
— Нам не нужна помощь, правда. Ты можешь возвращаться. Я думаю, Лестер и остальные будут ждать тебя.
Но Гейб качает головой.
— У меня были друзья в этом форте, что бы ни случилось. Я знал этих людей. Мне нужны ответы.
Я хочу поспорить с ним, но, как ни странно, я понимаю. Семь человек не умирают просто так в течение недели. Жители поселения не покидают свой дом и не оставляют все свои припасы. Происходит что-то странное, и я с каждым днем все больше беспокоюсь за Бенни. Правда в том, что я не могу помешать Гейбу пойти с нами, как бы сильно это ни беспокоило Лиама.
— Если ты…
Ладонь Лиама сжимает мою руку, и его тело напрягается.
Мои слова замирают, и я забываю, что хотела сказать.
— Лиам? — шепчу я, обеспокоенная тем, что он остается совершенно неподвижным.
— Дракон приближается. Женщина. — Лиам поворачивается ко мне с непроницаемым выражением лица. — Нам нужно укрыться.
— Ты уверен? — спрашиваю я и чувствую себя глупо. Конечно, он уверен. Он может учуять ее за дюжину миль. — Тогда мы останемся здесь, пока она не уйдет.
— Что? — спрашивает Гейб, становясь перед нами. На его лице недоверие и неприкрытый скептицизм, когда он переводит взгляд с меня на Лиама. — Что значит, дракон приближается? Откуда ты знаешь?
— Просто поверь мне, он знает.
Взгляд Гейба останавливается на Лиаме, на его солнечных очках и кепке, на золотистой коже и слегка потусторонних чертах лица. Он прищуривается.
— Кто ты?
Лиам просто улыбается, обнажая клыки. Он снимает солнцезащитные очки, открывая темные, изменяющиеся глаза с золотыми прожилками.
Гейб отшатывается назад, хватаясь за пистолет.
Из горла Лиама вырывается рычание, как будто это безмолвный вызов, который он готов принять.
— Нет! Остановись! Вы оба, прекратите это! — я встаю перед Лиамом, широко разводя руки, прежде чем Гейбу придет в голову какая-нибудь безумная идея пристрелить его. Не знаю, убивает ли это драконов, когда они в человеческом обличье, но я не собираюсь рисковать. — Он со мной, хорошо? — говорю я Гейбу. — Он хороший парень. Это все, что имеет значение.
— Это не все, что имеет значение, — выплевывает Гейб, его рука опускается на пистолет. Его взгляд мечется между нами, и я вижу, что он насторожен. Что-то подсказывает мне, что он мог бы пристрелить нас обоих, и это не помешало бы ему спать по ночам. Он сделал бы это, просто чтобы обезопасить Лестера и остальных.
— Лиам… другой. Хорошо? Но он на нашей стороне, и тебе не о чем беспокоиться. — Я тянусь назад, и Лиам успокаивающе обхватывает меня за руку, словно заявляя на меня права.
— Кто он такой, что может с ними разговаривать? — снова спрашивает Гейб. — Откуда он знает, что они задумали? — его взгляд перемещается на Лиама. — Ты один из них, не так ли?
Лиам просто смеется и притягивает меня ближе к себе.
— Это имеет значение?

Глава 17

ЛИАМ

Жар разливается по моей крови.
Я смотрю на мужчину с дикой ухмылкой на лице и вызовом в глазах. Я бросаю ему вызов, чтобы он попытался забрать Андреа у меня, попытался встать между нами, угрожать ей. Только дай мне повод перегрызть ему глотку, и я это сделаю.
Ясно, что самец хочет мою самку. Он внимательно наблюдает за Андреа и бросает на нее восхищенные взгляды, когда думает, что я не обращаю на это внимания. Что ж, пусть только попробует отнять ее у меня. Он достаточно скоро поймет, что она моя пара…
Но нет.
Осознание этого подобно пощечине.
Андреа не может быть моей парой. Я не могу претендовать на нее.
С моей стороны было бы гораздо разумнее отступить и позволить ему преследовать ее. Она заслуживает того, чтобы быть счастливой с сильным мужчиной рядом с ней… но я не могу этого сделать. Я не могу отступить. Я не могу позволить ей уйти к другому мужчине, потому что все, что во мне есть, все, что живет в моей душе, содрогается от боли при мысли о том, что к моей женщине прикасается другой мужчина.
То, что происходит между нами, никуда не годится. Это только причинит боль нам обоим… но я не могу уйти от нее, так же как не могу отдать ее человеку Гейбу.
Поэтому я делаю все возможное, чтобы не обращать на него внимания, когда мы с Андреа заходим в заброшенный лагерь. Он полон старых ароматов, многие из которых имеют странный привкус, который я не узнаю. Хотя сейчас меня это не волнует. Я забочусь только о том, чтобы доставить ее в безопасное место, прежде чем красная самка, которая так сильно давит на мои ментальные стены, появится и нападет на это поселение.
— Укрытие, — говорю я Андреа. — Выбери место, если оно безопасное.
Она кивает и устремляется внутрь стен форта, и я рад, что она такая уравновешенная. В ней нет ни протестов, ни глупостей, она не медлит. Она умеет выживать и знает, что нужно делать, чтобы выжить. Ее шаги быстры, и, к моему удивлению, она сразу же направляется к корове.
— Мы должны убедиться, что их животные в безопасности, — говорит она мне. Это говорит не мягкосердечие, а практичность. Одна корова может прокормить множество ртов и дает молоко, масло и все необходимое для поселения. Это невероятно ценный продукт.
Я горжусь тем, какая она разумная.
— Я позабочусь об этом, — говорю я ей. — А ты собери кур.
— Поняла!
Мы разделяемся, и я направляюсь к коровьему загону, завожу ее внутрь и закрываю дверь странного жилища, чтобы дракон не смог до нее добраться. От животного пахнет горячей кровью и вкусным мясом, и я на мгновение замираю, моя драконья сторона борется за доминирование. Моя кожа зудит, и я смотрю на эту корову, представляя, как приятно было бы ощутить теплую струйку крови у себя во рту…
Нет.
Я должен быть человеком. Я Лиам. Я должен быть человеком.
Я проверяю, закрыта ли эта чертова штуковина, а затем поспешно ретируюсь, как раз вовремя, чтобы увидеть, как Андреа исчезает в одном из открытых домиков, зажав под мышкой кудахчущую курицу. Я подбегаю к ней, как раз в тот момент, когда с небес, кажется, доносится тяжелый запах самки дракона. Дракони предупреждающе кричит над головой, и я бросаюсь в укрытие и захлопываю дверь за долю секунды до того, как на нас обрушивается первый шквал огня.
— Ты в порядке? — спрашивает Андреа, тяжело дыша. Внутри темно, солнечный свет не проникает внутрь, и моим глазам требуется некоторое время, чтобы привыкнуть. Я чувствую запах кур, и их кудахтанье отражается от стен. Я чувствую запах своей пары….
И я чувствую запах Гейба и его животного. Будь все проклято. Он не мог найти другое пристанище?
— Я в порядке, — быстро отвечаю я отрывистым голосом.
— Я возьму свою свечу, — говорит Андреа, и я слышу, как она роется в своей сумке. Я чувствую запах в тот момент, когда она достает ее, а секунду спустя она чиркает зажигалкой, и маленький оранжевый огонек озаряет темноту. Вонь от кур — и Гейба — наполняет мои ноздри и вызывает тошноту.
Я оглядываюсь на мужчину-человека, раздраженный его присутствием.
— Почему эта красная преследует тебя?
Он выглядит шокированным.
— Что значит, она меня преследует?
— Это та же самая самка, которая напала на ваш лагерь. Очевидно, у нее на морде твой запах. Что ты сделал, чтобы привлечь ее внимание?
— Я ничего не делал. — Его взгляд подозрительно сужается. — Как ты думаешь, зачем бы я это сделал?
Я не обращаю внимания на его угрюмость.
— Она сошла с ума, но каким-то образом, несмотря на все это, она помнит о тебе. Что ты сделал? — Отчасти мне просто нравится злить его, но отчасти я также очень, очень хочу знать. Ему каким-то образом удалось сделать себя незабываемым для женщины-дракона, и мне нужно знать, что он сделал, чтобы, возможно, Андреа не забыла меня, когда я превращусь…
— Вы оба, прекратите это, — бормочет Андреа, но ставит свечу на стол и подходит ко мне, обнимая меня за талию.
Я притягиваю ее к себе и крепко целую, на этот раз не ради Гейба, а ради себя. Мне нужно наполнить свои чувства ею. Я хочу, чтобы ее аромат был на моей коже и в моем носу, я хочу, чтобы ее вкус был у меня во рту, вытесняя все остальное, что медленно вызывает зуд на моей коже, и делая неизбежным тот день, когда я стану необузданным и сумасшедшим.
Потому что я не собираюсь продолжать в том же духе вечно. В какой-то момент я сорвусь, моя потребность в Андреа затмит всякий здравый смысл. Мне нужно будет заявить на нее права, сделать ее своей.
И для этого мне придется рискнуть всем.
Она, затаив дыхание, отвечает на мой поцелуй, а затем бросает застенчивый взгляд на Гейба.
Мне на него наплевать. Я хватаю Андреа за руку и тяну ее за собой.
— Мы найдем тебя утром, когда придет время уходить, — говорю я Гейбу. — А пока нам нужно побыть наедине. — Я поднимаю голову, пытаясь пробиться сквозь запахи, чтобы оказаться на свежем воздухе, а не в этой удушливой духоте. В глубине комнаты воздух немного очищается. В металлической стене прорезан дверной проем, соединяющий два складских помещения и образующий одно большое жилище. Я тащу Андреа за собой в новое помещение. Я чувствую, что воздух там лучше, свежее, и веду ее в том направлении.
— Лиам, — шепчет Андреа, и я слышу смущение в ее голосе, даже когда она следует за мной. — Он подумает, что нам нужно побыть наедине, потому что… ты же знаешь.
— Потому что? — Я закрываю за нами дверь, и снова становится темно, свеча осталась у Гейба. Я чувствую запах постельного белья и тяну ее в ту сторону, увлекая за собой. — Потому что он подумает, что мы спариваемся? Мы вместе, потому что мне нужен вкус твоего влагалища.
Она задыхается.
— Что? Но ты… ты сказал…
О, я знаю, что сказал. Я живу с этим каждое мгновение, когда просыпаюсь. Я мечтаю погрузиться глубоко в нее и почувствовать, как ее влагалище крепко сжимается вокруг моего члена. Я мечтаю о том, как мои зубы впиваются в ее горло, наполняя ее своим огнем, а затем ее восхитительный аромат превращается в мой. Я мечтаю о жизни с ней. О том, что мне никогда не придется ее отпускать.
И сегодня вечером я решаю, что хочу рискнуть. Как говорят люди, к черту ожидание. К черту все, кроме Андреа. Я беру ситуацию под контроль.
Я притягиваю ее к себе, и она цепляется за меня, когда ее колени ударяются о матрас. Она падает назад со звуком удивления, а затем я оказываюсь на ней, и мои руки, разъяренные желанием, стаскивают с нее брюки. Я, не теряя времени, расстегиваю застежки и стягиваю их с ее бедер.
Андреа ахает, и я могу сказать, что она потрясена голодом в моих прикосновениях… и также возбуждена. Она понимает, как сильно я в ней нуждаюсь, и от этого ее влагалище наполняется ее ароматом. Я издаю глубокий стон и стягиваю джинсы с ее ног, пока они не путаются на лодыжках и не застревают на ботинках. Это не имеет значения, она и так достаточно обнажена, насколько я могу судить. Одной рукой я хватаюсь за тонкий материал ее трусиков и срываю их.
— Эй! — протестует она. — Мне это нужно…
— Тебе это не нужно, — хриплю я. — Я хочу, чтобы запах твоего влагалища был повсюду. На мне. Я хочу носить это, чтобы другие знали, что я на тебя претендую.
Она делает глубокий вдох.
— Господи, Лиам. Аталим.
Я стону, когда она произносит мое имя. Для меня нет большего удовольствия, чем слышать свое имя, мое настоящее имя, слетающее с ее прекрасных губ. Я раздвигаю ее бедра, вдыхая ее горячий аромат, а затем провожу языком по ее влагалищу. Я вдыхаю ее вкус, и ее аромат взрывается у меня на языке, горячий, сладкий и такой полный желания, что мой член вздымается в штанах, полностью набухший и ноющий.
— Ах, моя Андреа, — выдавливаю я из себя, хотя мне требуется все, что у меня есть, чтобы не сойти с ума от собственной потребности. В моих венах бурлит ярость — не против нее, ни в коем случае, — но потребность, которая бушует во мне, нуждается в выходе. Ее нужно куда-то направить. Поэтому я притягиваю ее ближе и двигаюсь вверх по ее животу, отодвигая рубашку в сторону и покрывая поцелуями живот, а затем добираюсь до ее рта. Я заявляю на это, наслаждаясь изумленным звуком, который она издает, а затем мне нравится, как она стонет, когда моя рука возвращается к ее бедрам, лаская гладкие складочки. В том, чтобы притворяться человеком, есть одна хорошая сторона — мои когти затупились до состояния простых обрубков, и это значит, что я могу свободно прикасаться к ней, исследовать нежные лепестки ее кожи здесь и не беспокоиться о том, что причиняю ей боль.
— Лиам, — она задыхается напротив моего рта, ее бедра выгибаются навстречу моим ищущим пальцам. — Но… может, нам не стоит… Он нас услышит…
Я зажимаю зубами ее нижнюю губу и прикусываю ее, а затем слегка поглаживаю языком.
— Ты не хочешь, чтобы он услышал? Потому что я хочу.
Она издает тихий стон, и мои пальцы танцуют по ее влагалищу, отыскивая маленький бугорок, спрятанный между ее складочками. Я нахожу его, и она хнычет, становясь все громче, а потом ее рот плотно закрывается, как будто она не доверяет себе, что может потерять контроль и начать кричать.
Она не понимает, что это именно то, чего я хочу — я хочу, чтобы моя женщина, моя пара, давала понять другому мужчине на моей территории, что я на нее претендую. Я хочу, чтобы он слышал, как я врываюсь в нее, доставляю ей удовольствие, заявляю права на ее тело как на свое. Его близость, мысль о том, что он осмеливается претендовать на нее, сводит меня с ума, и я собираюсь отыграться на сладком влагалище Андреа.
— Ты этого хочешь? — Она задыхается, когда я провожу большим пальцем по ее клитору, дразня ее. — О боже, Аталим… Почему?
— Потому что ему нужно это услышать, — отвечаю я, снова завладевая ее губами в еще одном глубоком, страстном поцелуе. Отрываясь от ее губ, я добавляю: — Ему нужно услышать, как я беру тебя, чтобы он знал, что у него нет шансов заполучить тебя.
— Я не хочу его, — выдыхает Андреа, прижимаясь ко мне. Ее руки порхают по моим плечам, груди, как будто она не может решить, с чего начать. — Я не хочу никого, кроме тебя, Аталим. Я просто не хочу, чтобы ты терял себя…
Я снова целую ее, чтобы заставить замолчать. Я знаю, она волнуется, но зверя, бушующего во мне, больше не утихомирить. Она нужна мне, и я собираюсь рискнуть, потому что еще какое-то время смогу контролировать себя. Но я не смогу, если другой самец будет продолжать смотреть на нее. Я убью его своими подстриженными когтями, если понадобится, только за то, что он посмел мечтать о том, чтобы прикоснуться к моей Андреа.
Так что я усиливаю ее удовольствие, двигая большим пальцем по ее клитору и скользя пальцами глубже между ее бедер, к самой сердцевине, которая такая скользкая, горячая и приятная. Она стонет мне в рот, когда я погружаю палец глубоко внутрь нее, толкаясь. Ее влагалище невероятно узкое, и мне нравится, что она, кажется, всасывает мой палец, когда я вхожу в нее.
Вот так она будет держать мой член внутри себя, думаю я с глубоким, болезненным удовлетворением. Она так крепко обхватит меня своими влажными ножнами, что после этого уже ничто не будет прежним. Из моего горла вырывается хриплый рык, и я прикусываю ее губы, затем оставляю быстрые, требовательные поцелуи на ее подбородке, когда она выгибается навстречу моей руке.
— Твое влагалище готово для меня, — шепчу я ей. — Посмотри, как приятно чувствовать мой палец внутри тебя. Ты такая влажная, что более чем готова к большему. Ты хочешь большего, моя Андреа?
Она всхлипывает, прижимаясь ко мне, и это звучит мило, а затем кивает. При этом ее нос задевает мой, а затем она резко вскрикивает, ее пальцы впиваются в мою футболку, когда я соединяю второй палец с первым и снова погружаюсь в нее.
— Мой член больше этого, — предупреждаю я ее. — Намного больше. Но ты ведь сможешь принять меня, не так ли? Ты такая влажная и сочная, что я легко войду в тебя.
— Ты не можешь, — стонет она.
От этого у меня волосы встают дыбом.
— Разве я не могу? — Разве я не могу заявить права на свою пару? Я снова вонзаюсь в нее пальцами, как будто это мой член, и она стонет, громко и требовательно.
— Я не причиню тебе боли, милая Андреа, — бормочу я, и когда моя рука соскальзывает с ее влагалища, она протестующе всхлипывает, как будто ей уже не хватает ощущения меня там. — Но я собираюсь заявить на тебя права.
И с этими словами я сажусь и переворачиваю ее, затем тяну за бедра, пока они не приподнимаются в воздухе, идеально подходящие для того, чтобы сесть на меня. Она стонет, и в темноте ее пальцы впиваются в одеяло, но она разводит колени чуть шире, готовясь ко мне.
Я сбрасываю ботинки, затем стягиваю штаны и снимаю футболку. Когда я обнажен, мне приятно ощущать прикосновение воздуха к коже. Это правильное ощущение. Как будто я снова становлюсь тем, кем должен быть. И прямо передо мной? Ее сладкая попка приподнята, как будто она только что проиграла соревнование и нуждается во мне, чтобы я взял ее? Моя прекрасная Андреа. Я подхожу ближе, тянусь к ней и потираюсь лицом об один из ее обнаженных боков, покусывая округлую мякоть.
Она снова всхлипывает, и ее влагалище наполняется еще одним горячим запахом возбуждения.
— Аталим, — шепчет она, и мне нравится, как звучит мое имя на ее губах.
— Ты скажешь это, когда я буду внутри тебя, — говорю я ей, не в силах устоять перед соблазном ее скользкого влагалища. Я погружаю язык в ее складочки, дразня вход в ее лоно, и она вскрикивает. — Мне нравится, когда ты произносишь мое имя, — говорю я ей, практически прорычав человеческие слова, которые с каждой минутой кажутся все более чужими. — Но больше всего мне понравится, когда я буду глубоко внутри тебя.
— Если ты уверен, — выдыхает она, и ее слова замирают, когда я погружаюсь языком в горячую сердцевину ее тела, входя в нее так, как я хочу своим членом. — О боже. О, трахни меня, пожалуйста.
Мне нравятся звуки, которые она издает. Это питает голодного, разъяренного зверя внутри меня, и я ласкаю ее влагалище, пока она не начинает извиваться подо мной, ее бедра вздрагивают в моих объятиях, ее вкус на моем языке и губах. Я не могу выпить все это, напоминаю я себе. Она должна быть влажной и скользкой для моего члена, потому что она маленькая и тугая, а я большой и пульсирующий. Поэтому я заставляю себя отклониться назад, чтобы поиграть с ее влагалищем пальцами, а не языком, поглаживая ее клитор, а затем проводя кончиком пальца по входу в ее лоно, пока она снова не намокнет. У меня слюнки текут, когда я чувствую, какой влажной она становится, но ей нужно обволакивать мой член своей сладостью, а не только мой рот.
— Скажи, что хочешь, чтобы я был внутри тебя, Андреа, — требую я. Дракони во мне хочет, чтобы она признала мою власть над ней, что она проиграла какое-то испытание и должна подчиниться победителю, который победит ее. — Скажи мне, что я завоевал тебя.
— Я твоя, — выдыхает она. — Если ты думаешь, что сможешь овладеть мной, не теряя контроля, я вся твоя.
Контроль больше не имеет значения.
Ничто другое не имеет значения, кроме как заявить на нее права, пометить ее как мою.
Только мою.
Я провожу рукой по своему члену и обнаруживаю, что головка скользкая от спермы. Я не могу этого допустить — она обожжется. Я вытираю ее и заставляю себя подождать, пока немного успокоюсь, положив руку на ее округлую попку. Мне удается немного взять себя в руки, и когда я вытираю головку члена, и она выходит чистой, я понимаю, что могу взять ее… пока. Я прижимаюсь к ней бедрами, мой член скользит по гладким складочкам ее киски и увлажняется ее выделениями. Она стонет, выгибаясь ко мне спиной.
— О, боже, Лиам — Аталим — с тобой так хорошо. — Она издает еще один тихий стон, когда я прижимаюсь к ней, и это вызывает у меня слезы.
Я больше не могу ждать. Я прижимаю головку члена ко входу в ее лоно, и она такая влажная и готовая, что я вхожу в нее. Никакого ожидания, никаких поддразниваний, только одно быстрое движение, и я в ней по самое основание.
Она задыхается, выгибает спину и кричит от удовольствия.
Жар затопляет мой мозг. Жар и первобытная потребность. Стены, которые я так долго возводил, так тщательно поддерживал, никогда не позволял себе расслабиться ни на мгновение? Мой разум содрогается, и я чувствую, как они слабеют. Горячая, дикая потребность переполняет меня, и на мгновение я становлюсь всего лишь безмозглым зверем, входящим в нее быстрыми, резкими толчками. Бери. Бери. Бери. Возьми ее в пару.
Возьми ее, а затем… уничтожь.

Убей мужчину. Убей его за то, что он смотрел на нее.
Меня пронзает ярость, твердая, плотная и поразительная по своей жестокости.
В этот момент Аталим теряется. На какое-то время я перестаю существовать как дракони или личность. Во мне нет ничего, кроме гнева. Нет никакого «я», только жгучее безумие и насилие, которые этот мир порождает в умах моего народа.
В следующее мгновение все проходит, и я отшатываюсь назад, мой член выскальзывает из идеальной хватки ее влагалища.
Она села прямо, поворачиваясь, чтобы посмотреть на меня, когда я приложил руку к голове.
— Ли… Аталим? Ты… ты в порядке?
Я встряхиваю головой, чтобы прочистить ее, потому что непрекращающаяся ярость в моих мыслях ужасна и всепоглощающа. Мне требуется все, что у меня есть, чтобы не поддаться ее зову.
— Ты… этот дым, который я чувствую, от тебя? — спрашивает она, когда я ей не отвечаю.
Это объясняет щекотание у меня в ноздрях. Я теряю контроль… и чуть не причинил ей боль. Если бы я пустил в нее хоть каплю своего семени, она бы сгорела изнутри.
Или того хуже. Я мог бы позволить своей драконьей натуре взять верх и перегрызть ей горло. Я думаю о том сильном гневе, который я испытывал по отношению к Гейбу, и я не совсем уверен, что не обратил бы его на нее. Я опускаюсь на колени, ненавидя это.
— Я не могу прикоснуться к тебе снова, — говорю я ей. — Это было ошибкой.
Потому что, если я прикоснусь к ней еще раз, я не смогу остановиться. И я не знаю, каковы будут последствия.

Глава 18

ЭНДИ

Как и обещал, Лиам не прикасался ко мне до конца ночи. Он не спал рядом со мной. Он просто оделся и вышел из комнаты, а я осталась одна на кровати, чувствуя себя брошенной, использованной и немного глупой.
И возбужденной. Очень, очень возбужденной.
Но я не помогаю себе кончить. Только не после такого ужасного окончания потрясающего секса. Даже сегодня утром, когда мы покидаем поселение и направляемся на восток, к Нью-Форту, я все еще думаю о том, что он почувствовал, когда погрузился в меня, о его горячей длине и о том, каким большим он был.
Боже, ни с одним парнем мне никогда не было так хорошо внутри. Он был таким большим и крепким, что давил на те места, которые, как я думала, существуют только в пошлых сказках.
Конечно, с таким же успехом это могли быть и пошлые сказки, потому что я больше такого не испытаю. Этим утром он держится на расстоянии нескольких шагов от меня, и мы перестали держаться за руки и время от времени прикасаться друг к другу. Он не подходит ко мне.
Гейб тоже это замечает. Он идет рядом со мной, Скутер обегает нас, ведя себя как сумасшедший, в то время как Лиам держится на несколько шагов впереди.
— Неприятности в раю? — спрашивает Гейб мягким тоном.
Я бросаю на него взгляд, стараясь не хмуриться.
— Я не понимаю, о чем ты.
— Очевидно, ты с твоим парнем-драконом поссорились прошлой ночью. Он даже не смотрит в твою сторону. Это из-за красной? Она твоя старая подружка или что-то в этом роде? — Он улыбается мне.
У меня чешутся пальцы, и мне хочется сжать кулак и ударить его по лицу.
— Это не твое дело, и нет, дело совсем не в этом. У нас все хорошо. — Я ненавижу, что Гейб так сильно меня раздражает. Когда-то давно я бы запала на него, как желе на арахисовое масло. Он чертовски красив, с коротко подстриженной бородкой и темными волосами. Загорелый. Любит животных. Высокий. Сильный. Дружелюбный.
Но это было до Лиама.
Он испортил меня для всех остальных. Не имеет значения, насколько Гейб мил или нормален, потому что я думаю о Лиаме. Я думаю о его улыбке и об этом глубоком, раскатистом смехе… и о его собственническом рычании, когда кто-то подходит ко мне слишком близко. Мне нравится, что он такой заботливый и внимательный. Мне нравится, что в нем есть что-то от животного.
О боже, я очень люблю его член. И его пальцы. И его язык. Это потрясающая комбинация.
Но я думаю, что… Я думаю, что прошлой ночью он чуть не потерял контроль над собой. Я не думаю, что он был таким контролирующим, каким себя считал, и это вывело его из себя. Я не идиотка. Я знаю, что именно поэтому он так отдаляется от меня. Вот почему он остановился на середине толчка и вышел из комнаты.
Я не глупая. Но это причиняет мне глубокую душевную боль, потому что я знаю, что то, чего я хочу от него, невозможно. Он потеряет все, что в нем есть, если уступит своей потребности, и ясно, что он предпочел бы быть человеком, а не дракони. Я даже не могу винить его за это. Как я могу? Я видела, какие дракони сумасшедшие. Даже Раст и Ваан иногда не совсем в себе. Как я могу попросить его отказаться от своего разума в обмен на отношения со мной?
Я не могу.
К сожалению, нам придется остаться просто друзьями. Я не могу просить его о большем, и эта мысль как нож в сердце. Это острая боль в груди, которую я терпела весь день, и такое чувство, что на мои плечи свалился свинцовый груз. Я просто… устала.
Очень, очень устала. Я чувствую, что этот мир наконец-то победил меня. Ты победил, апокалипсис. Я сдаюсь.
— Я не люблю осуждать, — начинает Гейб, прерывая мои размышления.
О боже, вот оно что.
— Но? — подсказываю я, зная, что здесь наверняка есть «но».
— Но я не понимаю, как ты можешь быть с ним. — Он качает головой. — Драконы — убийцы. Монстры. Они разрушили наш мир. Они едят людей и разрывают их на части. Они убили миллиарды, Энди. И ты встречаешься с одним из них?
Как будто у меня в голове раньше не возникал этот аргумент? Но от него на удивление легко отмахнуться.
— Люди убивают людей постоянно, но мы не считаем, что каждый человек — убийца. Лиам хороший парень. Он никому не причинил вреда. Он не такой сумасшедший, как другие.
— Значит, они сумасшедшие? Или просто дикие, необузданные и им нравятся вкус людей?
— Они сумасшедшие, — отвечаю я. — В этом мире есть что-то, что сводит их с ума. Это как-то связано с их психическим общением. Лиам отключил эту часть своего мозга. Только так он не сошел с ума, как другие. Вот почему он в безопасности.
Гейб только качает головой, наблюдая, как Лиам уходит. Я жду, что он разозлит меня еще больше, скажет что-нибудь о том, что мне нужен хороший человеческий член, а не драконий. Что мне было бы лучше с ним, а не с Лиамом. Но он этого не делает.
— Я никогда не думал, что они могут быть людьми, — признается он. — Они все могут это сделать?
— Насколько я знаю. — Он не первый, кого я встречаю, кто может переходить из одной формы в другую. Он третий. Но какая разница. Я бы предпочла поставить Гейба на его место, чем спорить о семантике.
— Я не знал, — повторяет он, и его слова звучат скорее задумчиво, чем сердито, как будто он пытается сложить в уме какую-то головоломку.
— Да, ну, я думаю, ты многого не знаешь, — говорю я прямо, пытаясь затеять ссору. У меня выдался дерьмовый день, и я бы с удовольствием выместила его на ком-нибудь другом.
Но Гейб только смотрит на меня и улыбается.
— Думаю, что нет. Каждый день узнаешь что-то новое.
Трудно ненавидеть этого парня, когда он ведет себя так разумно. Я слегка улыбаюсь ему, хотя в душе мне это не нравится.
— Итак… когда драконы принимают человеческий облик, это значит, что они больше не сумасшедшие?
— Я… не знаю наверняка. Те, кого я встречала в человеческом обличье, все еще казались немного дикими, но по большей части они были вполне человечными. Лиам — самый человечный из всех, кого я встречала. — И самый красивый. И самый забавный. И самый умный. И очень вдумчивый.
Но я пристрастна.
— Возможно, это как-то связано, — соглашается Гейб. — Итак, вместо того, чтобы сражаться с драконами, почему бы нам не попытаться выяснить, как заставить их сменить форму? Проблема решена.
У меня нет ответа на этот вопрос. Я никогда не думала… И, конечно, это кажется таким простым. Почему бы нам не сделать что-нибудь в этом роде?
— Но они же сумасшедшие. Попробуй заставить сумасшедшего, упрямого, склонного к насилию человека делать то, что ты хочешь.
— Думаю, нам просто нужно сделать изменение достаточно привлекательным, — говорит он мне с ухмылкой.
Я закатываю глаза. Этот мужчина думает, будто у него есть ответы на все вопросы.
— Удачи.
Мы ненадолго прерываем наше путешествие, чтобы пообедать. Мои кукурузные лепешки зачерствели и на них появился привкус плесени, но я все равно достаю одну и предлагаю Лиаму. Он не ел уже несколько дней, и это меня беспокоит. Я не знаю, как часто ему приходится есть, но, конечно, это ненормально.
Он качает головой и уходит от нас с Гейбом.
— Я не голоден. Съешь это сама.
Я смотрю ему вслед, прикусывая губу, пока он идет вперед, время от времени касаясь земли, словно чтобы удостовериться в запахах. Он весь день держался отстраненно, и часть меня понимает, что это разумно, особенно после прошлой ночи.
Но я ненавижу это. О боже, я так сильно это ненавижу. Больше всего на свете я хочу, чтобы Лиам смеялся и улыбался мне. Я хочу, чтобы он целовал меня и прикасался ко мне так, словно не может удержаться. Я не знаю, смогу ли я справиться с этим, как с нашим «будущим», с тем, что он отдаляется, а я терплю это.
На мгновение я начинаю ненавидеть то, что мы сами с собой сделали. Я не могу сопротивляться ему так же, как не могу сопротивляться, если кто-то запустит в меня тарелкой с печеньем. Я люблю его, и я так волнуюсь и боюсь того, что ждет нас в будущем. Конечно же, в какой-то момент у нас будет перерыв, верно? Конечно же, у нас может быть то, что есть у Эми и Раста? Или Гвен и Ваана?
— Вот, — говорит Гейб, подталкивая меня локтем и предлагая кусок мяса. — Это вяленое мясо. Я сам его коптил.
Пахнет изумительно, у меня слюнки текут, но я качаю головой.
— Ешь. У меня свое. — Не то чтобы я не хотела есть, но я думаю о Лиаме и его почти дикой реакции на то, что я улыбаюсь или смеюсь с Гейбом. Как он поведет себя, если Гейб накормит меня? Это плохая идея для всех. Я заканчиваю разворачивать кукурузные лепешки, счищаю с них плесень и откусываю кусочек.
Вкуснятина.
Вместо этого он делится мясом со Скутером, пес виляет хвостом и облизывает пальцы Гейба. Я понимаю.
Закончив есть, мы наполняем бурдюки водой из старой канавы. Это чертовски ужасно, но это вода, так что я заставляю себя пить ее маленькими глотками, пока мы идем. Мы продолжаем путь к Нью-Форту, и я мысленно задаюсь вопросом, на что это будет похоже. Чисто и тихо, как в Форте-Шривпорт? Маленький и скрытый, как Форт-Джастис?
Я понимаю, что мы уже близко, когда Лиам ускоряет шаг и бежит впереди. Мгновение я наблюдаю за ним, мое сердце бешено колотится, а потом замечаю, что он прикрывает рот футболкой и держит ее так, словно хочет отфильтровать воздух. Я подбегаю к нему и касаюсь его руки.
— Ты в порядке?
Он слегка встряхивает головой, словно пытаясь прийти в себя, а затем отходит от меня.
— Вонь. Это просто… немного чересчур.
Вонь?
— Что это за запах?
Лиам издает сдавленный звук.
— Ты увидишь. — Он отстраняется и снова подается вперед.
Я ненавижу это. Я правда. Я следую за ним на несколько шагов, давая ему отойти, но я хочу быть рядом с ним. Это кошмар.
Мы проходим еще несколько кварталов, и тогда становится очевидно, что вызывает у него тошноту. Я знаю, что у него очень чувствительное обоняние, поэтому могу только представить, как это ужасно для него.
Очевидно, что впереди находится торговый центр Нью-Форт. В этом есть смысл — много товаров, внутри достаточно места, чтобы вместить кучу людей, и не так много зелени снаружи, которая может сгореть и вызвать проблемы. Они соорудили подобие баррикады из машин и старого ограждения, которое тянется перед парковкой, отделяя их от любого, кто мог бы забрести сюда. Опять же, разумно.
Что неразумно, так это мусор.
Он повсюду. В форте всегда проблема с мусором. Даже в конце дня мусор остается, и ни один дружелюбный грузовик больше не приезжает, чтобы его вывезти. В Талсе с этим была проблема, и там было грязно, потому что никто не заботился об этом. В Форт-Шривпорте с этим лучше. То, что нельзя использовать повторно, разбирается, а то, что нельзя сжечь, мы пару раз в месяц вывозим в безопасное место, расположенное в нескольких часах езды. Вы не можете держать мусор рядом с вашим домом, потому что он привлекает вредителей, хищников и крыс.
Однако никто в Нью-Форте не получил памятки на этот счет. Мусор валяется повсюду, и очевидно, что они просто складывают его в пакеты и выбрасывают за барьер. Густая вонь гниющих продуктов обрушивается на меня, как стена, как только форт появляется в поле зрения, и я давлюсь, зажимая рукой нос.
— Господи Иисусе.
— Дыши ртом, — говорит Лиам сдавленным голосом. — Это помогает… немного.
— Лучше бы мне вообще не приходилось дышать, — говорю я ему, но делаю, как он говорит. Это немного приглушает запах, но теперь я чувствую, что ощущаю его вкус. Я в ужасе от гор мусора, которые громоздятся вдоль стены. Повсюду разбитые бутылки и банки, трупы животных, кучи оберток, старые подгузники и просто… беспорядок. Это нелепо. И, как и следовало ожидать при таком бедствии, здесь водятся крысы. Они повсюду, груды практически перемещаются из-за их огромного количества. К тому же они смелые, шныряют повсюду средь бела дня. Скутер, виляя хвостом, гонится за одной из них, но Гейб зовет его обратно.
— Ты же не хочешь, чтобы это попало тебе в рот, приятель, — говорит он собаке.
Скутер просто радостно лает и прыгает вокруг Гейба. Определенно, не самый сообразительный пес, благослови его Господь. Я думаю, вполне логично, он один из выживших — просто слишком тупой, чтобы понять, что такое апокалипсис. Остальные собаки, которые все еще живы, вероятно, слишком боятся людей, чтобы находиться рядом с нами.
— Где вход? — Я задыхаюсь, мои глаза слезятся от вони.
Гейб показывает пальцем.
— Сюда. — Кажется, запах его не удивляет, хотя нос у него постоянно подергивается.
Мы следуем за ним, и я бросаю взгляд на Лиама, гадая, как он отнесется к тому, что Гейб впереди. Теперь, когда Гейб узнал, кто он такой, на нем нет ни солнцезащитных очков, ни кепки, но выражение его лица отстраненное, рассеянное, как будто он сосредоточен на чем-то, чего здесь нет.
Интересно, он снова слышит женщину-дракона?
— Ты в порядке? — спрашиваю я, понизив голос, чтобы Гейб нас не услышал.
Он бросает на меня взгляд, в его глазах больше золота, чем черного, и это успокаивает.
— Я просто… пытаюсь кое-что понять.
— Что?
— Здесь есть запах Бенни, как и другие следы из последнего форта, но… — Он качает головой. — С ними что-то не так.
— Что-то не так с людьми?
— Что-то не так с запахами, — уточняет он, проводя пальцем под носом. — Возможно, я ошибаюсь. Здесь так сильно воняет, что трудно сказать, но я уже давно чувствую этот запах.
Что может быть не так с их запахами?
— Может быть, они маскируются, чтобы отпугивать других драконов? — Бенни знает этот трюк от меня.
— Это возможно. — Но Лиам, похоже, не уверен.
— Эй? — зовет Гейб, прикрывая лицо ладонью. Его рука на поясе с пистолетом, и мы подходим к импровизированным воротам, перед которыми стоят два пластиковых стула. Оба стула пусты, и вокруг никого нет.
Мое сердце замирает.
— Здесь тоже никого нет?
— Есть один способ узнать, — говорит Гейб и дергает калитку. Она открывается, незапертая. Он смотрит на нас, хмурясь.
Я вздрагиваю, потому что это жутко. Еще один заброшенный форт? И почему? Я вспоминаю слова Лиама о том, что запахи здесь неправильные, и смотрю на него.
Он снова рассеян, смотрит на большое здание торгового центра, но ничего не говорит.
— Лиам? — зову я, и когда он, наконец, поднимает на меня взгляд, спрашиваю: — Ты снова чувствуешь, как уходят следы аромата? Как в том, последнем месте?
Он качает головой.
— Нет. Кто бы ни вошел, обратно он не вышел. След Бенни здесь обрывается, если только он не ушел другим путем.
— Не думаю, что из форта есть другой выход, — добавляет Гейб. — По крайней мере, я такого не припоминаю.
— Хорошо, тогда они здесь. Теоретически. — Я достаю свой дробовик из чехла и проверяю патроны. — Можно также зайти внутрь и проверить это.
Я пытаюсь говорить так, будто все под контролем, будто в этом нет ничего особенного, но у меня трясутся руки, и я не могу унять дрожь. С Бенни что-то случилось, я знаю это. Вселенная пытается помешать мне найти его, и теперь я собираюсь выяснить, что за ужасная вещь произошла, из-за которой исчезло столько людей.
— Андреа. — Рука Лиама накрывает мою, лежащую на моем дробовике. — Все будет хорошо.
— Ты этого не знаешь, — говорю я, задыхаясь от слов. Есть что-то такое в этих совершенно безмолвных воротах, в куче мусора вокруг стен крепости, во всем этом есть какое-то давнее ощущение обреченности. Я чувствую, как это давит на меня, и волнуюсь, что больше никогда не увижу Бенни живым.
Похоже, теперь все это по-настоящему обрушилось на меня. Раньше я просто искала сбежавшего младшего брата. Возможно, он мертв, и это будет моя вина, потому что я ждала, вместо того чтобы сразу отправиться за ним.
— Я этого не знаю, ты права, — говорит Лиам, и его голос звучит так спокойно, так чудесно, что у меня внутри все сжимается от боли. Он забирает дробовик из моей руки и ставит его на предохранитель, затем передает Гейбу. — Но тебе нужно успокоиться. И ты должна понимать, что, что бы ни случилось, я не оставлю тебя.
Моя нижняя губа дрожит, и я прикусываю ее, чтобы не прикусить. Я киваю, снова и снова, как будто чем больше раз я это делаю, тем больше убеждаю себя.
— Если он мертв, я не думаю, что смогу это вынести, — шепчу я Лиаму. — Я не могу.
— Ты умеешь выживать, Андреа. — Он обнимает меня и прижимает к себе, притягивая к своей груди. Я знаю, что ему тяжело прикасаться ко мне, но, о, это так приятно, что я не могу удержаться и наклоняюсь к нему, слушая ровный ритм его сердца. — Если это действительно самое худшее, то мы пройдем через это вместе. Я не шучу, когда говорю, что никогда не покину тебя. Даже если этого между нами никогда не будет, это не значит, что я брошу тебя.
От этого мне становится еще больнее. Но я снова киваю и отстраняюсь от него.
— Мы теряем время, — говорю я, разминаю руки и встряхиваю ими, как будто это поможет унять дрожь в них. Я успокаиваю себя, затем забираю у Гейба дробовик. — Пойдем найдем моего брата.

Глава 19

ЛИАМ

Когда мы заходим внутрь форта, в нем царит тишина, и я чувствую исходящий от Андреа запах страха. Она в ужасе, но не за себя, а за своего брата. Я и без вопросов знаю, что она думает о могилах в Форт-Джастисе и представляет Бенни на одной из них. Я хочу успокоить ее не только эмоциональными словами. Я хочу сказать ей, что он в безопасности, что я чувствую его запах и что он находится прямо внутри огромного здания, которое они называют «торговым центром», к которому мы приближаемся даже сейчас.
Но я не могу успокоить ее, потому что не могу сказать наверняка.
По запаху Бенни и остальных было легко идти. Они не пытались замаскировать свои следы, как предполагала Андреа. Они не гонялись за следом через ручьи или вокруг зданий и не кружили по нему, пытаясь сбить с толку. Это прямая дорога, которая ведет прямо к форту. Странный аромат, исходящий от них, тоже сохраняется. Я не знаю, как объяснить Андреа, что в его запахе есть слабые миазмы. Это не совсем запах страха, но что-то другое, что-то, что перебивает обычный подростковый запах Бенни и делает его немного кисловатым, не совсем привычным. Другие запахи людей, которые были с ним, тоже слегка изменились.
Я хочу посмотреть, отличаются ли они здесь, внутри форта, но вонь от людей и выброшенного ими мусора снаружи просто невыносима. Я едва ощущаю запах Андреа, а она стоит прямо рядом со мной. Если бы у нас была психическая связь, наши разумы были бы связаны…
Я не могу так думать. Этого никогда не произойдет. Я должен смириться с тем фактом, что она никогда не будет моей. Охранять ее, да. Заботиться о ней, да. Убедиться, что она в безопасности, да.
Прикоснуться к ней и взять ее в пару? Никогда. Если бы я попытался и потерпел неудачу, я бы оставил ее без присмотра… А я не могу этого допустить. Вообще. Я иду рядом с Андреа, погруженный в свою внутреннюю борьбу, когда мы входим в форт. Это для моего собственного самосохранения, потому что если я не буду сосредотачиваться на том, как сильно это место воняет людьми или как сильно рушатся мои ментальные щиты… тогда я не потеряю контроль над собой.
— Здесь так тихо, — говорит Андреа, ее слова звучат неуверенно и отстраненно. Я сосредотачиваюсь на ее аромате, на богатом, восхитительном мускусе, исходящем от нее, и мои мысли обретают силу. Удивительно, но разве Ваан и Раст не чувствуют себя лучше всего, когда они со своими парами? Но Андреа не моя. Я не могу привязаться к ней, не могу разделить с ней свой дух. Несмотря на это, я придвигаюсь ближе, чувствуя себя защитником. Она нервничает, от нее исходит запах страха, и от Гейба, мужчины-человека, тоже исходит кислый запах страха.
— Может, нам стоит разделиться? — спрашивает Андреа.
— Лучше держаться вместе, — говорит Гейб, и я молча соглашаюсь с ним. — Мне не нравится это место. Здесь что-то не так.
Мы проходим мимо бело-красного автомобиля, приземистого и незнакомого на вид. Это близко к самому зданию, и его вид нервирует Андреа.
— Что ж, это нехороший знак.
— Что это? — спрашиваю я с любопытством.
— Скорая. И они оставили ее здесь, вместо того чтобы увезти с остальными машинами. Я уверена, что это ничего не значит, просто… — она поджимает губы, а затем качает головой. — Просто я суеверна. Я уверена, что это ничего не значит.
Гейб хмыкает.
В главном здании есть стеклянные двери, которые не охраняются, что еще раз настораживает Андреа и Гейба. Они открывают их, и мы входим в затхлое, воняющее людьми здание. Внутри темно, а стеклянные окна над ними покрыты толстым слоем пыли. В этом здании два огромных этажа, а внутри них, похоже, расположено множество комнат поменьше. В центре длинного зала расположены искусственные растения и фонтан с водой, как будто это место должно быть приятным местом для прогулок, как сад. Странно. Я понятия не имею, для чего предназначено это место, но и Гейб, и Андреа, похоже, знают его.
— Эй? — зовет Гейб, и его голос эхом разносится по коридорам. — Здесь есть кто-нибудь?
— Бенни? Бенни! — кричит Андреа с ноткой отчаяния в голосе. — Бенни, ты здесь? Это я!
Ответа нет, и мы идем дальше, а Гейб зовет людей снова и снова.
Андреа поворачивается, чтобы посмотреть на меня, от страха ее глаза становятся большими и темными.
— Ты кого-нибудь чувствуешь по запаху?
Я касаюсь своего носа и качаю головой.
— Запахи просто ошеломляющие. Я ничего не могу разобрать. — Я не говорю ей, что странные миазмы, которые исходили от Бенни, стали еще гуще, когда мы оказались внутри. Ощущение чего-то неправильного продолжается, но я не могу определить, что это за опасность. Пока я не узнаю, что это, я держусь рядом с Андреа и остаюсь настороже.
Затем я что-то слышу.
Я хватаю Андреа и тяну ее за себя.
— Подожди.
Гейб останавливается и смотрит на меня. Я смотрю вперед, на то, что кажется… шагами. Слабые, медленные.
— Там, впереди, кто-то есть.
— Нам нужно идти…
— Нет, — говорю я, перебивая Андреа. — Мы подождем здесь. Они покажутся сами.
И мы ждем. Кажется, что мгновения тянутся вечно, но в конце концов из одной из комнат выходит женщина. Ее лицо осунулось и побледнело, от нее разит потом и другими испарениями.
— Вам нужно уходить, — говорит она, вытирая руки о белую тряпку, которая повязана у нее на поясе. Ее волосы собраны на затылке в грязный серо-коричневый хвост, а одежда пахнет так, словно она спала в ней несколько недель. — Все болеют.
Андреа напрягается у меня за спиной, выглядывая из-за спины, ее ладонь лежит на моей руке. Это легкое прикосновение отвлекает меня до такой степени, что я теряю концентрацию… что значит, болеют?
Я моргаю, пытаясь сосредоточиться.
Женщина делает еще один шаг вперед, а затем останавливается на расстоянии вытянутой руки от нас. Она не подходит ближе.
— Я имею в виду, что они больны. Все они. Люди умирали весь день, и если вы подойдете поближе, то тоже это увидите.
— Что случилось? — спрашивает Гейб.
Женщина пожимает плечами, и кажется, что даже для этого небольшого жеста требуется огромное усилие.
— Грипп? Пневмония? Разве это имеет значение? Здесь нет ни врачей, ни лекарств, ничего. Мы умрем.
— А как же люди из Форт-Джастиса? — спрашивает Андреа, делая еще шаг вперед. Я протягиваю руку, чтобы схватить ее на случай, если она подойдет слишком близко к женщине, но она останавливается в нескольких шагах от меня, опуская дробовик. — Так вот что там произошло? Мы пошли и никого не нашли, только могилы.
Незнакомка медленно кивает.
— Они пришли сюда в поисках помощи. И они привели болезнь к нам. Теперь они собираются стереть с лица земли оба форта. — Она качает головой, как будто опечаленная.
— А как же мой брат? Его зовут Бенни, и он маленький мальчик. Он должен был прийти с людьми из Форт-Джастиса, — говорит Андреа, слова вырываются у нее сами собой. — У него сколот передний зуб, и ему около четырнадцати…
Выражение лица женщины становится печальным.
— Нет, — слабо кричит Андреа. — Нет, нет, пожалуйста. — Она делает шаг вперед, и я подхватываю ее. — Где он?
Женщина вздыхает.
— В палате для больных, вместе со всеми остальными. Нам легче заботиться о них, когда мы все вместе.
Андреа поворачивается и смотрит на меня. Ее глаза блестят от решимости и слез.
— Я иду к нему, — говорит она мне, отталкивая мои руки.
— Нет. — Я не понимаю, что это за «болезнь» у людей. С дракони такого не бывает. Я видел людей, которые говорили, что чувствуют себя неважно, их тошнит и они потеют, а затем через день или два им становится лучше. Я думал, что это из-за плохой еды, но эта женщина пугает Андреа и говорит так, будто это что-то совсем другое… и это значит, что я не хочу, чтобы она и близко к этому подходила. — Если она говорит, что тебе следует держаться подальше, так и должно быть. Я не стану рисковать твоей жизнью, Андреа.
— Чушь собачья, — так же быстро отвечает моя женщина. — Ты не понимаешь, Лиам. Это не имеет значения. Если это что-то заразное, то, возможно, оно уже в нас. Прошлой ночью я спала в одной из их кроватей. Я трогала их вещи. Это все, что мне нужно, чтобы подхватить тот же грипп, что и у них.
Меня охватывает ужас.
— Что произойдет, если ты подхватишь его?
— Я умру или мне станет лучше. — Она слабо улыбается мне.
Я не дам ей умереть. От одной этой мысли у меня внутри все кипит, стены моего разума рушатся. Я сжимаю ее руки и борюсь с желанием прижать ее к себе и защитить от всего этого невидимого ужаса.
— Я не понимаю, что это такое, Андреа. Мне это не нравится.
— Это болезнь, — терпеливо объясняет она мне, протягивая руку, чтобы коснуться моего лица. — И ничего не поделаешь. Если я заражена, мы скоро узнаем. — Она поворачивается, чтобы посмотреть на женщину, которая стоит и ждет, источая зловонные испарения, которые, должно быть, являются симптомами болезни. — Может быть, мне повезет и вирус меня пощадит, как и ее.
Женщина качает головой, движение медленное.
— Кто сказал, что я не больна? Я просто делаю, что могу, пока больше не смогу стоять прямо. — Она смотрит на нас в ожидании, и я замечаю, что ее глаза слегка остекленели, а на покрасневшей коже выступили капельки пота. Руки, которые она сжимает перед собой, дрожат.
Я встаю перед Андреа, как будто могу защитить ее от этой женщины и ее болезни.
— Нет, — рычу я.
— Я должна увидеть Бенни, — мягко говорит Андреа. — Лиам, если он там и ему плохо, мне нужно позаботиться о нем. Я должна быть рядом с ним. Я не собираюсь позволять ему страдать в окружении незнакомых людей. — Ее голос слегка прерывается.
— Если вы войдете, вы обречете себя на смерть, — предупреждает женщина, и мне хочется схватить ее и свернуть ее тощую шею. — У нас умерло семеро этим утром и пятеро прошлой ночью, и это еще не все. Здесь все больны. Все.
— Он мой брат, — просто говорит Андреа. Она берет свой дробовик, ставит его на предохранитель, затем кладет в чехол для переноски и вешает его обратно на плечо. Выражение ее лица спокойное, и она смотрит на нас с Гейбом. — Гейб, тебе все же не стоит туда заходить. Тебе нужно подумать о Лестере и остальных.
Он качает головой.
— Я тоже не могу никуда уйти, пока не выясню, болен я или нет. Я тоже спал там прошлой ночью.
Я делаю два шага вперед и наклоняюсь, чтобы понюхать его. От него пахнет потом Гейба и человеческим мужчиной.
— Я не чувствую этого запаха от тебя. — Я возвращаюсь к Андреа и пытаюсь взять ее за руку. — Или от тебя.
— Вы чувствуете этот запах от меня? — спрашивает женщина.
В комнате становится тихо. У меня возникает ощущение, что я выношу смертный приговор, когда я признаю:
— Я чувствую этот запах от вас даже отсюда.
Но она только кивает, как будто устала, и поворачивается, чтобы вернуться в комнату, из которой вышла.
— Должно быть, это то странное, что ты чувствовал, — говорит Андреа. — Теперь это становится понятным. Вот почему они все бросили. Они думали, что кто-то здесь сможет им помочь, и они вернутся. Но… похоже, все хуже, чем они думали.
— Именно поэтому ты не можешь пойти, — рычу я.
Но она отказывается от моих прикосновений, качая головой.
— Я иду к своему брату. Мы все можем заболеть. Я не собираюсь оставлять его страдать в одиночестве.
И поскольку я не могу винить ее, я следую за ней.

Глава 20

ЭНДИ

Это какой-то кошмар.
Я медленно захожу в магазин старой одежды, убеждая себя, что все это происходит не наяву. Что Бенни разыгрывает самую несмешную шутку в мире и сейчас выскочит из-за прилавка и будет хохотать до упаду. Однако по мере того, как я продвигаюсь вперед, до меня постепенно доходит реальность происходящего. На полу лежат ряды людей на грубых тюфяках, которые представляют собой нечто большее, чем расстеленные на полу одеяла и подушки. У некоторых из них рядом с кроватями стоят контейнеры, и время от времени они кашляют, но все тихо.
Здесь очень тихо. И это самое страшное.
Я смотрю на ряды людей. Здесь, должно быть, не меньше пятидесяти человек лежат на больничных койках. Возможно, больше. Женщина сказала, что они уже потеряли двенадцать человек, и я могу только представить, сколько еще умрет. Похоже, что заболел весь форт. В комнате без окон жарко и душно, и я практически ощущаю тошноту на своей коже. Я потираю руки и делаю шаг вперед, высматривая Бенни. Хотя один из них, укрытый одеялом, выглядит так же, как и все остальные, поэтому я наклоняюсь к ближайшему человеку и проверяю его лицо.
Это женщина, она смотрит на меня остекленевшими глазами. Ее лицо раскраснелось, волосы взмокли от пота, но она дрожит. Кровь стекает по ее губам.
— Эй, — шепчу я, пытаясь улыбнуться. Я чувствую себя такой виноватой, просто глядя на нее, что мне сразу хочется помочь. — Могу я тебе что-нибудь принести?
Она просто продолжает дрожать, не обращая на меня внимания, и я снова подтыкаю к ней одеяло и иду дальше.
Рядом, завернутые в одеяла, мать с ребенком, так что я иду дальше. Я не хочу видеть их лица. Я не хочу ничего знать. На соседней койке лежит мужчина, тоже слишком крупный, чтобы быть Бенни, и его руки бешено мечутся, когда он ворочается взад-вперед, охваченный лихорадкой. Я смотрю на женщину, которая ухаживает за всеми, но она не подходит к мужчине, чтобы помочь ему. Она просто спокойно намачивает еще несколько полотенец в ведре и подходит к ближайшему человеку, прижимая одно из них к потному лбу.
Я думаю, она делает все, что в ее силах.
Я прохожу мимо другого человека, и этот человек примерно того же роста, что и Бенни, но когда я откидываю одеяло, это молодая девушка… ее глаза открыты и смотрят в никуда. На мгновение мне кажется, что она похожа на ту женщину, но потом я замечаю, что ее кожа воскового оттенка и она не дышит. О Боже. Я натягиваю одеяло на ее лицо и мысленно произношу короткую молитву.
— Прости меня, — шепчу я.
Здесь так много людей, что я начинаю плакать еще до того, как добираюсь до конца первого ряда. Есть еще один мертвый человек, лысеющий мужчина, и еще несколько, которые, очевидно, скоро умрут. Самое худшее — это дети, которые бьются в лихорадке, и им нечего дать. Я хочу помочь всем… и в то же время хочу убежать в ужасе.
Каждый последующий день и так становится тяжелым. Неужели нам также приходится бороться с такими болезнями? Это так несправедливо. Все аптеки уже обчищены, и нет врачей, которые могли бы сделать прививки от гриппа. Сейчас мы так уязвимы даже к самым распространенным вирусам, и я слишком остро осознаю это.
Я переворачиваю очередного больного человека, и мне требуется время, чтобы осознать, что я смотрю на своего брата. О мой Бог.
Я опускаюсь на колени рядом с ним, касаюсь его спящего лица. За неделю или около того, что его не было, он выглядит так, словно сбросил десять фунтов. Он и так тощий, долговязый ребенок, поэтому выглядит как скелет, и у меня разрывается сердце, когда я вижу, как сильно выступают его скулы. Его глаза запали, а рыжеватые волосы потемнели от пота. Он дрожит всем телом, и мне хочется разрыдаться при виде него.
Бенни открывает глаза, и на какой-то ужасный миг я начинаю бояться, что он будет смотреть мимо меня. Но он одаривает меня кривой, усталой улыбкой.
— Энди?
— Привет, — мягко говорю я, улыбаясь ему. По какой-то причине слезы не текут. Я спокойна. Я сильная, потому что нужна ему.
— Я заболел.
— Я знаю, приятель. Все нормально. Я позабочусь о тебе.
— Как ты меня нашла? — Он медленно, сонно моргает, как будто ему это дается с большим трудом.
— Я твоя сестра, придурок, — мягко поддразниваю я. Я убираю с его лица влажные от пота волосы. — Ты думаешь, я не пришла бы за тобой, как только узнала, что ты сбежал? Лиам помог мне найти тебя.
На его лице появляется усталая улыбка.
— Лиам здесь?
Я борюсь с приступом ревности из-за того, что мой брат так волнуется из-за Лиама, а не из-за меня. Сейчас не время.
— Да, он здесь.
Большая, теплая рука сжимает мое плечо, и в следующий момент Лиам приседает рядом со мной рядом с одеялами Бенни.
— Я здесь, — говорит он.
— Привет, Лиам. Как дела?
Лиам улыбается, но его хватка на моем плече крепкая и ободряющая, как будто он безмолвно говорит, что я в его власти.
— Ты до смерти напугал свою сестру.
— Прости, Энди, — говорит он, и его глаза наполняются слезами. — Я просто хотел… друзей, понимаешь?
— О, не извиняйся, Бенни. — Я глажу его по лбу. — Я убью тебя позже, когда тебе станет лучше. А пока просто отдохни, ладно? Прости, я не думала, что ты такой несчастный. Я постараюсь быть лучшей сестрой.
— Это не твоя вина, — бормочет он, а затем сильно вздрагивает. — Я хочу пить.
— Я дам тебе воды. — Я достаю свою флягу и замираю. Если он болен, а я нет, то, если он приложится губами к моему бурдюку для питья, это делу не поможет. С болью в сердце я встаю и подхожу к женщине, которая нас встретила. — У вас есть какие-нибудь чашки?
Она устало указывает на стол, стоящий в углу. Я вижу там припасы, как будто люди понимают, что скоро им будет очень плохо и что-то понадобится поблизости. Я беру пластиковый стаканчик из стопки и замечаю, что ведра с водой почти пусты. Там есть несколько старых, выцветших упаковок с закусками, которые, должно быть, кто-то хранил для особых случаев, но сейчас они закончились. Я даже не могу прийти в восторг от этого. Я беру завернутое в целлофан печенье «Твинки» для своего брата — он любил его, когда был маленьким, — наливаю в стакан воды и возвращаюсь к нему.
Лиам рядом, держит его за руку и тихо разговаривает с ним. Мое сердце сжимается от этого зрелища, и я снова сажусь, помогая Бенни выпрямиться, чтобы он мог попить. Он делает всего несколько крошечных глотков, чуть больше, чем нужно, чтобы смочить губы, а затем отталкивает стакан.
— Я устал, — бормочет он, ложась обратно.
— Ты голоден? У них есть «Твинки», — говорю я, придавая своему голосу умоляющие нотки.
Он качает головой и закрывает глаза, почти сразу засыпая. Мое сердце снова сжимается, на этот раз от страха. Я смотрю на Лиама, у которого мрачное лицо.
— Что он тебе сказал? — Я не могу не спросить.
Губы Лиама сжаты в тонкую линию.
— Он хотел, чтобы я присмотрел за тобой, когда он уйдет.
— Он никуда не денется. — Мне все равно, имел ли он в виду «уйдет» в другой форт, когда ему станет лучше, или он имел в виду… совсем «уйдет». В любом случае, я не отпущу своего брата. Я беру его за руку и смотрю на него сверху вниз, пока он спит, полная решимости.
Он, черт возьми, не умирает. Это не так.

Глава 21

ЛИАМ

Эта «болезнь» сбивает меня с толку. Моя Андреа полностью сосредоточена на своем брате, не отходит от него ни на шаг. Она вытирает ему лоб и тихо разговаривает с ним, когда он просыпается, но не уходит даже на перерыв. Она не хочет, чтобы он проснулся и подумал, что она ушла.
Я понимаю это, но из-за этого я не знаю, чем себя занять. В моем мире я был воином. Даже когда я бродил по окраинам человеческих поселений, я делал все, что мог, чтобы помочь на охоте или в уходе за садом. Некоторое время я наблюдаю за Андреа, а затем поворачиваюсь к Гейбу, чтобы посмотреть, что он делает.
За ним было любопытно наблюдать. Он оставил свою собаку у входа в здание. В тот момент, когда мы столкнулись с больным, он взял палочку — ручку — и написал записку, а затем прикрепил ее к ошейнику Скутера.
— Я отправляю его домой, — говорит он мне и Энди. — Чтобы Мейджор и остальные не волновались… и чтобы они не искали нас.
Он с мрачным выражением лица отсылает пса прочь. Затем он возвращается в палату и сразу же направляется к больным. Он переходит от кровати к кровати, прикасаясь ко лбу и вытирая лица. Он поддерживает кого-то, когда того рвет, и вытирает его, когда они заканчивают. Выражение его лица спокойно и мрачно, и когда женщина выходит на улицу, чтобы перевести дыхание, он переходит к следующей кровати, как будто не знает устали.
Он делает это часами.
Я наблюдаю за ним, затем подхожу ближе, когда он протирает лоб другого человека. Возможно, у Гейба есть ответы, которые я ищу.
— Могу я кое-что спросить?
— Ты можешь, если принесешь еще воды, — говорит он мне. — У нас заканчивается.
Я могу это сделать. Я рад, что у меня есть какое-то занятие. Я не люблю сидеть сложа руки и чувствовать себя бесполезным. Мне нужно как-то помогать, хотя бы для того, чтобы поддержать Андреа в ее стремлении вылечить брата от этой загадочной «болезни», которая делает его таким слабым. Поэтому я беру несколько ведер и иду по следам запахов по всему большому зданию. Здесь есть тропинки, по которым люди ходят регулярно, и я иду по одной из них к большому бассейну с декоративной каменной рыбкой в центре. Вода здесь пахнет мылом и купанием, поэтому я иду дальше, пока не нахожу один из кранов, которыми пользуются люди в Форт-Шривпорте. Я со скрипом поворачиваю его, и, конечно же, из него хлещет свежая вода, а затем выливается наружу. Я наполняю ведра, возвращаюсь в жилище, где собрались все люди, и затем наполняю все остальные ведра, какие только могу.
Когда с этим покончено, я смотрю на Андреа, но она лежит рядом с Бенни и что-то тихо говорит, обняв брата за плечи и прижимая его к себе. Я напряженно изучаю ее лицо, ожидая увидеть, начнет ли она обливаться потом, как другие люди, или начнет дрожать, но, похоже, с ней все в порядке. Я намеренно подхожу ближе и вдыхаю ее запах, пробуя его на вкус, но никаких липких испарений не ощущаю. Хорошо.
Мужчина-человек сидит рядом с незнакомцем, и вонь фекалий ударяет в меня, как стена. Я задыхаюсь, прикрывая рот, когда он натягивает одеяло на лицо человека. Значит, он мертв, и его кишечник опорожнился. Несмотря на то, что мне ненавистна мысль о том, чтобы прикасаться к такой вони, я подхожу к Гейбу.
— Могу я помочь тебе перенести тела?
Он кивает, проводя рукой по лицу.
— Я думаю, мы кремируем их позже, но сейчас проще всего просто забрать их из палаты больных. Я ценю твою помощь.
Я хочу сказать ему, что я делаю это не ради него или кого-либо из тех, кто лежит здесь. Я хочу, чтобы мертвые и больные были как можно дальше от моих Андреа и Бенни, потому что я не понимаю того, что унесло жизни стольких людей. Итак, я помогаю ему завернуть тело женщины в простыни, а затем каждый из нас берет за конец и переносит ее через все здание в другую комнату, где еще много чего разложено. Сейчас их двадцать, несколько из них остались после нашего прибытия.
Мы осторожно опускаем тело, и я смотрю на Гейба.
— Теперь, когда мы одни, объясни мне, что это за «болезнь».
Он скептически смотрит на меня.
— Твои люди не болеют?
— Дракони? Нет.
— Кашляют? Насморк? Что-то, от чего вам становится плохо или повышается температура тела? Что-нибудь?
Я развел руками.
— Я ничего из этого не понимаю.
— Тогда ты, вероятно, не заразишься, но я думаю, что мы с Энди в опасности. — Он проводит рукой по лицу, а затем качает головой. — Итак… болезнь — это то, чем можно заразиться от другого человека. Это может быть от прикосновения рук или даже от вдыхания воздуха. Если это грипп, как мы думаем, то ты заражаешься от окружающих. Как только вирус попадает в организм, ты либо ждешь, пока твой организм сам с ним справится, либо…
Я смотрю на мертвых, вонючих и завернутых в простыни, которые лежат вокруг нас.
— Или ты окажешься здесь.
— Правильно.
— Что я могу сделать? — Я хочу защитить Андреа и ее брата, но не знаю как. Если я этого не вижу, как я могу с этим бороться?
— Ты можешь делать то же, что и я. Давай людям воду. Следи за тем, чтобы они не упали. Устрой их поудобнее. И подожди. Раньше у нас были всевозможные лекарства для таких случаев, но сейчас у меня нет даже горсти аспирина. — Он качает головой, на его лице написано разочарование.
Я бурчу в знак согласия, но мне не нравится его ответ. Должно быть, мы можем сделать что-то еще.
— Может, нам сходить за аспирином? Или за лекарствами?
— Если в радиусе нескольких миль отсюда есть аптека, ее уже давно обчистили. — Гейб бросает на меня оценивающий взгляд. — Дракон может пролететь гораздо дальше, чем человек может пройти за день.
— Я не могу менять обличье, — резко говорю я ему. — Даже не проси об этом. — Потому что, если бы я мог, я бы сделал это десятки раз. Бенни не было бы здесь. Андреа не было бы здесь.
Ничего бы этого не случилось.
День тянется медленно. Я набираю еще воды, пока Гейб ходит среди больных, а Андреа ухаживает за своим братом. Бенни чувствует себя неважно. Он похудел и спит больше, чем бодрствует, и я вижу, что Андреа беспокоится.
Женщина, которая встретила нас у входа в форт, легла несколько часов назад и с тех пор не вставала. Гейб подходит к ней, тяжело вздыхает, а затем кладет влажную салфетку ей на лоб, как он делает со всеми другими больными.
— Лиам, — шепчет Андреа низким и нежным голосом.
Я поворачиваюсь к ней.
Она остается рядом с Бенни, рядом с ее рукой в миске с водой лежит полотенце. Бенни спит — или, скорее, без сознания. Он мечется в постели, его лицо покрыто потом. От него пахнет еще более кисло, чем обычно, и на милом личике Андреа отражается беспокойство.
— Чем я могу помочь? — бормочу я, присаживаясь на корточки рядом с ней. Я пожираю ее глазами, больше всего на свете желая прикоснуться к ее лицу и прижать к себе, но она напряжена и защищается, как будто я говорю ей что-то, чего она не хочет слышать.
Она долго изучает меня, затем протягивает ладонь и берет меня за руку, удивляя меня.
— Мне нужно, чтобы ты пообещал мне кое-что.
— Что угодно, Андреа. Ты знаешь, я сделаю для тебя все, что угодно.
Обычно она краснела от моих пылких слов, но сегодня этого не произошло. Она просто выглядит грустной и уставшей.
— Если мы погибнем, мне нужно, чтобы ты передал эту новость в Форт-Шривпорт. Скажи Эми и… скажи Гвен. — Она с трудом сглатывает, ее глаза блестят от непролитой воды.
Из моей груди вырывается низкое рычание, и я с трудом сдерживаюсь, чтобы не притянуть ее к своей груди и не прижать к себе в качестве защиты. Я ничего не могу поделать с невидимыми опасностями, которые нападают на Бенни и остальных. Больше всего на свете я хотел бы, чтобы у меня была боевая форма, чтобы я мог схватить ее в охапку и просто улететь от всего этого.
— Андреа, нет.
— Ты не передашь? Может, мне попросить Гейба?
— Ты не умрешь, — яростно говорю я ей, и на этот раз я не могу остановиться. Я хватаю ее за плечо, затем за ее толстую желтую косу, наматывая ее на руку, как будто это каким-то образом удержит ее здесь. — Никто не умрет. Не ты. Только не Бенни. Я не позволю этому случиться. — Я чувствую, как во мне поднимается ярость, и на мгновение в моем мозгу вспыхивает вспышка насилия. Я хочу, черт возьми, разрушить все это здание и сравнять его с землей…
— Лиам, — тихо говорит она, накрывая мою руку своей. — Аталим. Останься со мной.
Я делаю три глубоких вдоха, раздувая ноздри, а затем зарываюсь лицом в ее волосы, вдыхая ее запах.
— Ты не умрешь, Андреа.
— Я просто говорю… на всякий случай. — Она слегка касается моей челюсти. — Может, меня это и не коснется. И, по-моему, у Бенни все в порядке. Лучше, чем у некоторых других.
— Да, — отвечаю я, потому что что еще я могу сказать? Он не умер, но я не думаю, что у него дела идут лучше, чем у других. Мне кажется, с каждым часом ему становится все хуже.
Андреа улыбается мне, выражение ее лица милое.
— Ты был так добр ко мне, Лиам, — бормочет она. — Я просто хотела поблагодарить тебя за то, что ты был рядом со мной. Всегда. Каждый раз, когда мне был нужен друг, ты оказывался рядом.
— Ты больше, чем просто друг, Андреа. Ты это знаешь. — Я все равно протягиваю руку и касаюсь ее щеки, потому что должен. Я должен.
Она наклоняется навстречу моим ласкам, закрывая глаза.
— Иногда мне хочется, чтобы мы просто вернулись на ту крышу вместе. В тот вечер все казалось таким простым. А теперь…
— Сейчас все так же хорошо, — обещаю я ей. — Дни меняются, а чувства — нет. Ты по-прежнему для меня все, Андреа. Ты всегда была такой.
Ее глаза открываются, и она смотрит на меня.
— Аталим…
Бенни вскрикивает, его тело напрягается. Она вырывается, немедленно протягивая руку к брату. Он переворачивается на бок, и его рвет, слюна на его губах темная и пенистая. Это нехороший знак. Мы с Гейбом увезли достаточно трупов, чтобы знать, что все умершие перед смертью харкали кровью.
— Все в порядке, Бенни, — шепчет Андреа снова и снова. — Я здесь. Все в порядке. — Она держит его, пока его тошнит, и когда он, наконец, снова падает на кровать, она убирает волосы с его лба. — Ты такой горячий. Я искупаю тебя, и мы сбавим температуру, хорошо?
Бенни не отвечает. Его глаза закрываются, и он снова теряет сознание, погружаясь в сон.
Однако моя Андреа этого не замечает — или ей все равно. Я вижу решительное выражение ее лица, когда она отжимает салфетку, а затем нежно проводит ею по его лицу и шее. Она собирается отдать Бенни все, что у нее есть, и я надеюсь, этого будет достаточно. Я в последний раз прикасаюсь к ее косичке.
— Принести тебе что-нибудь?
— Еще воды? — Она поднимает на меня извиняющийся взгляд.
— Конечно. — Я провожу костяшками пальцев по ее щеке, а затем подхожу к ведрам, чтобы наполнить ее миску. Я знаю, что она устала. Уже поздно, но я знаю, что она не будет спать, так же как и есть. Она слишком сосредоточена на своем брате.
Это заставляет меня чувствовать себя беспомощным. Я хочу что-то сделать, но знаю, что ничего не могу сделать, кроме как ждать и помогать Гейбу. Он еще один человек, который не отдыхал с тех пор, как мы пришли. Я оглядываю комнату и вижу, что он подносит чашку с водой ко рту больной женщины.
Несмотря на то, что он не дракони, несмотря на то, что он смотрел на мою женщину, я испытываю невольное уважение к этому мужчине. Он мог бы уйти, украв еду и припасы этих людей. Это может сделать любой, а они слишком слабы, чтобы защитить себя. Вместо этого он рискует собой, чтобы помочь умирающим.
Бенни вскрикивает от острой боли, привлекая мое внимание. Я быстро подхожу к Андреа, которая в шоке смотрит на своего брата.
— Что такое? — я спрашиваю.
Она поднимает на меня взгляд, ее лицо бледнеет. На мгновение мне кажется, что она собирается сказать мне, что он умер, но Бенни все еще тяжело дышит, его лихорадит.
— Его рука… Я просто дотронулась до него, и он вскрикнул. С этим что-то не так. — Она прикусывает губу, а затем поднимает на меня взгляд. — Ты можешь его подержать?
Я киваю и подхожу к нему с другой стороны. У меня разрывается сердце, когда я хватаю ее больного брата за его худые руки и держу его, пока она осматривает его. Он вскрикивает от боли, когда она оказывается у него под мышкой, а когда мы осторожно приподнимаем его руку, Андреа ахает.
— О боже, — стонет она, ее рука трепещет над обнажившимся уродством.
Под мышкой у Бенни большая черная шишка. Она темная, а кожа вокруг нее натянута и покраснела, и когда она осторожно дотрагивается до нее, Бенни снова кричит от боли, дергаясь.
— Я не понимаю, — говорит она, качая головой. Я осторожно укладываю его обратно в постель, и он тут же прижимается всем телом, обвиваясь вокруг руки и пряча это место от посторонних глаз. — Это… это не грипп.
— Что это?
Ее лицо становится пепельно-серым, когда ее глаза встречаются с моими.
— Чума. Я думаю… Я думаю, это черная чума. О, черт, крысы. — Она прижимает руки ко лбу. — Гребаные крысы!
— Я не понимаю, — медленно произношу я. — Скажи, в чем разница между чумой и гриппом?
Андреа закрывает глаза, а когда открывает их снова, по ее лицу текут слезы.
— Разница в том, что люди, как правило, выживают после гриппа. Черная чума уничтожила половину Европы. Я думала, что с ней покончено, но… раньше нам никогда не приходилось беспокоиться о крысах. — Она прижимает пальцы ко рту. — Я не могу в это поверить.
— Что нам делать? — я спрашиваю.
— Если это чума, то надежды нет. — Она качает головой с мрачным выражением лица. — Нам ничего не остается, кроме как ждать смерти.

Глава 22

ЛИАМ

Бенни спит, и спит крепко. Его больше не трясет от лихорадки, он просто неподвижен и спокоен, как будто ждет конца.
Андреа плачет, пока не засыпает у меня на руках. Она рассказывает Гейбу о своих подозрениях, и они проверяют еще нескольких человек и находят твердые черные шишки у каждого человека. Некоторые из них находятся в подмышечных впадинах, некоторые на шее или за ухом. У одного несчастного умирающего мужчины они были на гениталиях. Это чума, говорит она мне, всхлипывая у меня на шее. Старая, смертельно опасная болезнь, вызванная крысами и их нечистотами.
Я обнимаю ее, пока она спит, ее дыхание прерывистое, как будто она все еще хочет плакать во сне. Здесь тихо, во всем здании темно и сумрачно. На столах горело несколько свечей, но мы позволили им догореть всем, кроме одной. Запах мертвечины и тошнота усиливаются, и я снова и снова зарываюсь лицом в волосы Андреа, пытаясь прогнать их. Дикость гложет меня в глубине души, и я ненавижу, что она приходит ко мне даже сейчас, когда я ничего так не хочу, как быть рядом с Андреа, поддерживать ее, пока она ждет смерти своего брата.
Потому что это действительно звучит так, будто он вот-вот умрет. Еще восемь человек скончались. Есть еще несколько, которые не доживут до утра, и зал постепенно пустеет. Женщина, которая ухаживала за всеми, — одна из тех, кто не доживет до утра; последний час ее рвало кровью, и Гейб сидел рядом с ней, предлагая ей выпить и помогая пережить самое тяжелое.
Я прижимаю к себе свою женщину, пытаясь представить себе эту болезнь. У драконов нет ничего подобного. Мы не ослабеваем и не заболеваем от внешних факторов. Мысль о том, что я могу потерять ее из-за чего-то подобного, пугает меня больше, чем я могу себе представить. Я все еще пытаюсь смириться с тем фактом, что Андреа никогда не сможет быть моей. Я никогда не думал, что могу так быстро потерять ее из-за чего-то подобного.
Я прижимаюсь губами к ее макушке и крепко притягиваю ее к себе.
Андреа дрожит, приваливаясь ко мне.
Мое тело напрягается. Нет.
Она просто холодная.
Я глажу ее по щеке, провожу пальцами по коже. Она кажется теплой, еще теплее, чем раньше. Раскрасневшейся. Ее кожа влажная от жара, и я наклоняюсь вперед и глубоко вдыхаю ее аромат. Там. Этот запах никуда не делся. Эти ужасные, липкие, темные миазмы проникли в ее запах.
Она больна.
— Нет, — рычу я, прижимая ее к себе. Обхватываю ее голову и крепко прижимаю к себе. — Андреа, нет. Ты будешь бороться с этим. Ты не заболеешь.
— Ммм, что? — Она просыпается, но ее движения вялые, как будто ее конечности слишком тяжелые.
— Посмотри на меня, — требую я, сжимая ее подбородок пальцами и запрокидывая ее голову назад. — Андреа, посмотри на меня.
Ее голова откидывается назад, и она моргает сонными, расфокусированными глазами, глядя на меня. А затем она снова вздрагивает.
— Мне так холодно, Лиам.
Горячая, неистовая ярость захлестывает меня. Нет. Нет, я не могу потерять Андреа. Я прижимаю ее к себе, но ее запах заставляет мое тело реагировать. К беспомощной ярости, которую я испытываю, добавляется мучительный голод по обладанию ею, пока я не понимаю, что трещу по швам. Я представляю ее, завернутую в простыни, в комнате с мертвецами, и раскаленная добела ярость пронизывает меня насквозь, заставляя кожу зудеть, а все тело пылать.
Я готов окончательно сойти с ума.
Я закрываю глаза и делаю несколько глубоких вдохов. Андреа бормочет что-то неразборчивое и снова погружается в сон. Я обнимаю ее еще мгновение, а затем, поскольку это разжигает во мне собственнические чувства, я осторожно кладу ее рядом с Бенни и укутываю одеялом.
Она все дрожит и трясется, а ярость, разъедающая мои внутренние стены, растет.
Нет.
Это несправедливо.
Я встаю и ухожу от нее, хотя мне невыносимо покидать ее. Но я не могу здесь оставаться. Если я продолжу вдыхать ее тошнотворный аромат, то потеряю контроль над собой.
Если я сойду с ума, я не смогу ей помочь. Должно же быть что-то, что я могу сделать. Должно быть. Я отказываюсь просто сидеть и позволять этому происходить.
Я не позволю моей женщине умереть.
Я меряю шагами комнату, погруженный в свои яростные мысли. Разум женщины-дракони отстранен, но он давит на меня, словно ожидая шанса прикоснуться к моему собственному. Ее давление тоже не помогает. Сосредоточься, — напоминаю я себе. — Подумай о своих ментальных стенах. Сделай их прочными.
Я так погружен в свои мысли, что, когда Гейб дотрагивается до моей руки, я оборачиваюсь к нему и рычу. Я знаю, хотя и не вижу, что мои глаза почернели от ярости, и чувствую запах дыма, который вырывается из моих ноздрей.
— Что? — Я стискиваю зубы, сжимая кулаки.
— Еще двое мертвы, — мрачно говорит он. — Поможешь мне перенести их?
Мне плевать на мертвых незнакомцев. Единственный человек, который мне дорог, лежит в постели с Бенни, дрожа рядом со своим братом.
— Андреа больна, — говорю я ему.
— Да. Я думаю, что у меня это тоже начинается. — Он упирает руки в бока. — Я буду продолжать, сколько смогу, но, возможно, это продлится недолго.
Я впервые замечаю, что его щеки покраснели, а глаза остекленели. На мгновение я прихожу в ярость.
— Ты не можешь быть таким же больным. Мне нужна твоя помощь!
— Ты думаешь, я этого хочу? — Он устало улыбается мне. — Поверь мне, я бы больше всего на свете хотел вернуться домой, но у меня нет такой возможности.
— Скажи мне, что я должен сделать
— Похоронить нас?
Я снова рычу.
— Я не сдамся.
— Нет, я думаю, в тебе для этого слишком много огня. — Гейб задумчиво смотрит на меня. — Ты не болен?
Я в ярости пожимаю плечами.
— С чего бы мне болеть? Я не человек.
Он протягивает руку и кладет ее мне на лоб, затем заглядывает в глаза.
— Ты хорошо себя чувствуешь?
Я отталкиваю его руку.
— Я такой же, как всегда, только с каждым мгновением становлюсь все злее.
— У вас волшебные люди? Так ты меняешь форму? Так ты выдыхаешь огонь? Или это заложено в тебе на генетическом уровне?
— Зачем тебе знать? — нетерпеливо спрашиваю я. Я хочу вернуться к Андреа и обнимать ее так долго, как только смогу. Если этот человек мне не поможет, мне нужно придумать что-то еще. — Почему так важно, волшебный я или нет?
— Потому что ты не болен. И потому что я болен. — Он слегка улыбается мне. — И потому что Андреа больна. И я пытаюсь придумать, как это исправить.
Он снова заинтересовал меня.
— Продолжай.
Гейб потирает свою волосатую челюсть.
— Итак… один из способов, которым люди предотвращают болезни, — это заразить кого-то небольшим количеством того же вещества, чтобы его кровь знала, как на это реагировать. Мне просто интересно, что произойдет, если мы добавим немного твоей крови к человеческой.
— Это обожгло бы Андреа, — говорю я ему, представляя, как мое пламя раздирает ее изнутри. Я думаю о том, как близки мы были к слиянию и как я бы обжег ее. — Даже при высокой температуре ваши тела недостаточно горячи, чтобы без боли принять мою кровь. В наших жилах течет огонь.
— Значит, это магия, — Гейб продолжает потирать подбородок. — У тебя когда-нибудь брали кровь?
— Нет. — Я скептически смотрю на него. — Ты думаешь, если мы дадим им мою кровь, это их вылечит?
— Наверное, нет, но я лучше попробую что-нибудь, чем просто сидеть сложа руки и ждать, когда наступит конец.
Мне нравится эта идея. Она наполняет меня надеждой. Разве моя кровь не является частью моего духа? Возможно, та живая магия, которой я обладаю, поможет Андреа и Бенни выжить.
— Это сожжет их, — снова предупреждаю я его. — А ты, если хочешь, попробуй.
— Боль лучше, чем смерть, — прямо говорит он.
Я согласен. Если я должен причинить боль Андреа, чтобы спасти ее… тогда я должен.
— Покажи мне, что мы должны сделать.
Гейб предлагает начать первым. Я, конечно, хочу сначала спасти Андреа, но если это смертельно опасная идея, то лучше попробовать ее на мужчине, а не на моей любви. Гейб находит трубки и иглы, а затем рассказывает мне в мельчайших подробностях, что он собирается делать. Он собирается найти вену на моей руке, подсоединить трубку к моей крови, а затем перевести ее в вену на своей руке. Это кажется глупостью, но люди, по-видимому, часто делятся кровью? Он говорит, что делал это раньше, когда был кем-то, кого называли «парамедиком». Итак, он надавливает на мою кожу и в конце концов вонзает иглу, а затем вводит другую себе в руку. Маленькая трубочка наполняется кровью, и я наблюдаю, как она движется к его руке.
В тот момент, когда она попадает в рану, я могу это сказать. Его лицо искажается от боли, и он хватается за руку. Я тоже хватаюсь за нее.
— Я же говорил тебе, что будет больно, — предупреждаю я его.
— Черт. Точно. — На его лице появляется дикое выражение, и он сжимает мою руку, но не вырывает ее. Его дыхание вырывается сквозь стиснутые зубы, и воздух наполняется запахом горящей плоти. Я смотрю вниз, между нами, и вижу, что на его руке вокруг иглы вздуваются волдыри, кожа красная.
Он ждет как можно дольше, а затем вытаскивает иглу из своей руки. Это занимает не более минуты.
— Я больше не могу. Мне жаль. Такое ощущение, что я сгораю заживо. — Он встает, держась за руку, и расхаживает по комнате, как будто это может как-то облегчить боль.
Я наблюдаю, как он ходит.
— Тебе лучше?
Гейб смотрит на меня, его лицо бледное и потное, когда он сжимает свою руку.
— Ты что, шутишь? Я чувствую себя дерьмово, и моя рука все еще чертовски болит.
Я фыркаю.
— Я же говорил тебе.
— Я знаю. Я знаю. — Он садится и закрывает глаза, пытаясь успокоиться. — Какое-то время мы не будем знать, сработает это или нет. Хочешь подождать, чтобы опробовать это на Энди и Бенни?
Я смотрю на свою женщину, потому что в моих мыслях она моя. Она тиха и неподвижна в постели рядом со своим братом, которого бьет озноб. Мне не нравится, какой молчаливой она была. Некоторые из тех, кто сразу затих, так и не проснулись. Комната вокруг нас пустеет с каждым часом, и это меня беспокоит.
— Я не думаю, что у нас есть время ждать.
— Думаю, ты прав. — Он встает и, морщась, разминает руку, затем обматывает рану тканью, чтобы защитить ее. — Возможно, тебе стоит ее связать.
Эта мысль вызывает у меня отвращение, но я видел, как сильно Гейб боролся, хотя это была его идея. Боль была слишком сильной, чтобы он мог ее вынести, даже зная, что она надвигается. Я не буду ее связывать, но, если понадобится, я придержу ее свободной рукой.
Когда я сажусь рядом с ее кроватью, она открывает глаза и устало улыбается мне.
— Как Бенни?
— Спит, — отвечаю я, а затем сразу приступаю к делу. — У Гейба есть идея, которую мы собираемся попробовать.
Она садится и видит место, где Гейб перевязал свою руку. Она смотрит на меня, и когда Гейб достает трубки и иглы, она выглядит удивленной.
— Переливание крови? С тобой, Лиам?
— Я не болен, — подчеркиваю я. — У моих людей такого не бывает.
— Значит, переливание крови, чтобы попытаться передать свой иммунитет нам? — Она быстро схватывает суть, моя умная, красивая Андреа. — Хорошая идея.
— Будет больно, — предупреждаю я ее, ненавидя себя за то, что ей будет больно. Я протягиваю руку и убираю вспотевшие волосы с ее лица. — Гейб сказал, что боль была сильной.
— Могу себе представить. Это потому, что у тебя такая горячая кровь, верно? — Ее глаза уставшие, рассеянные, как будто даже этот небольшой разговор для нее непосильный труд. — Ты будешь обнимать меня, когда будешь это делать?
— Конечно.
Она берет меня за руку.
— Сначала займись Бенни.
Я колеблюсь, потому что больше всего на свете хочу спасти ее, но я знаю, что для нее это важно.
— Если хочешь.
Андреа кивает.
— Пожалуйста.
Так что вместо этого мы перебираемся на сторону кровати Бенни. Он продолжает спать, совершенно не замечая, как Гейб вводит иглу в его руку, а затем подсоединяет трубку ко мне. Однако мгновение спустя начинаются крики. Андреа бледнеет и склоняется над братом, давя на него всем своим весом. Гейб делает то же самое, коленом удерживая руку Бенни, а ладонью — его плечо, чтобы он не вырвал иглу. Он бьется в их объятиях, всхлипывая, и я ненавижу вонь горящей кожи, то, как его кожа покрывается волдырями вокруг иглы. Гейб позволяет этому продолжаться, как кажется, целую вечность, а затем вытаскивает иглу и смазывает руку кремом.
— Антисептик, — говорит Гейб и накладывает на рану повязку, как будто это каким-то образом может унять боль.
Они отпускают его, и Бенни, хрипло дыша, сворачивается клубочком. Андреа дотрагивается до его головы и что-то шепчет ему, но он реагирует на это не больше, чем на что-либо другое. Реагирует только на боль.
Убедившись, что Бенни снова затих, она поворачивается ко мне и грустно улыбается.
— Ты правда думаешь, что это сработает?
— Я не знаю, — признаюсь я. — Я ничего не знаю обо всем этом. Но если я смогу помочь вам своим здоровьем, я это сделаю.
— Ты поможешь другим, кто здесь болен? Они тоже заслуживают шанса. — Ее глаза умоляют меня.
Как я могу отказать?
— Я сделаю все, о чем ты попросишь, Андреа.
Она протягивает мне руку и устало улыбается.
— Я люблю тебя, Аталим. Если это не сработает, ничего страшного. Я знаю, ты стараешься.
Мое сердце сжимается, когда я слышу, как она произносит мое имя.
— Это сработает, — решительно говорю я ей. — Я не потеряю тебя.
Но я подхожу к ней сзади и прижимаю ее к себе, ее плечи прижимаются к моей груди. Она прислоняется ко мне, слабая и усталая, и рука, сжимающая мою, кажется еще более хрупкой, чем когда-либо. Я вдыхаю ее аромат, прижимаясь губами к ее влажным от пота волосам. Я ненавижу, что в ее запахе чувствуется запах болезни. Я ненавижу, что я такой беспомощный.
Ее пальцы сжимают мои, когда Гейб вводит иглу, а затем подготавливает мою руку. Он присоединяет трубку, и затем мы оба ждем, и я задерживаю дыхание, когда моя кровь достигает ее.
Она хнычет, крепко сжимая мою руку. Я знаю, что она изо всех сил старается не сопротивляться, но боль становится невыносимой, и она кричит. Гейб отводит ее вторую руку назад, а я обхватываю ее своей, шепча слова утешения, пока она бьется в моих объятиях.
Проходит целая вечность, прежде чем Гейб вынимает иглу, и она, рыдая, падает мне на грудь.
Я обнимаю ее, поглаживая нежную кожу и касаясь волос. Я глажу ее шею… и она с тихим вскриком отстраняется.
— Ш-ш-ш, — говорю я ей, отводя ее волосы в сторону, чтобы я мог их увидеть. Конечно же, у нее за ухом одна из твердых черных шишек.
Моя бедная Андреа. Я прижимаюсь губами к ее лбу.
— Отдохни, любимая. Я рядом.
Я никогда в жизни не был так напуган.

Глава 23

ЛИАМ

Мы проходим мимо больных в палате. Гейб предупреждает меня, чтобы я дал ему знать, если почувствую головокружение, потому что тогда нам нужно остановиться.
— Мы не можем допустить, чтобы ты умер у нас на глазах, — говорит он со слабой улыбкой.
Десять минут спустя он падает навзничь.
Я узнаю румянец и дрожь, сотрясающие его тело, и помогаю ему добраться до кровати, которая недавно освободилась. В комнате тихо, слышно только, как стучат зубы Андреа, когда она дрожит от холода, от которого, кажется, не спасают никакие одеяла.
Я помогаю Гейбу чувствовать себя комфортно, благодарен ему за идею помочь Андреа и остальным. За короткий промежуток времени я перестал ненавидеть этого человека и стал уважать его, и мне грустно видеть, что его подкосила та же болезнь, что и всех остальных. Может быть, я смогу продолжать без него.
Однако следующий человек, к которому я подхожу, мертв, и я накрываю его лицо одеялом, а затем выношу его тело из палаты больных. Сейчас мертвых больше, чем живых, и никто не пришел в себя. На сердце у меня пустота, и я ненавижу это. Я ненавижу все это. Я хочу схватить Андреа и Бенни в объятия, вознести к небесам и никогда не оглядываться назад… но это не то, чего она хочет.
И все равно уже слишком поздно.
Я возвращаюсь к кровати Андреа, где она лежит рядом со своим братом. Бенни проспал большую часть дня, и на мгновение я начинаю беспокоиться, что он мертв. Я дотрагиваюсь до его лба, но он не шевелится, его лоб горячее, чем должен быть у любого человека. Его рука покрыта волдырями, из-под повязки, куда попала кровь, проступает краснота. И все же… он не умер. На данный момент я воспринимаю это как хороший знак.
Я сажусь рядом с Андреа и беру ее за руку. Она обмякла, пальцы вспотели. Я пытаюсь придумать еще что-нибудь, как это исправить, что еще я могу сделать. Ей нужно поесть. Думаю, вкусное, свежее мясо. У этих людей нет ничего, кроме черствых, сладких блюд или консервов, которые много лет назад потеряли свой вкус и питательную ценность. Ей нужна настоящая еда. Свежая вода.
Может быть, даже больше моей крови. Я держу ее за руку, прослеживая голубоватые вены под ее бледной кожей. Смешалась ли моя кровь с ее, или это убивает ее, сжигает изнутри? Так вот почему она такая тихая?
Я снова смотрю на Бенни, но он спит. Невозможно сказать, выздоравливает ли он или кто-то из них.
Я остался последний.
Женщина, которая встретила нас, стонет и мечется в своей постели. Хотя мне нет дела до других людей, я не могу позволить ей страдать. В конце концов, она одна из тех, кто пытался предупредить нас, и она заботилась о других так долго, как могла. Ей тоже нужна моя кровь. Я неохотно отхожу от спящей Андреа к женщине, но не могу воткнуть иглу ей в руку, как это делал Гейб. Она слишком сильно дергается и не может усидеть на месте.
Это работа для двоих.
Расстроенный, я подхожу к Андреа и касаюсь ее щеки. К моему удивлению, она открывает глаза и смотрит на меня.
— Лиам, — шепчет она. — Бенни?
— Спит, — бормочу я, испытывая страстное желание прижать ее к себе, поцеловать, попробовать на вкус. — Как твоя рука?
— Жжение прошло, но она все еще горячая. Я чувствую жар во всем теле. — Она облизывает губы. — Воды?
Я наливаю ей немного и осторожно подношу чашку к ее губам. Больше жидкости стекает по подбородку, чем попадает в рот. Она делает несколько глотков и снова отдыхает, закрыв глаза. На мгновение мне кажется, что она спит, но потом она снова открывает их и смотрит на меня.
— Гейб?
— Он болен.
— Бенни?
У меня замирает сердце. Она не помнит, что спрашивала о нем минуту назад? Но ее глаза лихорадочно блестят.
— Спит рядом с тобой.
— Ему лучше?
— Не хуже, — мягко говорю я.
— Но не лучше. — Она медленно качает головой. — Может быть, нам нужно больше крови. — Она протягивает руку, переплетает свои пальцы с моими, а затем подносит мою руку к своим губам и целует мои пальцы. — Может быть, еще разок дашь ему утром. Возможно, требуется больше, чем один раз.
— Я сделаю все, что смогу, — обещаю я ей, но ее глаза уже закрыты, а хватка в моей руке ослабла. Мгновение спустя она кашляет, а затем ее начинает рвать. Я переворачиваю ее на бок, ненавидя себя за то, что это обнажает огромную черную шишку у нее на шее. Это напоминает о том, что она все еще больна. Они все еще больны, и я остался один.
Я ухаживаю за Андреа, вытираю ей лицо, когда она заканчивает, и даю ей еще воды. Выпив немного, она теряет сознание, а я держу ее за руку, ожидая знака, что ей становится лучше. Какой-нибудь намек на то, что мы поступили правильно.
Но она только дрожит, не в силах справиться с тошнотой. Бенни, лежащий рядом с ней, замер. Я смотрю на Гейба, который лежит через несколько кроватей от меня, и дико мечется под одеялами.
Если им всем понадобится больше крови… Я не смогу сделать это в одиночку. Я не знаю как. Если бы я мог, я бы отдавал свою кровь Андреа до тех пор, пока у меня больше ничего не останется. Она может взять все до последней капли. Я подношу ее руку к своим губам и провожу губами по костяшкам пальцев.
Но я не могу сделать это сам.
Нам нужно дать им еще крови, и мне нужна помощь. Мне нужно вернуться в Форт-Шривпорт, к Эми и Расту.
Поцеловав в последний раз нежную ручку моей Андреа, я прижимаю ее ладонь к груди и проверяю, плотно ли она укрыта одеялом. Я убираю влажные волосы с ее лба и наслаждаюсь ее видом.
— Я люблю тебя, — бормочу я, используя человеческие слова. Дракони не нуждаются в таких словах, потому что такие вещи ощущаются при ментальной связи. Но разум Андреа закрыт для меня — как и любой разум для меня, — и поэтому я вынужден пользоваться человеческими словами. — Я ненавижу все в этом мире, кроме тебя, — говорю я ей. — Ты делаешь все хорошо, и когда я с тобой, мне не грустно и не одиноко. Я люблю тебя и надеюсь, ты это знаешь. Никогда не забывай об этом.
Ее губы приоткрываются в легком вздохе, и я надеюсь, она это слышит.
Я заставляю себя подняться на ноги и подхожу к столу с припасами, роясь в вещах, пока не нахожу одну из палочек, которые они называют «ручкой», и книгу. Я вырываю чистый лист, беру ручку и листок, подхожу к кровати Гейба и сажусь рядом с ним.
Я трясу его за плечо.
— Гейб. Мне нужна твоя помощь. — Он наименее болен из них всех, и я надеюсь, что у него хватит сил помочь мне.
Мужчина резко просыпается, его глаза лихорадочно блестят.
— Воды, — хрипит он.
— Я дам тебе воды, но ты должен написать для меня человеческие слова на бумаге, — говорю я, протягивая ему вырванную страницу. — Я должен отправиться в Форт-Шривпорт за помощью, и мне нужно, чтобы ты написал здесь человеческими словами, чтобы объяснить им, что случилось.
Он смотрит на меня снизу вверх, его глаза покраснели и ввалились.
— Слишком далеко, чтобы идти пешком, — бормочет он. — К тому времени, как ты вернешься, мы будем мертвы.
— Я не собираюсь идти пешком. Я собираюсь лететь. Я не знаю, как это сработает, но я должен попытаться. — Вот почему мне нужна записка. Если я потеряю разум… записка поможет. Это моя надежда. Даже если я не смогу сохранить свой разум в целости, я надеюсь, что острая необходимость получить помощь из Форт-Шривпорта, которую я ощущаю всеми фибрами своего существа, сохранится и направит меня к ним.
Или мой разум останется таким, как есть, и все мои волнения окажутся напрасными. Но… на всякий случай.
— Я думал, ты умрешь, если попробуешь это…
— Я должен попытаться. — Я смотрю на Андреа, она спит. Она вялая, ее дрожь сменилась глубоким сном, который пугает меня почти так же сильно. — Лучше быть безумным, чем смотреть, как она умирает, когда я мог бы спасти ее.
Гейб хмыкает, затем берет ручку дрожащими руками. Даже этот маленький жест кажется ему огромным усилием, болезнь отнимает у него силы.
— Что ты хочешь, чтобы я написал?
Некоторое время спустя записка, упакованная в маленький огнеупорный металлический контейнер, оказалась у меня в руках. Я еще немного посидел рядом с Андреа, наслаждаясь ее видом, пока она лежала без сознания.
На протяжении долгих семи лет я ничем не рисковал. Я прятался от своих людей, отчаянно пытаясь спасти свою шкуру.
Но ради Андреа? Я рискну всем.
Есть небольшой шанс, что это сработает. Возможно, моя власть над собственным разумом достаточно сильна — как у Раста, — и я сохраню большую часть своего здравомыслия. Я надеюсь, этого будет достаточно, чтобы вернуться в Форт-Шривпорт и оказаться в пределах досягаемости остальных, чтобы я мог сообщить им о болезни и получить помощь для Андреа и остальных. Если есть шанс, что еще больше крови дракони сможет им помочь, то я должен попытаться. Я не могу сделать это в одиночку, а Гейб быстро угасает. Просто чтобы убедиться, я снова попытался дать свою кровь Андреа, но мне удалось лишь несколько раз уколоть ее руку и причинить ей боль. Мне нужен кто-то, кто знает, как устроены человеческие тела, чтобы он мог влить в нее мою кровь.
— Если это сработает, — шепчу я, прижимая ее руку к своим губам, — ничто не сможет разлучить нас. Если я смогу безопасно стать дракони, я объявлю тебя своей парой. Ты просто должна жить ради меня, Андреа. Пожалуйста. Живи.
Я смотрю на нее, молча желая, чтобы она открыла глаза. Улыбнулась мне. Одарила меня одной из своих улыбок.
Но она спит, ее дыхание поверхностное, и я больше не могу ждать.
Страх скручивает меня изнутри, и я заставляю себя сосредоточиться на текущей задаче. Напоминаю себе о Форте-Шривпорт. Не думай ни о чем, кроме Форта-Шривпорт. Я мысленно повторяю эти слова, выходя из зараженного здания на свежий воздух. Я сбрасываю свою человеческую одежду и стою на открытом воздухе, готовый впервые за семь лет принять боевую форму.
Пожалуйста, пусть все получится.

Я нужен Андреа.

Андреа. Форт-Шривпорт. Я крепко сжимаю металлический контейнер в руке. Помни, для кого ты это делаешь.
И с этими словами… Я позволяю мысленным блокам, которые так долго и тщательно возводил, исчезнуть. Я мысленно обращаюсь к тем частям, которые так долго сдерживал.
Мое тело меняется. Длинные конечности покрываются чешуей, и у меня формируются крылья. Я чувствую горячую, бурлящую радость, когда принимаю свою сильную, яростную боевую форму. Вот кто я есть. Вот кем я должен быть, кем я так долго боролся за то, чтобы стать.
На мгновение нет ничего, кроме чистой радости.
А потом… насилие.
Гнев. Ярость. Это пронизывает меня насквозь, переполняет мои чувства. Желание убивать, причинять вред проносится в моем сознании. Вонь здесь чужая, здесь полно людей. Инстинктивное желание убежать пронизывает меня насквозь. С ревом я отталкиваюсь своими сильными задними лапами и взмываю в небо, мое горло полыхает огнем.
Я свободен.
Свободен разрушать и вымещать свою ярость на этом ужасном, вонючем мире.
Что-то гложет в глубине моего сознания. Что-то маленькое, напоминающее о чем-то. Золотистые волосы. Запах. Я сжимаю металлическую штуковину, невероятно маленькую, в своих тупых когтях. Но затем ярость берет верх, и все это вылетает у меня из головы. Со свирепым рычанием я бросаю бесполезную вещь на землю и взлетаю выше, к облакам.
Время охоты. Разрушать.

Глава 24

ЭНДИ

Все болит.
Я приоткрываю один глаз, пытаясь понять, где нахожусь. Я чувствую себя совершенно разбитой, вымотанной до такой степени, что и не подозревала, что могу это чувствовать. Даже просто открыть один глаз — это усилие. Боже, почему я так устала? От меня также воняет. От меня пахнет потом, рвотой и…
Теперь я вспомнила.
Чума.
Гребаная черная чума.
Я открываю оба глаза и пытаюсь сесть.
— Эй, эй, осторожнее, — произносит мужской голос. — Полегче, Энди.
Энди. Не Андреа. Я оглядываюсь и прищуриваюсь, но мужчина, разговаривающий со мной, не Лиам. Конечно, это не так. Голос совершенно другой, но мой мозг просто отчаянно хочет увидеть мужчину, которого я люблю. Это Гейб, который садится рядом со мной и предлагает мне стакан воды.
— Где Лиам? — спрашиваю я, приподнимаясь, чтобы сделать глоток. Она заливает мне лицо, пока я нащупываю стакан, и я чувствую себя слабой и бесполезной, как ребенок.
— Осторожно, — снова предупреждает Гейб. — Ты устала. Дай себе время.
Я делаю маленькие глотки из стакана, который он держит, позволяя воде смочить мое пересохшее горло и шершавый язык. Я так устала, что хочу немедленно вернуться ко сну, но у меня миллион вопросов. Пока я пью, я изучаю лицо Гейба, пытаясь прочесть на нем ответы. Что-то в нем изменилось. Его лицо изборождено мрачными морщинами. Волосы у него грязные и растрепанные, а глаза запавшие и ввалившиеся, как будто он не ел несколько дней. Это меня удивляет.
— Ты… ты тоже заболел?
Он кивает.
— Все заболели.
— Что…
Прежде чем я успеваю продолжить, кто-то двигается у меня за спиной.
— Энди?
Слезы застилают мне глаза, и я пытаюсь обернуться.
— Бенни?
Мой брат падает на колени рядом со мной на одеялах и обвивает мою шею руками.
— Наконец-то ты проснулась, — говорит он с облегчением в голосе. — Я так рад.
— Бенни! — Я пытаюсь обнять брата, но у меня хватает сил только на короткое пожатие, а затем я позволяю своим рукам соскользнуть с него. — Как ты себя чувствуешь?
Он садится на корточки, улыбаясь мне.
— Дерьмово.
Я смотрю ему в лицо и улыбаюсь, как последняя дура. Он говорит, что чувствует себя дерьмово, но он жив и выглядит лучше, чем когда я видела его в последний раз. Его лицо все еще худое, но он не потеет и не бледнеет. Его волосы вымыты и зачесаны назад, и он снова полон энергии, он сидит рядом со мной, скрестив ноги.
— Ты хорошо выглядишь, — выдавливаю я из себя. В его лице тоже что-то изменилось, и я изучаю его какое-то мгновение, но слишком устала, чтобы понять, что именно. Желание лечь и снова заснуть становится непреодолимым. Но я сопротивляюсь, потому что мне не терпится узнать побольше о Бенни. — Как ты себя чувствуешь? Как твоя подмышка?
Он поднимает одну руку, и от одного этого движения я просто выматываюсь. На том месте, где раньше была черная шишка, большая повязка.
— Гейб проткнул ее. Это было так отвратительно, Энди. Ты бы это видела.
Я морщу нос.
— Пас.
— Твоя тоже была отвратительная.
— Моя? — Я трогаю себя под мышкой, но она, как всегда, гладкая там.
— У тебя за ухом. — Он морщится. — Я серьезно, она словно взорвалась, когда Гейб…
— Ладно, ладно, — говорю я, поднимая руку. Я с трудом сглатываю. Я больше ничего не хочу об этом знать. — Избавь меня от подробностей. Но ты чувствуешь себя лучше? Сильнее? Температуры нет?
— Не было около двух дней, — говорит он. — Мы с Гейбом пытались помочь выжившим. — Он на самом деле выглядит… счастливым. Выздоравливающим. — Я был таким уставшим, когда проснулся. Ты не поверишь, какими тяжелыми казались мои руки и ноги. Как будто они были сделаны из бетона.
— О, я верю в это. Прямо сейчас я чувствую то же самое. — Мне удается улыбнуться. — Я так рада, что с тобой все в порядке, Бенни.
— Я тоже. Только не кричи на меня за то, что я ушел, ладно? — Мой брат протягивает руку и берет меня за ладонь, сжимая ее.
— Я приберегу это для другого раза. Обещаю. — Я слышу, как кто-то еще кашляет, и думаю о том, что он сказал о выживших. — Сколько еще людей выжило, кроме нас?
— Шесть. — Его лицо мрачнеет. — Так много погибших, Энди. Ты не поверишь, сколько тел.
Всего шестеро? Несколько дней назад этот зал был полон. Не могу поверить, что столько людей погибло. Это просто ужасно. Целый форт — нет, два — был полностью уничтожен из-за чумы.
— Это были крысы, — бормочу я. — Крысы переносят черную чуму.
— Ну, все, кто не умер, идут на поправку. Не думаю, что нам стоит беспокоиться о новых случаях чумы. Ты знала, что была без сознания три дня?
О, черт.
— Правда?
— Да. Тебя невозможно было разбудить. Хочешь чего-нибудь перекусить? — Он протягивает завернутую в бумагу конфету с начинкой.
Я качаю головой.
— Я просто хочу еще поспать. Где Лиам? — Я безумно хочу его увидеть, и у меня руки чешутся прикоснуться к нему. Забавно, но я так рада видеть, что у Бенни все хорошо, но меня переполняет страстное желание увидеть Лиама, который даже не был болен. Мне казалось, что я скучала по нему, пока была без сознания, и теперь я не могу дождаться, когда смогу снова ощутить его присутствие.
— Лиам? Мы не видели его с тех пор, как он ушел. — Бенни пожимает плечами, разворачивает конфету и откусывает от нее огромный кусок.
Я с трудом пытаюсь сесть.
— Подожди, он ушел?
Гейб подходит к кровати и снова кладет руку мне на плечо.
— Лежи, Энди. Тебе довольно сильно досталось. Тебе нужно отдохнуть.
— Лиам, — повторяю я. — Где он?
— Мы не были уверены, помогает ли переливание крови, поэтому он полетел в Форт-Шривпорт за помощью. — Гейб касается моего лба, словно желая убедиться, что у меня нет температуры, а затем предлагает мне еще воды. — Выпей это. У тебя обезвоживание.
Я делаю это автоматически, потому что мне ужасно хочется пить. При этом я пытаюсь осмыслить то, что он сказал. Переливание крови. Я смутно помню, как разговаривала с Лиамом, пока меня тошнило, а потом он держал меня на руках. И боль. Много-много жгучей боли. Я опускаю взгляд на свою руку, она замотана бинтами. Как только Гейб отводит воду от моих губ, я срываю повязку и вижу сильно покрасневшую кожу и волдыри. Их много.
— Он отдал нам свою кровь?
— Да. Точно. — Бенни облизывает пальцы. — Вот почему у нас теперь такие же золотые глаза, как у него.
Я удивленно моргаю, изучая брата. Он прав. Его обычно темные глаза сейчас ярко-золотистые. Я смотрю на Гейба, и его глаза тоже золотистые.
— У меня золотые глаза?
— У всех, кому перелили его кровь, теперь золотые глаза, — говорит Гейб, протягивая руку и перевязывая мне руку. — И что бы ни было в его крови, это сработало, потому что большинство из нас, кому ее перелили, выжили.
Невероятно.
— И он смог принять форму дракона, не затронув при этом свой разум?
— Его разум? Я не знаю. — Гейб кладет руку мне на плечо. — Отдохни, хорошо? Лиам уже большой мальчик. Он может сам о себе позаботиться.
Я киваю и закрываю глаза, пытаясь расслабиться. Лиам отдал нам свою кровь, чтобы попытаться спасти нас, хотя переливание, очевидно, было болезненным для нас. Ему было больно? Он в порядке? Он сейчас разговаривает с Растом в Форт-Шривпорте? Я не могу дождаться, когда увижу его снова. Я хочу увидеть его великолепную улыбку, услышать его низкий, восхитительный смех.
Я хочу сказать ему, как я горжусь тем, что он спас нас.
Как сильно я его люблю. Надеюсь, он скоро вернется.
Проходит самая долгая неделя в моей жизни, пока я выздоравливаю и жду возвращения Лиама.
Первые несколько дней я только и делаю, что сплю, восстанавливаясь после болезни. Бенни на удивление хорошая няня, хлопочет надо мной и сует мне в руку еду каждый раз, когда я просыпаюсь. Я даже не могу злиться на него за то, что он ушел, потому что откуда он мог знать, что попадет в беду? Такие вещи для нас ненормальны. Поэтому я даже не кричу на него. Я слишком устала и просто счастлива, что он жив.
Кроме Бенни, меня и Гейба, в живых осталось шесть человек. Двое из них — муж и жена из Форт-Джастиса, но все остальные — из Нью-Форта. Это девочка-подросток и ее младший брат, вдова по имени МиКэйла и мужчина по имени Джереми, который потерял всех членов своей семьи. Ужасно думать обо всем, что они потеряли, и большинство из них в шоке. Я заметила, что Бенни проводит много времени, ухаживая за девочкой-подростком Катриной. Рада за него. Всем кто-то нужен.
В конце концов, у меня есть Лиам.
Его все еще нет. Я очень скучаю по нему, но я готова ждать, зная, что он отправился в Форт-Шривпорт за помощью. Я немного удивлена, что никто не прилетел нам на помощь, но я подумала, может, они идут по суше? Возможно, Раст и Эми нужны в форте для какой-то защиты, и все, кого отправляют, идут пешком. Несмотря на это, немного удивительно, что дни проходят, а никто не приходит проведать нас.
Примерно через четыре дня после того, как я проснулась, Лестер, Мейджор, Чарли и Скутер появились в торговом центре с запиской, которую прислал Гейб. Гейб ругает их за то, что они пришли в место, зараженное чумой, но он замолкает, когда узнает, что у них закончилась еда и они должны были остаться и умереть с голоду или рискнуть встретиться с нами.
Лиама все еще нет.
Бенни, Джереми и Гейб отправляются в Форт-Джастис через день или два и возвращаются на закате с курами, несколькими тележками, полными еды, и коровой, которую ведут на веревке. В этом есть смысл, потому что из Форта-Джастис осталось всего два человека, и они не очень-то заинтересованы в возвращении. Даже те, кто выжил в Нью-Форте, говорят о том, чтобы найти новое место для жизни, где не будет так много смертей.
Я предлагаю Форт-Шривпорт.
В этом есть смысл. Мы открыты для всех, гостеприимны, и пока вы усердно работаете, у вас всегда будет еда в желудке и надежная крыша над головой. Единственное, что затрудняет работу, — это ситуация, когда драконы дружелюбны. Они, похоже, не могут понять, что драконы не всегда враги, но когда они понимают, что кровь Лиама спасла их, они начинают жаловаться гораздо меньше.
Ну, по крайней мере, в моем присутствии.
Так что все остальное время в Нью-Форте проводят, готовясь к отъезду. Все отдыхают и набираются сил, а все необходимое укладывают в несколько тележек для покупок, которые можно легко толкать во время долгой прогулки. Шатающееся колесо на инвалидной коляске Лестера закреплено, а память о погибших увековечена нарисованным баллончиком с краской изображением на внешней стороне торгового центра, и проводятся похороны, сопровождаемые сожжением погребального костра и большим-большим количеством слез.
И все еще нет никаких признаков Лиама. Или кого-нибудь из Форт-Шривпорта.
Прошла неделя, и я уже по-настоящему волнуюсь. Я думаю о моем Лиаме, о его веселой улыбке и о том, как он изо всех сил старался держать свой разум под контролем. Мне не нравится, что от него нет вестей. В моей голове проносятся тысячи тревожных сценариев: что, если он заболел и вернулся в Форт-Шривпорт? Что, если на него напал дракон и убил его? Что, если Раст бросил ему вызов и прогнал прочь? Что, если Разлом снова засосал его обратно?
Что, если он полностью сошел с ума в тот момент, когда изменился?
Но ответов нет, поэтому я стараюсь занять себя чем-нибудь. Если я буду занята, я не буду так сильно волноваться. Если я сосредоточусь на том, что нужно сделать, чтобы перевезти выживших в Форт-Шривпорт, я не буду смотреть в небо или беспокоиться о том, как давно я не разговаривала с мужчиной, которого люблю.
Он сказал, что никогда не оставит меня. Он сказал, что всегда вернется за мной. Я должна верить в это.
Проходит еще неделя, прежде чем наша неторопливая компания отправляется в Форт-Шривпорт. Каждый проходящий день кажется вечностями, но я слишком слаба после болезни, чтобы ускорить процесс. Наша группа движется медленно и обременена множеством дел. Бедная МиКэйла назначила себя ответственной за кур, но они постоянно вылетают из ее тележки и разбредаются кто куда, и ей приходится останавливаться и подбирать их. В конце концов она находит большой кусок пластика и обматывает им крышку тележки, чтобы удержать их внутри, но тогда они так пронзительно кричат и хлопают крыльями, что у всех начинает болеть голова. Тележки нагружены припасами, и иногда требуется приложить немало усилий, чтобы протащить их по дороге, особенно когда все идет в гору. Однако никто не хочет что-то оставлять, поэтому мы сбавляем скорость, когда это необходимо, и помогаем друг другу.
Должна признать, Гейб — отличный лидер. Он терпелив со всеми, даже с самыми медлительными и рассеянными из нас. Он следит за тем, чтобы мы все не отставали, распределяет еду по порциям и ищет безопасные места для ночлега. Кажется, он знает, когда произойдет нападение дракона, раньше, чем кто-либо другой, и нам всегда удается найти укрытие до того, как оно начнется.
Бенни тоже был великолепен. Я думала, что мой младший брат вернется к своим старым привычкам, будет создавать проблемы и вести себя как обычный подросток, но он немного успокоился. Возможно, самостоятельная жизнь помогла ему понять, как хорошо у нас в Форт-Шривпорте. Или, может быть, это влияние Гейба… или Катрины. В любом случае, он был чрезвычайно полезен и большую часть времени катал инвалидное кресло Лестера, потому что Лестер слишком устал, чтобы катить его самому.
Каждый день путешествия на удивление изматывает. Я привыкла к тому, что у меня много энергии, поэтому я разочаровываюсь в своем теле, когда на каждом перерыве я первой засыпаю. Мне приходится прилагать все усилия, чтобы не отставать от других.
— Все в порядке, — говорит мне Бенни в какой-то момент. — Вы с Катриной были самыми больными. Ей тоже сейчас нелегко.
Но лучше мне от этого не становится. Мне нужно вернуться в Форт-Шривпорт. Мне нужно выяснить, что задерживает Лиама. С каждым днем я все больше беспокоюсь. Мои сны полны кошмаров, и каждый раз, когда я закрываю глаза, я представляю наихудший сценарий. Я почти уверена, что мы доберемся до Форт-Шривпорта только для того, чтобы обнаружить там множество трупов.
В конце концов, возможно, он тоже подхватил чуму, но просто потребовалось немного больше времени, чтобы она проявилась в нем. Кто знает? Я не врач.
Я испытываю облегчение и восторг, когда вижу знакомые улицы и площадки для сбора мусора. Мы находимся в нескольких часах езды от самого форта, даже при нашем нынешнем темпе, и мне не терпится добраться туда. Темнеет, у меня болят ноги, и мне хочется отшвырнуть от себя тележку с припасами и никогда больше на нее не смотреть, потому что такое чувство, что я проехала с ней половину шоссе Луизианы.
Но я смотрю на нашу группу и понимаю, что сегодня мы туда не доберемся. Лестер выглядит полусонным в своей инвалидной коляске. Бенни толкает ее так же бодро, как и раньше, но уже медленнее. Катрина выглядит измученной, она тяжело опирается на свою тележку. Все выглядят измученными. Я сама чувствую себя шаткой и слабой, но не хочу останавливаться. Я могу продолжать, если придется, потому что я знаю, что ждет меня впереди — Лиам.
— Дракон, — говорит Гейб, протискиваясь сквозь толпу, пока мы идем по шоссе, толкая перед собой тележки. — Всем укрыться!
— Где? — спрашивает кто-то. — Я ничего не вижу!
— Просто доверьтесь мне, — говорит Гейб, вытаскивая Лестера из инвалидного кресла и таща его к ближайшему транспортному средству.
Я смотрю на небо, мое сердце бешено колотится. Это Лиам? Но почему-то я чувствую, что это не так. Я не знаю, откуда я это знаю, просто знаю. Итак, я паркую свою тележку рядом со старым пикапом и открываю дверцу, прячась внутри вместе с Бенни и Катриной.
— Сейчас неподходящее время для дракона, — говорит Катрина, прижимаясь к Бенни. — Он неправ, не так ли?
— Нет, он хорошо чувствует драконов, — успокаивает ее Бенни, похлопывая по руке. — Если он говорит, что есть один, значит, так оно и есть.
Я тоже об этом думаю. Но пока я наблюдаю, Гейб садится в ближайшую машину, Скутер запрыгивает за ним, и мы все замолкаем, ожидая неизбежного нападения. Не было времени спрятать продукты, а куры в своей тележке, стоящей в нескольких шагах от нас, безумно кудахчут. Корова дергает за поводок, который кто-то привязал к зеркалу на дверце машины.
И тут на меня падает большая тень.
Я затаиваю дыхание. Пожалуйста, будь Лиамом, пожалуйста, будь Лиамом.
Мое сердце учащенно бьется от волнения, когда большое золотистое тело взмахивает крыльями, а затем садится на задние лапы на небольшом расстоянии от нас. Большой дракон поворачивается к нам, и я инстинктивно понимаю, что это не Лиам. В этом есть что-то такое, что просто… на него не похоже. Дракон оглядывается, раздувая ноздри, затем осторожно выпускает что-то из когтей.
Светловолосая женщина в развевающемся голубом платье.
Эми.
Это Эми и Раст.
Мгновение я наблюдаю, как Эми, прихрамывая, идет вперед, а затем вылезаю из грузовика, чтобы поприветствовать ее.
— Эми! Это мы!
Ее глаза расширяются от неподдельного удовольствия.
— Энди! О, чудесно! Раст сказал, что здесь были путешественники, но я не знала, что это ты! — Она ускоряет шаг и с любопытством оглядывается по сторонам. — Кто это с тобой? Раст говорил, что их несколько. Ты нашла Бенни?
Мой младший брат вылезает из грузовика вслед за мной, смущенно поглядывая на Эми.
— Привет.
Она улыбается ему, все еще медленно продвигаясь вперед, пока не достигает меня, и порывисто обнимает. Я удивлена этим движением, но обнимаю ее в ответ. Раст остается в облике дракона, ожидая неподалеку, и я подозреваю, что это для того, чтобы он мог охранять ее на случай, если кто-нибудь что-нибудь предпримет. При виде него мне становится больно, и я открываю рот, чтобы спросить о Лиаме.
Эми отступает назад, изучая меня.
— Ты такая худая. Бенни тоже. С вами все в порядке, ребята?
— Вы не знаете? — У меня внутри все сжимается.
— Знаем что? — Она в замешательстве оглядывается по сторонам. Никто больше не выходит из машин, в которых они прячутся. Даже Гейб ждет, держа Скутера на коленях, пока пес пыхтит и пускает слюни по всему окну машины. Она смотрит на него, затем замирает. Я знаю этот рассеянный взгляд — так Раст разговаривает с ней мысленно. Через мгновение она снова сосредотачивается на мне. — Кто все эти люди, Энди?
Однако страх скручивается у меня в животе.
— Эми, это то, что осталось от Форта-Джастис и Нью-Форта. Это единственные выжившие.
— Единственные… выжившие? — Она изучает меня еще немного, а затем моргает. — У тебя… у тебя всегда были золотые глаза? Раст говорит, что твой запах тоже другой. — Она смотрит на Бенни, затем снова на меня.
— Ты не видела Лиама? — спрашиваю я, зная ответ еще до того, как она заговорила.
Кажется, мой вопрос удивил ее.
— Я думала, он ушел с тобой. Он бросил тебя?
— Когда мы все заболели, он пошел в Форт-Шривпорт за помощью. Это было больше недели назад, почти две. — Я чувствую оцепенение.
Глаза Эми расширяются, а затем она бросает на меня печальный взгляд.
— Мы его не видели. Он… менял обличие?
Я киваю.
— Он был вынужден. Болезнь забирала всех.
— Какая болезнь?
Я смотрю ей прямо в глаза.
— Чума.
Ее лицо бледнеет. Раст издает недовольный звук и подается вперед, как будто хочет схватить Эми на руки и увести ее от нас.
— Скажи мне, что происходит. — Эми берет меня за руку, подводит к машине и прислоняется к ней, перенося вес на здоровую ногу.
Поэтому я рассказываю ей обо всем, что могу. Я рассказываю ей, как мы с Лиамом пошли по следу Бенни к группе изгоев Гейба, а затем отправились в Форт-Джастис. Я рассказываю ей, как мы нашли там мертвых, а потом отправились в Нью-Форт только для того, чтобы понять, что все умирают. Пока я говорю, Раст подкрадывается все ближе и ближе, огромный дракон надвигается и отбрасывает тень на нашу группу, пока не оказывается практически над Эми, его дыхание ерошит ее блестящие волосы. Он, вероятно, хочет оттащить ее, но Эми продолжает слушать, пока я говорю, с серьезным выражением лица.
— Его кровь спасла нас, — говорю я ей. — Но он не был уверен, что этого достаточно, а потом Гейб заболел и, наверное, Лиам ушел. Он должен был передать вам записку… — я замолкаю, сдерживая слезы. Больше я ничего не знаю.
Эми медленно качает головой.
— Мне так жаль, Энди. Мы не видели его с тех пор, как ты ушла с ним.
— Значит, он сошел с ума. Он изменил форму и сошел с ума. Я знаю, что он не бросил бы меня вот так. Не тогда, когда я в нем нуждалась.
Слова срываются с моих губ. Я чувствую себя мертвой внутри. Лиама больше нет. Он окончательно потерян. Я потеряла его. Горе и ужас душат меня, и я крепко обхватываю себя руками, потому что чувствую, что вот-вот развалюсь на части.
Лиам… ушел.
— Может быть… может быть, все не так плохо? — спрашивает Эми с надеждой на лице. — Он жил во многих крепостях, прежде чем пришел к нам. Может быть, он просто решил жить дальше?
— Он бы не стал, — твердо говорю я. Я безгранично верю в Лиама. Он не такой. Он любит меня, и я знаю, что он никогда бы просто так не ушел. Никогда. — Он знал, что я больна. Он был в ужасе за меня. И за Бенни тоже. Он любит меня, Эми. Он бы меня не бросил.
Она протягивает руку и нежно касается моей ладони.
— Конечно, нет. Что ж, добро пожаловать в Форт-Шривпорт. — Она широко улыбается остальным, все еще прячущимся в других машинах. — У нас есть еда и кров для всех. На всякий случай мы подержим вас отдельно от остальных около недели, чтобы убедиться, что никто ничего не подхватит, а потом будем рады видеть вас у себя. У нас замечательный форт, и здесь очень уютно для всей семьи. — Она тепло улыбается Гейбу и Лестеру.
Гейб просто кивает, глядя на меня.
Я тоже киваю. Там все будут в безопасности.
— Как только все устроятся, я отправлюсь за Лиамом. Я должна найти его. — Я прикусываю губу и поднимаю взгляд на Раста, его золотистые глаза сверкают. — Ребята, вы не видели в округе новых драконов?
— Просто красного, который недавно появился, — начинает Эми.
Это привлекает внимание Гейба. Он открывает дверцу машины и выходит из нее.
— Красного? — Когда Эми кивнула, он фыркнул.
— Это моя. Она следует за мной, куда бы я ни пошел.
Эми нахмурила тонкие брови.
— Я… понимаю.
— Может, мне не стоит идти в форт со всеми, — говорит Гейб, потирая подбородок.
— Ерунда, — резко говорит Эми. — Раст защитит нас от любого, кто придет сюда. И он может помочь нам в поисках Лиама. — Она снова касается моей руки. — Если он где-то там, мы его найдем.
— Я могу пойти за ним… — начинаю я.
Она прерывает меня, в ее мягком голосе слышится сталь.
— Ты можешь, как только отдохнешь. Ты слаба и восстанавливаешься после болезни. Вам — всем вам — нужно как следует выспаться и поесть, прежде чем я позволю вам что-либо делать.
Я ненавижу то, что она права. Даже сейчас, стоя здесь, я чувствую себя измотанной. Но я не могу бросить Лиама.
— Эми…
Она снова качает головой.
— Ты не понимаешь, Энди. Еще несколько дней не будут иметь для него значения. Если он потерялся в этом безумии, у него вообще не будет ощущения времени. Он ничего не узнает. Действительно, лучше всего, если ты будешь сильной, потому что, если ты собираешься попытаться вернуть его домой, тебе понадобится все, что у тебя есть.
Она права. Это нелегко, но она права.

Глава 25

ЭНДИ

Лиам снится мне каждую ночь.
Я заперта в маленькой комнате в дальнем конце комплекса Форт-Шривпорт вместе с другими выжившими, мы держимся отдельно, чтобы убедиться, что мы больше не заразны. Эми остается с нами, потому что она контактировала со мной, но через несколько дней становится ясно, что никто не заболел, и Эми остается такой же здоровой, как всегда. Как и Мейджор, Лестер и Чарли, которые вообще никогда не болели. Я провожу время в постели, притворяясь, что дремлю, и обнимая подушку. На самом деле я думаю о своем мужчине-драконе.
Иначе говоря, время плакать.
Я так сильно скучаю по Лиаму, что у меня болит все внутри. Я думаю о нем и плачу, пока не засыпаю, обнимая подушку. Иногда я просыпаюсь после того, как мне приснился Лиам, и мне кажется, что он рядом, крепко прижимает меня к себе. Но когда я открываю глаза, я чувствую себя одинокой и несчастной.
И возбужденной.
Я мастурбирую почти так же часто, как плачу, что для меня в новинку. Я не чувствовала себя особенно сексуальной с тех пор, как ушла из Форт-Талсы, и была рада этому. У меня не было ни малейшего интереса к чему-либо сексуальному, пока в моей жизни не появился Лиам, и тогда вся эта сдерживаемая потребность, кажется, бушует во мне, как огненный шар. Хотя прикосновения к себе не помогают. Это только напоминает мне, как сильно я скучаю по нему, и заставляет меня плакать еще сильнее.
Дело не только в сексе. Я имею в виду, этого не может быть — у нас никогда не было официального секса по-настоящему. Я просто скучаю по Лиаму. Я приму его обратно любым возможным способом. Если он останется человеком и мы не сможем соприкоснуться, я приму и это. Я все еще могу быть счастлива и наполнена им в своей жизни… до тех пор, пока он в ней есть.
До тех пор, пока он не потерян.
Я также чувствую себя чертовски виноватой. Проходят дни, я сплю, ем и восстанавливаю силы, и пока я это делаю, я не могу не думать о том, как усердно Лиам работал, чтобы не превратиться в безмозглого монстра. Как усердно он старался быть человеком, чтобы влиться в нашу компанию, начать новую жизнь.
И он бросил все, чтобы попытаться спасти меня. В конце концов, я не нуждалась в спасении, и это он все потерял.
Так что да, я много времени провожу в слезах. Я тоже много времени провожу в одиночестве. Это достаточно просто, учитывая, что все просто хотят, чтобы я отдохнула и держалась подальше от остальных в форте, пока мы не уверены, заразна ли еще болезнь. Предоставленная своим собственным мыслям, я могу бесконечно переживать за Лиама, снова и снова прокручивать в голове моменты, которые мы пережили вместе, и умирать медленной смертью каждый раз, когда срабатывает драконья сигнализация.
Потому что драконья сигнализация срабатывает практически каждый день, и это никогда не Лиам. Это красная чертовски неравнодушна к Гейбу.
Эта красная самка дракона стала для меня занозой в заднице с тех пор, как мы вернулись. Она появляется каждый чертов день, низко пролетая над поселением и вгоняя всех в панику. Однако, в отличие от обычных красных атак, она никогда не использует свое пламя. Она просто ревет и рушит здания, как будто хочет что-то найти внутри них.
Я могу предположить, что это Гейб, но Раст говорит, что пытался поговорить с ней, но у него ничего не вышло. Он считает, что самка не может зациклиться на человеке, потому что они в десять раз сильнее подвержены неистовой ярости, чем самцы.
Лично я все еще думаю, что она охотится за Гейбом.
В любом случае, это крайне неприятно, потому что, поскольку она постоянно приходит в форт и нападает, Расту приходится тратить свое время на охрану нас и отгоняя ее, вместо того чтобы охотиться за Лиамом. Он выходит, когда может, но по большей части держится поближе к форту.
Это сводит меня с ума. Я знаю, что Лиам где-то рядом. Он силен духом и умен. Я знаю, что если Раст сможет просто поговорить с ним, он сможет попытаться достучаться до него. Чтобы заставить его измениться и снова стать человеком.
Я знаю, если бы он знал, что я жива, он бы вернулся за мной.
Но Раст занят, а Красная прячется, и Эми не позволит мне покинуть форт, пока Раст не найдет Лиама. Поэтому я сплю в своей комнате на карантине, ем то, что мне приносят, и беспокоюсь о Лиаме.
Я никогда не думала, что буду так сильно скучать по другому человеку. Это не похоже на то, когда умерли мои мать и отец. Это не похоже на то, когда сбежал Бенни. Это было похоже на болезненную заброшенность, на потерю семьи.
Такое чувство, что я потеряла свою душу. Мою вторую половинку.
Мою причину улыбаться.
Я никогда ни с кем не чувствовала такой связи, как с Лиамом. Он единственный человек, который когда-либо по-настоящему видел меня. Я обожаю Гвен и считаю ее своей старшей сестрой, а Эми мне нравится. Мне нравятся многие люди в форте, но я не осознавала, насколько одинокой я себя чувствовала, пока Лиам не ушел… и я поняла, что мое одиночество исчезло, когда он был рядом. Теперь я как будто лишилась конечности или одного из своих чувств.
Я просто хочу, чтобы он вернулся.
Чаще всего по ночам, когда в форте становится тихо, я пробираюсь на крышу, думая о той ночи несколько недель назад, когда он сказал мне, что мы флиртуем. Что нас влечет друг к другу, но мы просто боремся с этим. Ночь, когда я впервые начала осознавать, что, возможно, только возможно, то, что происходит между мной и Лиамом, может быть чем-то настоящим. Я смотрю на звезды и думаю о Лиаме.
Пожалуйста, вернись ко мне, — мысленно говорю я им. — Пожалуйста, вернись домой, Аталим. Я так сильно скучаю по тебе.
Ответа никогда нет, только бесконечное сияние звезд, усеивающих ночное небо, и зеленоватый пульс Разлома, видимый даже в темноте.
Если Лиам где-то там, он не знает о моем существовании.
— Энди?
Я поднимаю взгляд от швабры, которой со свистом протираю кафельный пол старой школы. Последние несколько дней шел дождь, и, хотя это полезно для урожая, пол становится грязным от множества ног, снующих по нему взад и вперед. Сегодня я уже в третий раз убираю пол, но я не возражаю. Работа не дает мне сломаться.
Занятость означает, что я не беспокоюсь о Лиаме. Или, скорее, я беспокоюсь меньше. Я все еще беспокоюсь все часы дня и ночи напролет.
Мое сердце бешено колотится, когда я опускаю швабру обратно в ведро и поднимаю руку, предупреждая Эми, когда она направляется ко мне.
— Пол весь мокрый. Позволь мне подойти к тебе.
Она кивает, ожидая в конце коридора. На ее лице выражение печали и жалости одновременно, и я чувствую, как напрягаюсь в ответ. Я не хочу знать. Я не хочу знать.
О боже, но мне нужно знать. Это может быть только об одном — о моем замечательном, красивом, умном Лиаме.
— Расскажи мне, что ты узнала.
— Раст нашел его, — говорит она, выражение ее лица спокойное, хотя глаза такие грустные. — Он к югу отсюда, в нескольких часах езды. Когда дракони становятся дикими, они захватывают территорию. Этот район считается территорией Раста, поэтому большинство избегает его. Похоже, он застолбил себе участок, чтобы бродить по нему.
— Раст разговаривал с ним? — быстро спрашиваю я, вытаскивая складной знак «МОКРЫЙ ПОЛ» и кладя его на середину плитки. — Могу я увидеть Раста?
— Конечно. Ну давай же. Он снаружи. — Она нежно берет меня за руку и похлопывает по ладони, словно утешая, а я внутренне ощетиниваюсь. Я не хочу утешений. Мне нужны ответы.
Я хочу Лиама.
Боже, я хочу Лиама.
У меня перехватывает горло, когда мы выходим на улицу, во внутренний двор. Из-за продолжающейся жары здесь стоит пар, земля влажная и полна луж. Растения в горшках, расставленные на грядках, наслаждаются лучами послеполуденного солнца, и я вижу, как несколько человек ходят между рядами в поисках только что созревших овощей, чтобы добавить их к сегодняшнему ужину. Посреди заасфальтированной площадки Раст прислоняется к старым перекладинам, скрестив руки на груди, и смотрит на снующих вокруг людей. Он полностью обнажен, густое облако спутанных волос струится по его плечам и спине. Раньше я думала, что для представителя мужского пола он был чертовски великолепен.
Но потом я поняла, насколько Лиам был великолепен. Теперь Раст и в подметки ему не годится.
Его пристальный взгляд скользит по мне, когда Эми приближается, а затем останавливается на его паре с тем собственническим выражением удовольствия, от которого у меня щемит сердце, потому что раньше Лиам так на меня смотрел.
— Что вам удалось выяснить? — спрашиваю я, прикусывая губу. Я не осознаю, что сжимаю руку Эми в своей, пока Раст не хмурится, глядя на наши руки.
Эми замолкает, а затем говорит:
— Он говорит, что нашел Лиама. Или, по крайней мере, он уверен, что Лиам — дракон. Он говорит, что у него настолько дикий разум, что невозможно сказать наверняка.
Мгновение я смотрю на Раста, а затем, моргнув, перевожу взгляд на Эми. Почему она ответила за него? Мне требуется время, чтобы вспомнить — никто из других дракони не говорит словами, за исключением Лиама, который так усердно изучал наш язык. Мне не нужно было встречаться с Растом лицом к лицу, потому что Эми могла бы сказать все, что нужно было сказать. Я чувствую себя идиоткой. Несмотря на это, я смотрю на Раста умоляющими глазами.
— Ты не знаешь, это был он? Ты не можешь сказать?
Еще одна пауза, его глаза изменяются. Он бросает взгляд на Эми.
— Он говорит, что никогда раньше не соприкасался разумом с Лиамом, поэтому он не совсем уверен, он это или нет. Но он учуял его запах в этом районе, и в этом районе есть дракон-самец, потерявшийся в безумии, и… это может быть он.
Его запах. Это не так уж много, но, возможно, этого будет достаточно.
— Значит, либо Лиам, либо дракон съел Лиама, и ты чувствуешь запах его останков. Так что ли?
— Не думай об этом так, Энди, — нежно шепчет Эми. — Лиам сильный и способный. Он может сам о себе позаботиться. Мы найдем его. Если это не этот дракон, то кто-то другой.
Мое сердце разрывается от боли. Мне нужно, чтобы это был он.
— Ты пытался с ним поговорить? — спрашиваю я Раста, вглядываясь в суровые черты его лица. — Ты упоминал мое имя? Ты сказал ему «Андреа»? Не Энди, а Андреа? — Я не могу скрыть нетерпения в своем голосе. — Потому что он не думает обо мне как об Энди.
Раст пристально смотрит на меня.
— Он пытался заговорить с ним, — тихо говорит Эми. — Но ничего не вышло. Безумие было слишком велико. Он говорит, что до него вообще ничего не дошло. Ни приветствия, ни вызова, ни твоего имени, ничего. Он сидит на вершине своего гнезда в башне и ревет, совершенно бессмысленно.
Мне хочется закричать от того, как больно это слышать. Но я знала, что это будет плохо, не так ли? Потому что я знаю, что мой Лиам вернется за мной. Он не бросил бы меня, когда я заболела, и просто свалил. Случилось что-то плохое.
Я знала это. Я знала это, но все равно было больно слышать.
— Ты отведешь меня к нему?
— Конечно, — говорит Эми. — Ты сможешь быть готова через час? Мы можем доставить тебя туда и вернуться сюда до наступления темноты, на случай, если Красная вернется сегодня днем.
Они собираются оставить меня там? Я в шоке… а потом до меня доходит. Конечно, они вернутся. Как сказала Эми, драконы — дракони — любят территорию. Лиам нападет, если Раст останется здесь, а они нужны здесь, в форте.
— Я буду готова. Просто дай мне поговорить с Бенни и собрать вещи.
— Конечно. Я приготовлю для тебя что-нибудь поесть с собой на кухне. Встретимся здесь примерно через час. — Она улыбается мне, и на ее лице написано утешение. Раст проходит мимо меня, заключая свою пару в объятия и притягивая ее к себе. Он вдыхает ее аромат, зарываясь лицом в ее волосы, а она смеется над чем-то, что он говорит, обнимая его за талию. Они выглядят такими счастливыми и влюбленными, что я начинаю скучать по Лиаму еще больше.
— Я иду за тобой, Аталим, — шепчу я, ни к кому не обращаясь, и мчусь на поиски брата. — Скоро.
Найти Бенни оказалось на удивление легко. Я слышу его смех, когда подхожу к растениям, расставленным в ряд возле спортзала. Я замечаю его растрепанные волосы раньше, чем вижу все остальное, а когда слышу девчачье хихиканье, смешивающееся с его смехом, я понимаю, что он с Катриной. Я обхожу высокие томатные кусты, гадая, не застану ли я их целующимися, но они просто стоят рядом и разговаривают, склонив головы. Катрина играет пальцами в садовых перчатках, на ее лице улыбка, а Бенни, ну, Бенни выглядит так, будто он влюблен.
Я прочищаю горло.
Бенни смотрит на меня, и его лицо становится ярко-красным.
— Ты что не стучишь? — парирует он, выглядя неуклюжим смущенным подростком, каким он и является на самом деле.
— Я бы так и сделала, если бы здесь была дверь, — говорю я беззаботным тоном. — Можно тебя на минутку? Это срочно.
На худощавом лице моего брата появляется серьезное выражение, и вместо того, чтобы еще раз меня упрекнуть, он кивает Катрине, а затем подбегает ко мне. Мое сердце сжимается при виде его золотистых глаз, таких серьезных. Я знаю, что мои глаза сейчас тоже золотистые, но, видя перемены в нем, я вспоминаю, как близко он был к смерти.
— Извини, что прерываю, — говорю я ему, отходя на несколько шагов, чтобы Катрина не услышала. — Я не пытаюсь быть властной сестрой, обещаю. Я просто хотела сообщить тебе, что Раст думает, что, возможно, нашел Лиама, и я отправляюсь за ним.
— Он нашел его? — На лице Бенни появляется облегчение. Я знаю, он чувствует вину за то, что мы «потеряли» Лиама из-за его побега. Он обожает Лиама как друга и отца, и он знает, что Лиам важен для меня. — Он вернется домой?
— Не совсем. — Я пересказываю ему суть разговора, который у меня был с Эми и Растом. — Он совершенно потерян, — объясняю я, продолжая. — Так что они собираются высадить меня и посмотреть, смогу ли я привести его в чувство.
— Ты собираешься спариваться с ним, как Эми спарилась с Растом? — Он морщит нос. — Ты пришла сказать мне, что собираешься переспать с ним?
— Я не знаю, что это повлечет за собой, и я хотела сказать тебе, потому что ты моя семья, и я люблю тебя, и я могу уехать на несколько дней. — Или навсегда, если Лиам настолько спятит, что нападет на меня и убьет за то, что я нахожусь на его территории. Однако я не буду развивать эту мысль. Раст и Ваан не убивали своих человеческих пар. Человеческая женщина — это, пожалуй, единственное, что может вывести дракона из состояния безумия. — Однако, перепихнуться — это лучший вариант развития событий.
Бенни шутит.
— Спасибо, что поделилась этим, сестренка.
— Просто… пожалуйста, не уходи снова, не поговорив сначала со мной, хорошо? Я обещаю, что, что бы тебя ни беспокоило, я выслушаю тебя, как и положено, и если ты захочешь уйти, я помогу тебе, но только не убегай, хорошо?
Он бросает на меня взгляд, полный презрения, на которое только способен подросток.
— С чего бы мне сейчас уходить? Катрина здесь. — Он краснеет, его золотистые глаза ярко горят на красном лице. — Я просто хотел, чтобы рядом были люди моего возраста. Не то чтобы мне было противно находиться здесь. Или я ненавидел тебя. Просто я был… ну, ты понимаешь.
— Я знаю, — тихо говорю я. Потому что я действительно знаю. Одиночество — это отстой, и оно может поглотить тебя, даже когда ты окружен другими людьми. Я немного завидую Катрине за то, что она уделяет ему так много внимания. С тех пор, как мы вернулись, я постоянно беспокоюсь о Лиаме, но мой брат тоже был полностью поглощен ею. Теперь я на втором месте. Я рада за него, рада, что, по крайней мере, он здоров и счастлив в жизни.
Повинуясь импульсу, я протягиваю руку и прижимаю к себе своего худенького брата. Сейчас он практически такого же роста, как я. Когда это случилось? Когда я обнимала его в последний раз?
Бенни издает звук ужаса и выскальзывает из моих объятий.
— Боже, Энди. Ты уходишь всего на несколько дней.
— Я знаю, — говорю я и не могу удержаться, чтобы не поддразнить его. — Должно быть, это гормональный фон, и у меня вот-вот начнутся месячные.
— Черт, не говори мне об этом! — Он издает еще один рвотный звук и с ужасом смотрит на меня. — Отвратительно, Энди!
Я хихикаю.
— Я люблю тебя, Бенни.
На мгновение мне кажется, что он собирается еще что-то сказать, но он просто скрещивает руки на груди и наблюдает за мной.
— Верни Лиама, хорошо? Он хороший парень.
— Таков план.
Либо я вернусь с Лиамом, либо погибну в его когтях. Но, так или иначе, я найду его.

Глава 26

ЭНДИ

Кажется, что полет на юг длится целую вечность. Я сжимаюсь в когтях Раста, прижимая к груди сумку с припасами, и вглядываюсь в каждое облако, надеясь, что Лиам прячется за следующим.
Но проходят часы, а Лиама все нет. В конце концов Раст опускается на несколько кругов и приземляется на землю. Он осторожно опускает меня, и я разминаю затекшие конечности, отбрасывая с плеча растрепанную ветром косу.
— Ты в порядке? — кричит Эми сверху.
Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на нее. Она сидит на спине Раста, между его лопатками, в седле, приспособленном для того, чтобы она могла сидеть. На ней защитные очки, а ее волосы спрятаны под шапкой, из-под которой торчат косички. Она выглядит немного нелепо в очках для плавания и с шарфом, закрывающим рот, но, судя по количеству насекомых, которых я случайно проглотила, пока мы кружили, я решила, что это разумно, и в следующий раз я собираюсь поймать ее на слове, вместо того чтобы отмахиваться от предложений.
Но следующего раза не будет. Я найду Лиама, напоминаю я себе. Я ни за что не вернусь без него.
— Я в порядке, — говорю я ей, поднимая большой палец вверх.
Она указывает вдаль, и я, проследив за ее жестом, замечаю высокое здание, возвышающееся над остальными.
— Раст говорит, что запах дракона распространен по всему зданию, вероятно, потому, что это самое высокое место в округе. Мы бы подвезли тебя поближе, но мы не хотим, чтобы он учуял запах Раста и стал еще более диким.
Кажется, что до него, по прямой, не меньше мили.
— Все в порядке. Я могу идти.
— Ты уверена, что хочешь этого, Энди? — спрашивает Эми. — Мы можем развернуться и вернуться.
Я качаю головой.
— Я остаюсь. Я люблю его, Эми. Я не могу позволить ему так закончить.
— Он может причинить тебе боль, — ее голос мягок. — Он может даже не понять, что это ты.
— Я знаю. — Я знаю, что он безумнее любого дракона, с которым они сталкивались, и я заигрываю с опасностью, отправляясь за ним, но я также знаю, что если вернусь в форт и буду вести себя так, будто его не существует, то умру внутри. Даже сейчас я чувствую себя марионеткой, которой манипулируют, — прежняя Энди ушла вместе с Лиамом. Я не буду цельной, пока он не вернется в мою жизнь. Поэтому я говорю с мрачной решимостью: — Если он там, я найду способ вернуть его обратно.
Эми кивает.
— Я так и думала, что ты это скажешь, но хотела быть уверенной. Мы вернемся на это место через пять дней, если ты к тому времени не вернешься в форт.
— Спасибо, — говорю я и машу им рукой, давая понять, что готова идти. С тех пор, как я сказала им, что хочу пойти за Лиамом, я не слышала ничего, кроме предупреждений. Я знаю, что это рискованно. Я знаю, что он сумасшедший.
Мне все равно. Он — моя вторая половинка. Я люблю его. Если бы мы поменялись ролями, он без колебаний пришел бы за мной, так что я сделаю все возможное, чтобы вернуть его домой.
Эми улыбается, и тут Раст снова взмывает в воздух, взмах его крыльев такой сильный, что пыль летит мне в лицо, а волосы пытаются высвободиться из растрепавшейся косы. Я смотрю им вслед, ожидая, пока они не исчезнут, прежде чем повернуться к руинам и внимательно осмотреть свое новое окружение.
Это типичные руины в центре любого старого города в будущем. Здесь есть разрушенные здания, разрушенные рекламные щиты, множество обугленных руин и улиц, заваленных машинами. Здание, на которое указала Эми, возвышается над остальными на пять этажей, а может, и больше. На крыше — вывеска старой банковской компании, красные буквы выгорели и разрушились. Большинство окон исчезло, но само здание все еще стоит. Я изучаю его, размышляя, безопасно ли подниматься на вершину или мне следует расположиться у основания. Думаю, нет причин, по которым я не могла бы проверить все. Не то чтобы у меня было мало времени.
Ну, типа того. У меня есть три дня. Если Лиам не найдется за это время, мне придется попросить Эми и Раста забрать меня и попробовать себя в каком-нибудь новом месте. Однако я не отказываюсь от него. Если на то, чтобы встретиться с ним, уйдут месяцы, значит, так тому и быть. Мне просто нужно определиться со своими ожиданиями и не надеяться на слишком многое. Я вглядываюсь в тихое, затянутое облаками небо, но нигде нет и следа дракона. Я сдерживаю вздох, закидываю сумку на плечо и направляюсь к зданию банка.
Здесь так тихо. Я замечаю это, когда пересекаю разбитые дороги, обхожу автомобили и разрушенные здания. Многие руины создают определенный уровень шума, обычно это животные на улицах. Время от времени можно услышать выстрелы из ружья — признак того, что поблизости появился еще один охотник за мусором или кочевники. Но здесь? Все тихо. Нет никаких признаков того, что здесь побывал дракон. Здесь нет ни летающих над головой зверей, ни мертвых, наполовину съеденных животных, ни все еще дымящихся руин, ничего.
Это, конечно, ничего не значит. То, что я не вижу его следов, может быть просто совпадением, но я должна признать, что, увидев одно недавно сгоревшее здание, я почувствовала бы себя намного лучше. Это было бы мгновенным подтверждением того, что да, свирепый, голодный, разрушающий мир дракон находится в этом районе. Но пока все тихо. Я пытаюсь вспомнить, как Ваан скрывался за пределами Форта-Шривпорт, ожидая появления Гвен. Были ли признаки того, что он был там? Кроме непрекращающихся нападений?
Думаю, я всегда могу дождаться неизбежного нападения дракона.
Как только эта мысль приходит мне в голову, я отвергаю ее. К черту все это. Я уже несколько недель ждала, чтобы прийти за ним. Я не собираюсь ждать ни дня дольше, если в этом нет необходимости.
Я и так слишком долго была без него.
Так что я размышляю на ходу, пытаясь решить, как лучше всего выманить дракона из укрытия. Ответ приходит мне в голову, когда я прохожу мимо мертвого скунса на тротуаре.
Запахи. Лиам хорошо разбирается в запахах. Мне нужно найти способ передать ему свой запах. Конечно. Это так невероятно просто, что мне хочется смеяться от чистой радости, как только я это осознаю. Он чует следы, оставленные несколько дней назад, и людей за милю от него. Мне просто нужно донести до него свой запах, и он найдет меня. Это идеальный ответ.
И когда я подхожу к зданию банка и вижу флагшток, мне в голову приходит совершенно новая идея. Наверху я вижу обрывок флага, и я дергаю за шнуры, пока не придумаю, как его спустить. Как только флагшток опустел, я задумалась, какая из моих вещей лучше всего передаст ему мой запах.
Ответ очевиден, даже если он немного странный — мои трусики. Я бросаю сумку на землю и оглядываю старую площадь. Перед зданием несколько каменных скамеек и разросшийся кустарник, а мощеный двор у меня под ногами покрыт листьями и мусором. Но вокруг никого нет. Мне кажется странным раздеваться в открытую, но я не собираюсь позволять скромности помешать осуществлению моего плана. Я снимаю свои туристические ботинки на шнуровке, а затем и ремень. Джинсы уже наполовину стянуты с бедер, когда мне в голову приходит новая мысль.
Если ему нравится мой запах, я должна дарить ему его как можно больше.
Закусив губу, я стягиваю джинсы. Но вместо того, чтобы снять трусики, я запускаю в них руку и начинаю ласкать себя.
Это не сексуально. На самом деле, я чувствую себя совершенно неловко. Я снова оглядываю пустую площадь, внутренне съеживаясь, но моя киска остается совершенно сухой. Мне нужно промокнуть, чтобы пропитать трусики своим запахом, но это не помогает. Дерьмо.
Совершенно расстроенная, я делаю глубокий вдох и пытаюсь расслабиться. Я закрываю глаза, представляя Лиама. Я думаю о той первой ночи на крыше, о первой ночи, когда наш флирт перешел на новый уровень, и он дал мне понять, что видит во мне нечто большее, чем просто хорошего друга. Что я так долго ничего о нем не знала. Я помню, сколько раз он заставлял меня краснеть, и ощущение его губ под моими, когда мы впервые поцеловались… и как быстро он взял ситуацию под контроль.
Я думаю о том, как он схватил меня за бедра и вошел в меня сзади. О боже, это было так чертовски сексуально. Или о том, как мы пошли в магазин для взрослых, и он заставил меня встать, чтобы полизать мою киску. Из меня вырывается тихий стон, и мои пальцы быстрее двигаются по складочкам. Я касаюсь своего клитора и представляю, что это его язык, и его руки крепко сжимают мои бедра и разводят их в стороны, чтобы он мог попробовать меня на вкус как можно глубже. Мои соски затвердели под футболкой, и я играю с одним из них, продолжая ласкать свою киску. Я уже мокрая и с силой сжимаю клитор, представляя, как Лиам, охваченный страстью ко мне, пожирает меня между бедер. Эта картина такая возбуждающая, такая восхитительная, что я начинаю кончать и, слегка вскрикнув в момент оргазма, продолжаю играть со своим клитором, пока не выжму из себя все до последней капли оргазма. Тяжело дыша и обессиленная, я оглядываю площадь, но ни один дракон не появился, чтобы посмотреть, как я кончаю. Ну и черт с ним.
Тогда надо поднять трусики на флагшток.
Я снимаю нижнее белье и провожу им по своим гладким складочкам, чтобы они хорошенько пропитались моим возбуждением. Когда они пропитываются ароматом «какая я крутая», я завязываю трусики вокруг застежки-флажка, а затем с помощью шнурков поднимаю свои маленькие розовые трусики в небо.
— Давайте, трусики, делайте свое дело, — бормочу я.
Конечно, ничего не происходит сразу. Я говорю себе, что он может быть с подветренной стороны, и мне нужно подождать, пока он не возьмет след. Он мог бы перейти на совершенно новую территорию. Он мог уйти, и другой дракон учуял запах моих трусиков и решил, что я принадлежу ему. Эта мысль наполняет меня внезапным ужасом.
Что, если этот дракон не Лиам?
Я прижимаю кончики пальцев к вискам. Нет. Нет. Это, должно быть, Лиам. Другого объяснения этому быть не может. Если мой запах не может привлечь его ко мне, то, возможно, это сделают мои мысли. В конце концов, он экстрасенс. Его щиты сняты, а разум открыт.
Пожалуйста, Лиам, — безмолвно умоляю я. — Пожалуйста, Аталим. Услышь меня. Почувствуй мой запах. Я жду тебя. Я буду твоей парой. А если ты этого не хочешь, я буду просто твоим другом… просто вернись ко мне.
Снова и снова я повторяю эти слова, как мантру. Я обхватываю колени руками, полностью обнаженная ниже пояса, сижу на площади и жду его. Я не хочу рисковать и скрывать свой запах, поэтому также снимаю футболку и остаюсь в одном лифчике и с косичкой.
И я так сильно наполняю свои мысли надеждой и мыслями о Лиаме, что мне становится больно.
Я так сильно его люблю.
Я так отчаянно по нему скучаю.
В воздухе повисает тяжесть. Не физическая тяжесть, а осознание. Волосы у меня на затылке встают дыбом, и у меня возникает ощущение, что я не одна. Я встаю на ноги и смотрю в небо, надеясь увидеть вспышку золотого крыла.
— Лиам? — зову я, и мой голос звенит на пустой площади. — Ты где-то там? Аталим? — Когда в ответ не раздается ничего, кроме свиста ветра, я кричу еще громче, вставая на цыпочки, как будто это увеличит мою громкость. — АТАЛИМ! Я ЗДЕСЬ! ЭТО АНДРЕА! ПРИДИ И НАЙДИ МЕНЯ!
Ничего.
Разочарованная, я вздыхаю и снова опускаюсь на землю. Может быть, мне просто кажется. Может быть, я вообще ничего не чувствовала, и это просто мой мозг подбрасывает мысли.
На площадь падает тень.
Я смотрю, как тень скользит по шоссе и скрывается за зданием, и мое сердце бешено колотится в груди от нетерпения.
— Лиам? — я зову снова. — Аталим?
На долгое мгновение снова воцаряется тишина, а затем я вижу его — золотого дракона, который разворачивается и летит низко-низко. Пока я наблюдаю, он снижается, маневрируя между зданиями грациозными взмахами крыльев.
Если это мой Аталим в облике дракона, то он массивный. Я с благоговейным трепетом смотрю, как дракон движется вперед с грациозной поступью. Несмотря на свои размеры, он двигается как пантера, хищно и бесшумно. Шея у него длинная и извилистая, а шипы выступают от лба вниз по затылку до самого позвоночника. Его голова более плоская и широкая, чем у Раста, с более глубоко посаженными глазами. Его крылья складываются на большом теле, а затем длинный змеевидный хвост ударяет по ближайшей машине.
Ноздри дракона раздуваются, а затем массивная голова опускается и смотрит мне прямо в лицо.
Его глаза, встречающиеся с моими, совершенно черные.
О, черт. По моей коже пробегает дрожь беспокойства, но потом я вспоминаю, что он также чувствует мой запах.
— Аталим, это ты, детка?
Ответа нет. Его голова опущена к земле, он наблюдает за мной, задние лапы подняты, хвост подрагивает. Это напоминает мне о том, как наша старая кошка набрасывалась на свою игрушечную мышку, и прямо сейчас я чувствую себя мышкой. Я потираю покрытые гусиной кожей руки, но не отступаю, потому что не хочу вести себя как жертва.
Он нависает надо мной, совершенно великолепный и пугающий.
— Скажи что-нибудь, — подсказываю я ему. — Сделай что-нибудь. Покажи мне, что это ты. Пожалуйста.
Темные вращающиеся глаза устремлены на меня, а одна передняя лапа небрежно тянется ко мне.
Я отступаю в сторону, не желая оказаться в ловушке, и ахаю, когда понимаю, что все его когти затупились.
— Это ты! — восклицаю я взволнованно. — Боже мой. Лиам, я так по тебе скучала. — Горячие слезы наворачиваются на глаза, и я смеюсь, одновременно радуясь и испытывая страдание. — Пожалуйста, пожалуйста, измени форму и поговори со мной.
Одна лапа снова тянется ко мне, как будто он не может решить, что со мной делать. Я знаю, что это он, поэтому на этот раз я не двигаюсь. Я жду, что он собирается делать.
Коготь касается моего подбородка, царапая кожу, а затем движется вниз по груди. Он все еще острый, несмотря на то, что его обрезали, и когда он проводит им по центру моего лифчика, тонкий, изношенный материал рвется и падает на землю. Теперь я действительно голая. Но на этом он не останавливается. Он продолжает опускать когти все ниже, словно проверяя мою реакцию.
Я твердо решила не реагировать.
— Помнишь ту первую ночь на крыше? — спрашиваю я, стараясь, чтобы мой голос звучал бодро и ровно. — Помнишь, ты говорил, что всегда будешь рядом со мной? Ну, я не называю тебя лжецом. Я знаю, что случилось дерьмо. Я знаю, ты изо всех сил пытаешься контролировать это, но я хочу, чтобы ты сдержал свое обещание. Я хочу, чтобы ты был со мной, Лиам. Я хочу, чтобы мы были вместе. Я тебя так люблю. Так что, если бы ты очень постарался преобразиться и вернуться ко мне…
Слова застревают у меня в горле, когда этот тупой коготь проникает мне между бедер. Я задыхаюсь и отшатываюсь назад.
— Не делай этого. — Я люблю Лиама всем сердцем, но мне неинтересно целоваться с ним в форме дракона, особенно когда он в таком состоянии. — Если ты хочешь прикоснуться ко мне, тебе придется переключиться на свою человеческую сторону.
Из его горла вырывается устрашающий низкий рык. Черные глаза сужаются, когда он смотрит на меня, но когда он снова тянется ко мне, я отталкиваю его.
— Я сказала «нет». Аталим, изменись обратно. Пожалуйста.
Он отшатывается, и на мгновение мне кажется, что он — змея, готовая ужалить. Его зубы оскалены, а глаза — два полуночных озера. У меня немного разрывается сердце от этого зрелища, но в то же время в нем теплится надежда. В конце концов, он меня еще не убил. Надеюсь, это хороший знак.
Поэтому я продолжаю пытаться.
— Аталим, если ты хочешь прикоснуться ко мне, мне нужно, чтобы ты изменил форму и попросил. Это все, о чем я прошу. Если ты это сделаешь, ты можешь прикасаться ко мне, как захочешь. Мне даже все равно, если ты меня обожжешь. — Я показываю на старую рану от ожога на моей руке после моего лечения. — Ну, я вру. Мне не все равно, если ты меня обожжешь. Но если ты хочешь, чтобы я прикоснулась к тебе в ответ, я готова рискнуть, просто потому, что я так сильно тебя люблю и скучаю по тебе, как по шоколадному торту. Даже больше.
Дракон снова опускает голову и приближается ко мне на несколько дюймов. Его хвост хлещет из стороны в сторону, задевая ближайшую машину и опрокидывая ее на бок. Я изо всех сил стараюсь не обращать внимания на это зрелище, потому что не хочу показывать страх. Я просто хочу, чтобы Лиам увидел, как сильно я его люблю.
— Тебе нравится, как звучит мой голос? — спрашиваю я, добавляя к этому сексуальную гортанную нотку. — Так вот почему ты подходишь ближе? Ты помнишь это? — Я протягиваю руку, гадая, позволит ли он мне прикоснуться к нему вот так.
К моему удивлению — и облегчению — он наклоняется и прижимается своим чешуйчатым носом к моей руке. Каждая ноздря такая большая, что я могла бы просунуть в нее кулак, а изо рта у него пахнет углем и дымом. Я игнорирую вид его больших зубов и тот факт, что он мог бы съесть меня в два счета, и нежно поглаживаю его по носу. В человеческом обличье кожа Лиама на ощупь похожа на человеческую — такая же мягкая и приятная к прикосновению, как и «нормальная» кожа, только с намеком на чешуйчатый узор, проступающий сквозь золото. Но тут крупным планом его чешуйки увеличены, и каждая из них кажется грубой каменной крошкой. Неудивительно, что Эми носит седло. Я глажу его по носу, играя пальцами с чешуйками. Я хочу почувствовать ту сильную любовь, ту собственническую потребность, которые я всегда испытывала к нему в прошлом, но сейчас я чувствую только беспокойство, что он, возможно, зашел слишком далеко.
— Ты сказал, что никогда не бросишь меня, — напоминаю я ему, понизив голос до тихого шепота, когда нежно касаюсь его чешуи. — Не думаю, что ты захочешь мне лгать. Я думала, что значу для тебя больше, чем это.
Дракон движется. Он бросается вперед так быстро, что я вскрикиваю и отшатываюсь назад, падая на задницу. Его когти цепляются за воздух, и я задаюсь вопросом, пытался ли он схватить меня или просто напугать.
В любом случае, он нависает надо мной, его глаза темнеют и наводят ужас, когда он смотрит вниз, туда, где я распростерлась на булыжниках площади. Моя задница болит от падения, но я не обращаю на это внимания. Я даже дышать не могу, потому что уверена, что стоит мне сделать неверное движение, и Лиам набросится на меня и съест.
Дракон опускает голову, а затем внезапно просовывает морду мне между бедер.
Я задыхаюсь и снова падаю на булыжники мостовой. Я распласталась на земле, когда его нос потерся о мою киску, и он выдохнул, что было похоже на волну жара. Я издаю тихий протестующий звук, но он не двигается.
На самом деле, он ничего не делает. Он словно застыл на месте. Мгновение спустя он глубоко вдыхает, и я понимаю, что он чувствует мой запах.
Я хочу сжать кулаки от возбуждения. Да! Наконец-то!
— Вдохни его, — подбадриваю я. Странно чувствовать восторг от того, что дикий дракон обнюхивает мою киску, но если что-то и вернет Лиама ко мне, так только это. — Ты чувствуешь мой запах? Чувствуешь, как я прикасалась к себе, когда думала о тебе? Каким влажной я стала для тебя?
Дракон снова рычит, но на этот раз в нем нет угрозы. Кажется, что тяжелая злоба, витающая в воздухе, рассеивается, и мне хочется кричать от радости. Вместо этого я сосредотачиваюсь на том, чтобы еще больше вернуть его к себе. Одной рукой я осторожно отодвигаю его морду от своих складок. Он позволяет мне оттолкнуть его, хотя он в сто раз крупнее меня. Его чешуя немного влажная от прикосновения к моим интимным местам, и это наводит меня на мысль. Я держу руку на его носу, так как он не отодвигается, и раздвигаю бедра шире. Я опускаю другую руку к своей киске и во второй раз за день начинаю мастурбировать.
На этот раз нетрудно представить, как Лиам возбуждается. Его присутствие — каким бы потерянным он ни был — вселяет в меня надежду. Поэтому я провожу пальцами по своим складочкам, ища остатки влаги, а затем провожу ими по клитору, делая его влажным и скользким.
— Ты хочешь, чтобы я кончила для тебя?
Драконий нос мягко прижимается к моей руке, словно пытаясь снова опуститься к моей киске.
— Нет, — говорю я ему, слегка задыхаясь, пока ласкаю свой клитор. — Ты можешь смотреть, но не можешь трогать. Только не так. Ты должен быть человеком.
Его язык скользит по чешуйкам и касается моей руки. Он пробует меня на вкус. Я стону, представляя, что до него доходит, что это я. Что я здесь, выступаю перед ним. Соблазняю его.
Побуждаю его вернуться ко мне.
Я уже стала чувствительной после последнего раунда самоудовлетворения, так что мне не требуется много времени, чтобы кончить снова. Меня охватывает дрожь от оргазма, но я подыгрываю ему, дико постанывая и задыхаясь, когда мои соки стекают по моим складочкам. Это не самый лучший оргазм, который я когда-либо испытывала, но я разыгрываю сцену и делаю вид, что умираю, просто чтобы привлечь его внимание.
Я завладела его вниманием, все в порядке. Дракон снова отталкивает мою руку, но я легонько чмокаю его в нос.
— Нет, — говорю я ему. — Аталим, ты должен быть человеком.
Снова раздается рычание.
— Ты хочешь этого? — спрашиваю я, беру свою скользкую от страсти руку и провожу ею по его чешуе. — Тогда попроси меня об этом.
Дракон снова высовывает язык. Он опускает голову, и на мгновение, я могу поклясться, в его глазах вспыхивает золото.
Затем, внезапно, дракон исчезает. Вперед выходит мужчина, направляясь прямо ко мне.
Лиам. О боже, это мой Лиам.
Я всхлипнула от радости, увидев его. Он совершенно грязный, его волосы торчат короткими, растрепанными прядями, а золотистую кожу покрывают царапины и грязь. Он совершенно голый, и то, как он приближается ко мне, совсем не похоже на человека. Он все еще дракон, загоняющий свою жертву в угол.
Мне все равно. Он снова Лиам. В полуночной черноте его глаз сверкает золото, и когда он подходит ко мне, я широко раскрываю объятия, подбадривая его.
Он останавливается совсем рядом со мной, его руки сжимаются в кулаки, а затем снова разжимаются. Он дергается в движениях, как будто не может понять, как подойти, ходит из стороны в сторону, а затем обратно. Его взгляд прикован ко мне, к тому месту, где я все еще лежу, распростершись на земле, совершенно обнаженная.
Почему он не приближается?
— Аталим, — нежно зову я. — Иди ко мне.
Но он этого не делает. Он низко пригибается, касаясь одной рукой земли, как будто только и ждет шанса снова вскочить и напасть. Такое впечатление, что он чего-то ждет.
Но чего же? Чего ему еще нужно?
Я снова провожу рукой по своей киске, и его глаза вспыхивают еще ярче, но это заставляет его снова начать расхаживать. Из его горла вырывается низкое рычание. Значит, не это. Что-то еще?
Ой.
Это вызов. Он как-то сказал мне, что самцы драконов — самцы дракони — бросают вызов своим самкам. Это должна быть драка. Женщины-драконы свирепы и воинственны, и они дают понять самцу, что хотят привлечь его внимание, нападая на него.
Тогда ладно.
Сделав глубокий вдох, я встаю на ноги и приближаюсь к Лиаму медленными, размеренными шагами. Он останавливается, разминает руки и ждет, глядя на меня.
Я протягиваю руку и со всей силы бью его по лицу.
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На мгновение его глаза снова становятся совершенно черными, и в эту короткую секунду я думаю, что совершила ошибку. Я зашла слишком далеко, и теперь он собирается меня убить. Но затем его взгляд наполняется золотом, и он протягивает руку, хватает меня за косу и притягивает к себе. На его лице выражение дикого возбуждения, как у хищника, который только что поймал свою жертву. Но он не причиняет мне вреда, и он в своем человеческом обличье. Это прогресс.
Я протягиваю руку, чтобы дать ему еще одну пощечину.
Он хватает меня за руку, оскалив зубы, и когда я пытаюсь высвободиться, он притягивает мое пойманное запястье к своей морде и обнюхивает его. Из его груди раздается низкий рокот, зловещее мурлыканье, и я чувствую, что начинаю возбуждаться. Я знаю, что это Лиам, каким бы диким он ни был. Мне знакомо ощущение его тела, прижимающегося к моему, кожа к коже. Это мужчина, которого я хочу, мужчина, который мне нужен. Мужчина, которого я люблю.
Я наклоняюсь вперед, пытаясь соблазнить его на поцелуй, но его глаза только вспыхивают, а его хватка скользит к моей талии. Он тянет меня за волосы, показывая, что я должна опуститься, и я опускаюсь на пол. Он хочет, чтобы я сделала ему минет, как мы делали раньше? Мое сердце бьется в бешеном, возбужденном ритме.
Не слишком ли быстро я сдаюсь? С этой мыслью я протягиваю руку и обхватываю его за шею, а когда он тянет меня вниз, я тоже тяну его за собой. Дикая ухмылка озаряет его лицо, и мое сердце трепещет от волнения, когда мы оба опускаемся на землю. Я продолжаю сжимать его руку, наши лица в нескольких дюймах друг от друга, как будто ни один из нас не хочет уступать другому.
Я откидываюсь на спину, наблюдая за ним, и дикий взгляд Лиама скользит по мне, быстрый и дерзкий, как будто он впервые видит меня обнаженной и лежащей под ним. Его большая рука опускается к моему подбородку, затем скользит ниже, задевая мою грудь, а затем еще ниже. Он следит за тем, как его рука скользит вниз по моему телу, и когда его большой палец касается моего пупка, у меня перехватывает дыхание.
Лиам поднимает на меня взгляд, в его глазах смешиваются черный и золотой цвета.
— Ты хочешь, чтобы я снова бросила тебе вызов? — шепчу я. Последнее, чего я хочу, — это бросить вызов прямо сейчас. Я хочу, чтобы он прикасался ко мне, произносил мое имя. Я хочу, чтобы он признал меня своей. Но моя борьба заставляет его обратить на меня внимание, поэтому я нерешительно поднимаю руку, как будто хочу ударить его снова.
Он отбрасывает ее, как будто это ничего не значит, с низким урчанием в груди, и опускает руку ниже, надавливая на мой холмик.
Я задыхаюсь от этого интимного прикосновения.
Лиам прижимается ко мне внутренней стороной бедра, и я, тяжело дыша, раздвигаю ноги для него. Мысленно умоляю, произнеси мое имя. Это все, о чем я прошу. Произнеси мое имя и скажи, что ты знаешь, кто я.
Мой мужчина-дракон издает низкий горловой рык, а затем его рот оказывается на моей киске. Он издает звук удовольствия, его рука обхватывает мое бедро, словно пытаясь удержать меня на месте, а затем его слегка шершавый язык, который невозможно игнорировать, начинает двигаться по мне, смакуя мое возбуждение и слегка касаясь моего клитора.
Я всхлипываю, прижимая руку ко лбу, как будто прикосновение ко лбу может каким-то образом помешать моему мозгу взорваться от удовольствия.
— Аталим, — стону я, выгибаясь навстречу его горячим, восторженным движениям языка. — О, черт.
Он ненасытен, не утруждая себя получением удовольствия. Вместо этого он овладевает мной, настойчиво и страстно, поглаживая мой клитор и проникая глубоко языком, как будто может запомнить каждый дюйм моего тела одними лишь вкусовыми рецепторами. Прошло так много времени с тех пор, как мы прикасались друг к другу, и я так чувствительна к прикосновениям к себе, что мне не требуется много времени, чтобы достичь оргазма. Я чувствую, как он нарастает, мои пальцы поджимаются, когда он жадно пожирает мою киску, его язык повсюду. А когда он посасывает мой клитор? Я разлетаюсь на миллион кусочков, крича от удовольствия, когда меня охватывает оргазм, и моя киска наполняется облегчением.
Лиам издает еще один низкий рык удовольствия, когда я двигаюсь навстречу его рту, а его язык движется медленнее и нежнее по моей плоти. Не знаю, когда моя рука коснулась его волос, но когда я опускаю взгляд, мои пальцы запутываются в его золотистых прядях, задевая за рога, венчающие его лоб.
Я делаю глубокий вдох, и в этот момент он поднимает взгляд.
— Анн-ндреа, — хрипло произносит он, его рот становится влажным от моего оргазма. Он облизывает губы, а затем снова произносит мое имя с еще одним страстным мурлыканьем. — Анн-ндреа.
— Это я, детка. — Слезы радости наворачиваются у меня на глаза, и я возбужденно приподнимаюсь. Я практически бросаюсь на него, выражая свое возбуждение, прижимаясь к нему, пока он не оказывается на земле подо мной, и я осыпаю поцелуями его великолепное лицо. — Ты помнишь. Ты запомнил мой вкус. О, Лиам, я так сильно скучала по тебе.
Его рука зарывается в мои волосы, и он откидывает мою голову назад, совсем чуть-чуть, обнажая горло. Не настолько, чтобы причинить боль, но достаточно, чтобы напомнить мне, что он все контролирует.
— Моя, — бормочет он, и его глаза все еще полны мрачных эмоций, когда он наклоняется вперед и проводит зубами по моему горлу.
— Твоя, — соглашаюсь я, затаив дыхание. — Вся твоя. Возьми меня.
— Ан-дреа, — повторяет он, на этот раз более настойчиво, чем раньше. — Моя. — И он садится, заставляя нас обоих выпрямиться. Я сижу и жду, пока он встанет на колени, а затем обхватит руками мои бедра, удерживая меня на месте, когда он заходит мне за спину.
Ладно, похоже, мы собираемся сделать это сзади. Мне все равно. Он знает, кто я. Он не причинит мне вреда.
Я более чем готова, когда он приподнимает мои бедра, и опускаю голову, выгибая поясницу и раздвигая бедра, чтобы предстать перед ним. Он стонет, его рука скользит по моим бокам, и это единственное предупреждение, которое я получаю, прежде чем он прижимает свой член к моему входу, а затем проникает глубоко.
Я задыхаюсь, все еще потрясенная тем, как он ощущается внутри меня. Он большой и толстый, и ощущение того, как он проникает в меня, на секунду вызывает острую боль, а затем это не что иное, как острое наслаждение. Низкий стон вырывается у меня, когда он снова входит в меня, его пальцы впиваются в мои бедра.
— Аталим, — выдыхаю я. — Мой Аталим.
Он снова издает стон, сильно толкаясь, и затем его рука ложится мне на плечо. Он наклоняется надо мной, утыкаясь носом в затылок, его большое тело накрывает мое. Я наклоняю голову, открывая ему доступ к моему горлу, и он обхватывает меня рукой за талию и тянет назад, когда садится. Его член глубоко во мне, хотя я прижата к его торсу, мы оба стоим на коленях. Одна рука скользит по моему животу, а затем обхватывает грудь, дразня сосок, и это вызывает во мне волну удовольствия, которая проникает прямо в самое сердце.
— Андреа, — снова бормочет он, а затем его зубы сильно царапают мое горло.
Я снова задыхаюсь, потому что это не было нежным прикосновением. Несмотря на это, мое тело реагирует, мои соски твердеют, а киска сжимается вокруг его члена.
Я протягиваю руку назад, касаясь его везде, где только могу, лаская его лицо.
— Ты собираешься сделать меня своей?
В ответ я ощущаю сильный, обжигающий укус. Все мое тело содрогается в очередном жестоком оргазме, когда его зубы впиваются мне в горло. Это причиняет столько же боли, сколько и удовольствия, и я изо всех сил стараюсь оставаться совершенно неподвижной по отношению к нему, потому что его пальцы поглаживают мою грудь, а его член находится так глубоко во мне, что я чувствую каждую пульсацию до самого нутра. Его язык скользит по моей шее, и место укуса кажется… горячим. Странно горячим. Я всхлипываю, когда тепло разливается по моей шее, а затем по венам. По мне словно пробегает огонь.
Лиам снова шепчет мое имя, отрывая рот от моего горла. Его зубы слегка царапают мою челюсть, а затем он лижет мою кожу, его дыхание обжигает и обдувает мою щеку. Он крепко прижимает меня к себе и не отпускает, даже когда мир вокруг меня начинает меркнуть и погружаться во тьму.
Что-то подсказывает мне, что он больше никогда меня не отпустит. Это единственная причина, по которой я не паникую, погружаясь в забвение.
Мой Лиам рядом.
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Я рычу, уткнувшись в горло своей пары, когда ее запах меняется, медленно смешиваясь с моим собственным. Я ощущаю ее вкус на своих губах, на своем языке, ощущаю, как ее маленькое тело дрожит рядом с моим, как ее влагалище крепко сжимает меня. Она прижимается ко мне, ее глаза закрываются, и я прижимаю ее к себе в ожидании.
Андреа.
Теперь я вспоминаю ее.
Воспоминания начинают просачиваться, затуманенные безумием.
Я… не всегда был сумасшедшим. Я знаю ее. Я знаю ее запах, и я знаю, где она живет. В моей памяти всплывают другие лица. Мальчик со сколотым зубом. Мужчина с собакой. Темнокожая женщина, которая дружит с моей Андреа. В моей памяти всплывают все новые и новые лица, но лицо Андреа — единственное, которое продолжает чаще всплывать. Андреа смеется, охраняя ворота форта. Андреа идет с дробовиком на плече. Бедра Андреа слегка покачиваются. Задумчивое выражение лица Андреа, когда она смотрит на звезды. Андреа, задыхающаяся, прижимающаяся ко мне, когда я довожу ее до оргазма, мое лицо между ее бедер, когда она стоит надо мной.
Мои мысли полны Андреа, и они приносят мне радость.
Это чувство радости смывает еще больше безумия. Оно витает где-то на задворках моих мыслей, готовое хлынуть потоком, если представится такая возможность, но запах женщины в моих объятиях сдерживает его. Я прижимаю ее к себе, когда мы вместе лежим на покрытой камнями земле. Я касаюсь прядей ее золотистых волос, таких мягких и шелковистых по сравнению с моими собственными. Я касаюсь ее нежной бледной кожи и округлостей ее живота. Я касаюсь завитков, которые скрывают от моего взгляда ее киску, но так чудесно передают ее аромат. Одно прикосновение к ней успокаивает меня.
Мой разум все еще затуманен, но чем дольше я сижу и обнимаю ее, тем чаще мои мысли возвращаются к ней.
Болезнь. Я помню это. Я поднимаю руку вверх, смутно припоминая металлическую трубочку с запиской внутри. Я держал ее в руках всего один раз… Как давно это было? Несколько часов? День? Два? Сколько бы времени это ни длилось, теперь это прошло. Мои остриженные когти немного отросли, концы зазубрены, и я изучаю их. Мне нужно будет подстричь их покороче, чтобы ненароком не навредить моей Андреа. Я зарываюсь лицом в ее шею и вдыхаю ее запах.
«Ты скоро проснешься, — нетерпеливо говорю я ей. — Я скучаю по тебе».
Ответа не последовало. Еще нет. Я чувствую, как ее разум мягко раскрывается навстречу моему, словно цветок в пустыне, раскрывающий лепесток за лепестком. Она приближается ко мне, но пока еще не пришла. Поэтому я глажу ее, и жду, и пытаюсь вспомнить о человеческих вещах, чтобы противостоять зловонию человеческого жилья вокруг меня и безумию, которое пробирается маленькими щупальцами в мой разум.
Когда она проснется, мы поговорим. Мы будем целоваться и соединимся, и я наполню ее своим семенем, и ее разум соприкоснется с моим… и тогда я снова стану целым. Мой член ноет, отчаянно желая войти в ее тело, наполнить ее своим теплом, но я не могу взять ее, пока она привыкает к моему огню.
Для этого еще будет время.
Я тихо напеваю своей паре и прижимаю ее к себе, закрывая глаза. Даже несмотря на то, что мое тело отчаянно болит от желания заявить на нее права, а на задворках моего сознания зарождается безумие… Впервые за целую вечность я чувствую удовлетворение.
Она подарила это мне.
Моя Андреа.
Мир людей тих вокруг нас, пока она спит, мой огонь проникает в ее аромат. Мне нравится, как он меняется, как я впитываю в себя ее дух, пока ее аромат не становится безумно пьянящим. Это уже было неотразимо. Теперь, когда она пахнет так, словно я предъявил на нее права, она стала намного привлекательнее. Я глубоко вдыхаю, наслаждаясь ее ароматом и тем, как ее тело прижимается к моему. Она вздрагивает во сне, и я мысленно чувствую, когда она начинает просыпаться.
Ее мысли немедленно обращаются ко мне, полные беспокойства и надежды.
«Я здесь», — говорю я ей и нежно прижимаюсь носом к ее шее.
Я чувствую удивление в ее мыслях. «Ой. О… твои мысли в моих мыслях. Мы соединились?»
Я не могу удержаться и дразню ее, слегка двигая бедрами. «Ты не можешь сказать наверняка?»
Ее охватывает наслаждение, которое проявляется в ее мыслях. Она рассеянно отвечает. «Ты… ты знаешь, что я имею в виду. Мы связаны в наших головах».
«Да. — Я потираюсь носом о ее щеку, наслаждаясь прикосновением ее разума и ее тела, прижатого ко мне. Мои мысли заняты ею, и в них нет места безумию. — Тебя это беспокоит?»
«Беспокоит меня? Это удивительно. — Ее разум наполняется удивлением. — Я так завидовала близости Эми и Раста. Насколько они связаны. Теперь я понимаю, насколько это невероятно. Кажется, что между нами больше нет границ. — Она берет меня за руку, переплетая наши пальцы. — Мы вместе во всех отношениях. Я люблю это. Я люблю тебя, Аталим».
«Сердце мое, — говорю я ей. — Я тоже люблю тебя. Наконец-то ты моя».
«Я так волновалась за тебя. — Ее мысли наполнены страхом. — Что ты не сможешь прийти в себя».
«Я признаю, что я уже не совсем такой, как раньше. Я чувствую, что безумие готово подкрасться ко мне, и теперь, когда мои мысли снова открыты, я буду уязвим для него. Но ты вернула меня к жизни. Поскольку наши души связаны, ты всегда будешь рядом, чтобы вернуть меня». — Я запечатлеваю поцелуй на ее шее.
«О, я так рада».

Ее запах опьяняет, а присутствие ее мыслей, переплетающихся с моими собственными, усиливает мое желание. Моя потребность в ней непреодолима, потому что я чувствую реакцию ее тела на меня. Я чувствую, как она осознает, какой большой у меня член, когда я сижу внутри нее, как моя длина вдавливается в ее влагалище. То, как я наполняю ее до безумия. «Это ты отвлекаешь», — дразню я, сжимая наши соединенные руки и снова погружаясь в нее.
«Боже, — говорит она мне, громко вздыхая. — Я никогда не думала, что это может быть похоже на это. Ты повсюду… Все так глубоко».
«Мы связаны на всех уровнях». — Я прикусываю ее ушко, одновременно снова входя в нее, и ее влагалище вздрагивает вокруг моего члена в ответ. Я чувствую ее возбуждение и позволяю ей почувствовать мое, делясь своими мыслями и ощущениями, которые пронизывают мой разум. Связанный. Я толкнулся снова. Навсегда.
«И ты никогда больше не покинешь меня». — Она прижимается ко мне, когда я прижимаюсь к ней, усиливая трение наших тел.
«Никогда».

«Я люблю тебя, Аталим. Так сильно».

То, что она мысленно произносит мое имя, и эмоции, связанные с этим, сводят меня с ума. Я вхожу в нее снова и снова, просовывая наши соединенные руки между ее бедер. Она ахает, когда я играю с ее клитором, используя наши переплетенные пальцы, и в следующий момент она вскрикивает, когда ее настигает кульминация. В тот момент, когда она кончает, я тоже позволяю себе расслабиться. Я зарываюсь лицом в ее шею и рычу от облегчения, когда врываюсь в нее. Я погружаюсь в ее сжавшееся лоно и извергаю свое семя.
Постепенно наше прерывистое дыхание приходит в норму, и я продолжаю утыкаться носом в ее шею. Я не могу насытиться ее запахом, ее прикосновениями, трепетом ее мыслей, соприкасающихся с моими. «Моя пара. Как же я скучал по тебе».
«Я просто рада, что ты помнишь меня». — Она сжимает мою руку, и я чувствую, как она улыбается.
«Я узнаю тебя в этом мире и в следующем, — обещаю ей. — В тот момент, когда я вдохнул твой аромат, я понял, что ты моя. Даже в этом безумии я знал. — Я провожу губами по ее коже. — Но… все не так, как я помню. Ты все та же, но… изменившаяся?»
«Это твоя кровь. Это немного изменило нас. Гейб может слышать драконов. Бенни тоже. Не думаю, что это так понятно, как мы говорим сейчас, но Гейб говорит, что он может различать обрывки разговоров то тут, то там. Иногда я улавливаю эмоции, когда они пролетают над моей головой. Это похоже на грозовую тучу, которая сгущается над фортом перед атакой».

Удивительно. Но когда я отдал ей свой огонь, разве это не единение наших душ? Возможно, кровь также дала ей немного жизненной силы драконов. Теперь, когда она упомянула о своей болезни, я сравниваю женщину в моих объятиях с той, которую я помню. Она похудела, ее скулы стали более рельефными, ребра легко пересчитать. «Ты что, ничего не ела?»
Андреа тихонько фыркает. «Я чуть не умерла, Аталим. От таких вещей нужно время, чтобы прийти в себя. Посмотри, ты все еще видишь мой шрам. — Она убирает волосы с уха, открывая уродливую неровную красную линию, ярко выделяющуюся на ее коже. — Эта черная опухоль называлась бубоном. Я просмотрела медицинские книги, которые есть у нас в форте. У нас была черная чума, и она чуть не убила нас. Так что я еще немного поболею».
Ее разум наполняют воспоминания, недавние образы других людей. Гейб, его здоровое лицо, худое и желтоватое, глаза ввалились. Бенни, чьи растрепанные волосы высохли и выпадали клочьями в течение недели. О другой молодой женщине, Катрине, которая была так больна, что ее кожа казалась прозрачной, а голубые вены выпуклыми. О том, как Андреа смотрела на свои запястья и не видела под кожей ничего, кроме костей и сухожилий.
Я властно провожу рукой по ее руке, изучая ее. Андреа, которую я держу, не похожа на ту, которую она помнит. Она выглядит лучше, здоровее, и шрам за ухом у нее затянулся. «Как долго, ты говоришь, меня не было?»
«Недели. — Простой ответ наполнен опустошением. — Несколько недель прошло».
«Ты, должно быть, подумала, что я бросил тебя. — Осознание этого причиняет мне боль и наполняет ненавистью к самому себе. Я плохая пара для нее, раз бросил ее в тот момент, когда она заболела. Я мог потерять ее. Безумие снова захлестывает меня, мой рот наполняется слюной, в то время как я чувствую, что в глазах темнеет. Красное затуманивает зрение, и все вокруг расплывается.
Убивать.
Ранить.
Уничтожить.
Разрушь этот мир.
— Нет, Аталим. Успокойся, детка. Я здесь.
Шепот Андреа обдает мой разум прохладой. Безумие проходит так же быстро, как и появилось. Я осознаю, что все еще лежу на земле, обнимая свою вторую половинку. Однако в какой-то момент я сел, и наши соединенные тела разделились. У меня перехватывает дыхание, и я понимаю, что рычу.
Она поворачивается ко мне, обхватывает ладонями мой подбородок, а ее глаза, ярко-золотые, изучают мои. «Ты со мной, Аталим?»
«Я здесь».

«Сосредоточься на мне. Замедли дыхание. Я здесь, с тобой. Я никуда не уйду». — Ее большие пальцы гладят мою кожу.
Я делаю, как она велит, и, когда я снова становлюсь самим собой, я глубоко вздыхаю и крепко прижимаю ее к себе. Теперь, когда мой разум открыт, я должен быть более осторожен и не позволять эмоциям управлять мной.
— Я рядом. Я не позволю тебе потерять себя, — говорит она и одаривает меня милой улыбкой.
«Я чуть не потерял тебя».

— Нет, ты спас меня, — мягко поправляет она. — И ты изменил облик, чтобы попытаться спасти меня. И я собираюсь провести остаток своей жизни, спасая тебя каждый день. Мы — команда.
— Моя прекрасная Андреа, — бормочу я, а потом решаю, что мысленная речь мне нравится больше. Это похоже на возвращение домой, уютное и знакомое. Мне больше никогда не придется пользоваться человеческой речью.
— Да, но мне нравится, как ты произносишь мое имя, — говорит она мне, кладя руку мне на грудь и толкая меня назад, на булыжную мостовую. — Это сексуально.
Я замурлыкал от удовольствия. Ее мысли устремляются в интересном направлении, переплетаясь в ее сознании, когда она прижимает меня к земле. Мелькнувшее изображение, переданное ею, привлекает мое внимание. Она… хочет оседлать меня?
«О да. — Ее мысль хрипловата от возбуждения и сопровождается мысленным образом того, как она вводит мой член в свое влагалище, опускается на меня сверху, а затем прижимает свои бедра к моим, вгоняя меня в свое тело. — Ничего, если я буду сверху? Или еще рано?»
«Мне все равно, рано это или нет. — Я жадно наблюдаю, как она скользит одним бедром по моему бедру, а затем двигается надо мной, ее гладкие складочки скользят по моему члену. — Теперь, когда я увидел это в твоем воображении, я хочу этого».
«Ты ведь говорил, что люди изобретательны, помнишь? Мы можем делать это самыми разными способами». — И она наполняет мой разум образами нас вместе. Я сижу на ней верхом, наши лица близко друг к другу, вместо того, чтобы я брал ее сзади. Она забирается на меня. Мы оба лежим на боку, наши рты между бедер друг друга…
Я рычу от вожделения, хватаю ее за бедра и провожу влажным теплом ее влагалища по своему члену. Я сгораю от желания обладать ею, но я хочу, чтобы она приняла меня в свое влагалище, как в том мысленном образе, который она мне послала. «Сделай это, — говорю я ей. — Быстрее».
Моя поддразнивающая Андреа только издает гортанный смешок и выгибает бедра, потираясь своим влагалищем о мою длину. «Или что?»
«Или я изолью свое семя на твою кожу и опозорю нас обоих».

— О, любовь моя, — бормочет она, сжимая пальцами мою длину и приподнимая бедра. — Нет ничего постыдного в том, что мы делаем вместе. Когда-нибудь скоро я позволю тебе разукрасить мое лицо этим твоим семенем, и ты увидишь, насколько это сексуально. — Она облизывает губы, выглядя дикой от вожделения, и это заставляет желание пронзить меня насквозь.
Она обхватывает меня, дразня головку у своего скользкого входа. Еще одним игривым движением она двигает бедрами, ее влагалище обхватывает только головку моего члена, прежде чем она выгибается и снова отстраняется. Я рычу от того, что меня лишают ее тепла, и когда она делает это снова, на этот раз я кладу руки ей на бедра и опускаю ее на свою длину, входя в нее.
Вздох Андреа и волна возбуждения в ее сознании восхитительны.
— Проказник, — выдавливает она сдавленным голосом.
«Ты жалуешься?» — Я выгибаюсь навстречу ей, покачивая бедрами, чтобы войти в нее.
— Ты едешь на заднем сиденье, — протестует она, задыхаясь. Ее спина выгибается дугой. — Пассажир. Предполагается, что я контролирую ситуацию.
«Это ты, — обещаю я ей, а затем слегка приподнимаю ее, только чтобы снова усадить на себя. — Ты овладела мной и объявила меня своей собственностью. Я просто… помогаю».
— О боже, — стонет она, и ее руки опускаются мне на грудь, широко раскрываясь, как будто ей нужно обнять меня. — Продолжай помогать, это так приятно.
Я зачарованно наблюдаю, как ее бедра двигаются вверх-вниз по моему члену. Мне нравится эта поза, потому что я могу смотреть вниз и видеть, как ее влагалище глубоко засасывает меня каждый раз, когда я опускаю ее на себя. Более того, все, что мне нужно сделать, это поднять глаза, чтобы увидеть, как подпрыгивают ее груди каждый раз, когда я опускаю ее влагалище обратными толчками. Ее рот открывается в беззвучном крике, голова запрокидывается, а ногти впиваются в мою плоть.
Я решаю, что мне нравится, как люди спариваются, и когда ее влагалище сжимается вокруг меня, я рычу и прижимаю ее бедра к своим, извергая свое семя глубоко в нее, снова наполняя ее своим пламенем. На этот раз, когда ее оргазм заканчивается, Андреа падает на меня, ее груди трутся о мою грудь, когда она лежит на мне. Я наслаждаюсь ощущением ее потной кожи на своей, ее влагалище все еще прижимает меня к себе, ее бедра прижимаются к моим бедрам. Ее волосы падают мне на плечо, и она вздыхает, прижимаясь щекой к моей груди. От нее пахнет потом и мускусом, и с каждым мгновением она все сильнее источает мой запах.
Это заставляет меня тихо рычать от удовольствия. «Мне это нравится».
Андреа тихо хихикает, и ее дыхание овевает мою грудь.
— Конечно, тебе это нравится, ты же мужчина.
«Тебе это не понравилось?»

— Я этого не говорила. — Я практически чувствую, как она краснеет. — Я просто не чувствую необходимости заявлять об этом вслух. — Ее мысли становятся дерзкими. — Если бы мне это не понравилось, я бы тебе сказала. — И она посылает мне мысленный образ своего маленького кулачка, врезающегося мне в челюсть.
Смех вырывается из моего горла. «Ты знаешь, это меня просто заводит».
— Извращенец, — бормочет она, но голос у нее счастливый.

Глава 29

ЭНДИ

Весь чудесный день мы валяемся во дворе перед зданием банка и трахаемся, как кролики. К тому времени, как солнце начинает садиться, моя кожа становится такой липкой, что листья прилипают к моей заднице, и я почти уверена, что на меня набралось не меньше дюйма грязи и пыли от того, что мы катались по кирпичной мостовой. Лиам — мой сексапильный Аталим — выглядит, конечно, так же восхитительно, как и всегда. Его волосы растрепаны и безумно торчат во все стороны, но это каким-то образом придает ему еще более эффектный вид.
Что касается меня, то я, наверное, выгляжу так, будто подралась с опоссумом и проиграла.
«Ты прекрасна, — говорит он мне, уткнувшись носом во внутреннюю сторону моего бедра, как будто готов опуститься на меня снова, в четвертый — пятый? шестой? — раз за последние несколько часов. — Я мог бы упиваться твоим запахом и видеть тебя такой вечно».
От его слов мне захотелось пить, и я поняла, что у меня пересохло в горле.
— Мне нужно попить, если мы собираемся продолжать, — замечаю я и бросаю взгляд на свою сумку. Он находится примерно в двадцати футах от нас, у основания флагштока, а с таким же успехом может быть и в двадцати милях. У меня не хватит сил преодолеть такое короткое расстояние, чтобы достать ее.
«Ты хочешь пить? — Я чувствую, как меняются его мысли, как желание защитить вытесняет похоть. — Тебе следовало сказать что-нибудь раньше. Я не хочу, чтобы тебе стало плохо». — И он вскакивает на ноги, его твердая эрекция пронзает воздух вместо моей киски, когда он встает и уходит.
Хм.
— Ладно, думаю, нам стоит сделать перерыв, — говорю я ему, осматривая свое обнаженное тело, когда сажусь. Оно все розовое и раскрасневшееся, и я думаю, не стоило ли мне остановиться и нанести крем для загара перед этим драконьим перепихоном. Ну что ж. Я смотрю на небо, и, хотя солнце садится, кажется, что надвигается плотная стена облаков. Словно в подтверждение этого, раздается раскат грома. — Думаю, это знак. Это и листья, которые я собираюсь выковырять из своей задницы.
Он присаживается на корточки рядом со мной, касается моего подбородка, а затем проводит ладонью по моей руке. Я чувствую его страстное желание в своей голове, его непрестанную потребность прикоснуться ко мне, напомнить себе, что я рядом. Я совсем не против этого, честно. Приятно чувствовать себя такой желанной. Немного волнительно слышать его мысли в своих, но я ему доверяю. «Нам нужно отвести тебя в безопасное место».
«Безопасное — это хорошо».

«Я отведу тебя в свою башню. Мое гнездышко».

— Твое гнездышко? — По какой-то причине меня удивляет это слышать. Когда я слышу «гнездышко», я думаю «дом», и я никогда не думала об этом месте как о его настоящем… доме. Просто как о месте, где он прятался. В моем представлении, его дом со мной, а моим домом по-прежнему остается Форт-Шривпорт.
«Мое гнездышко, — соглашается он, и его глаза загораются золотом от удовольствия, когда он помогает мне подняться на ноги. Он нежными пальцами стряхивает листья и веточки с моей кожи, заботливо оглядывая меня. — Инстинкт дракона подсказывает мне, что у меня должно быть гнездышко, чтобы защитить мою пару. Даже безумие не может вытеснить все инстинкты, а защита того, что принадлежит мне? Это всегда на первом месте. — Он убирает влажную прядь волос с моего лба и улыбается мне. — Думаю, каким-то образом я знал, что жду тебя. Я не удивился, когда почувствовал твой запах на ветру. Это было скорее облегчением. Как будто ты наконец нашла меня. Так что, возможно, я ждал твоего прихода все это время».
— Что бы это ни было, теперь я здесь. — Я улыбаюсь ему, чувствуя себя такой счастливой и легкой, что чувствую себя настоящей радугой. — Тогда покажи мне свое гнездышко.
Он улыбается, сверкая острыми зубами, и в следующее мгновение — человеческое лицо Аталима исчезает, а на его месте появляется чудовищно огромная золотая фигура. Дракон расправляет крылья и вытягивает массивные лапы, его хвост хлещет по мостовой, когда он разворачивает свое огромное тело.
Я замираю, инстинкт подсказывает мне бежать и прятаться. Драконы опасны, напоминает мне мой мозг. Драконы убивают. И на мгновение я чувствую, как его мозг пронзает ярость, его внезапная потеря контроля проникает в мои мысли. Я могу почувствовать, хотя бы на мгновение, все, что возникает у него в голове. Это как на телестудии, где нет ничего, кроме неподвижных точек, и каждая из этих мыслей — жестокий, кровожадный образ.
Но это проходит так же быстро, как и появляется, и затем Лиам опускает свою огромную голову, его глаза оказываются на одном уровне с моими.
«Ты боишься?»

«Нет, просто не привыкла к этому, — признаюсь я. Я протягиваю руку, чтобы коснуться его морды. — Мне потребуется некоторое время, чтобы привыкнуть к мысли, что ты такой огромный».
«У тебя будет столько времени, сколько тебе нужно. — Он слегка покачивает головой из стороны в сторону, как бы показывая, что я должна почесать ему нос. — Или втереть в меня побольше своего аромата, — поддразнивает он. — Мне это понравилось».
Я с упреком постукиваю пальцем по одной чешуйке.
«Я пыталась привлечь твое внимание».

«О, ты все правильно сделала». — Он что-то бормочет, и это кажется забавным.
Я провожу рукой по самому кончику его морды, немного удивляясь тому, какой он большой. Чешуя у него практически размером с ладонь, а глаза размером с колпаки от колесных дисков. Они такие же золотые, как и его чешуя, что делает меня невероятно счастливой.
— Посмотри, какой ты великолепный, — бормочу я, изучая длинные, элегантные крылья, прижатые к его телу, и змеевидный хвост. — Ты потрясающе выглядишь в образе дракона, Аталим. Не то чтобы ты не был сексуален и как человек.
Дракон фыркает и толкает меня головой в бок. Он никогда не был человеком. Беру свои слова обратно. Это всего лишь двуногая форма.
Я еще раз дразняще хлопаю его по носу.
— Но ты не возражаешь, что я человек?
«Нисколько. Я люблю в тебе все. — Большой нос скользит вверх и вниз по моему животу, а затем ниже, к бедрам. — Особенно твой запах».
Я отталкиваю его нос, краснея. Я чувствую, как возбуждение начинает проникать в его мысли, и я знаю, что если мы отвлечемся, то я проведу на мостовой всю ночь. И хотя идея довольно заманчивая, мне будет трудно передвигаться на четвереньках.
— Сосредоточься, Аталим. Гнездышко, помнишь? Надеюсь, у тебя найдется удобное местечко для ночлега, потому что у меня такое чувство, что мы пробудем там какое-то время.
«Часы, и часы, и дни, и дни напролет», — соглашается он и тянется ко мне.
Мое сердце подпрыгивает к горлу, когда когти обхватывают меня, но мгновение спустя он трется мордой о мои волосы, и мой разум наполняется нежными мыслями, и я вспоминаю, что бояться абсолютно нечего, когда дело касается этого дракона.
Он мой дракон.
«Полностью твой», — соглашается он.
Над головой гремит гром, заставляя меня подпрыгнуть.
Раскаты смеха эхом отдаются в моей голове, а затем притупленные когти Лиама мягко обхватывают меня. Он поднимает меня и притягивает к своей груди, крепко прижимая к себе, а затем вручает мне мою сумку, тяжелая вещь кажется маленькой в его массивной золотистой передней лапе.
«Держись», — говорит он мне, а затем его большое тело вздымается, и мы оказываемся в воздухе.
Я вздрагиваю в его объятиях, чувствуя невесомость и легкую морскую болезнь, когда он взмывает в воздух, и меня тянет взад-вперед, когда он хлопает крыльями, взмывая ввысь. Я знала, что драконы могущественны, но я словно ощущаю каждое движение его мускулов, и это делает поездку очень трудной. Мой желудок не одобряет этого, и я зажимаю рот рукой, пытаясь остановить неизбежный приступ рвоты. Я никогда не умела кататься на американских горках.
Он обещает, что это недалеко. «Тебе нужно, чтобы я опустил тебя ненадолго?»
«Нет, все хорошо, — говорю я ему, хотя мой рот наполняется слюной. — Абсолютно хорошо».
Он издает горловой звук, а затем выпускает когти, пока я не оказываюсь лежащей ничком на боку, и в следующий момент меня рвет на булыжники внизу.
«Должно быть, это означает что-то другое, чем я думал».

«Укачивает, — говорю я ему. — Мне просто нужно привыкнуть к суровой езде».
«Будет лучше, если мы сделаем тебе седло, как у Эми, — обещает он мне, пока его крылья машут сильнее, и мы поднимаемся выше. — Ты не будешь так много двигаться». — Словно желая помочь, он обхватывает меня другими когтями, удваивая хватку, и я чувствую себя менее скованно, когда он еще крепче прижимает меня к себе.
«Не уверена, что это разумно», — говорю я ему, чувствуя слабость и тошноту, когда прижимаюсь лбом к его чешуйчатой груди. Я чувствую, как двигаются его мышцы, напрягаясь в полете.
«Тебя может стошнить на меня. Это не изменит моих чувств. — Он посылает волну сочувствия и привязанности в своих мыслях. — Разве это не одна из ваших человеческих клятв? Через болезни и здоровье?»
«Я думаю, у нас было достаточно болезней, чтобы прожить всю жизнь. Давай покончим с этой частью». — Я пытаюсь прижаться к нему поближе, хотя это немного напоминает прижимание к печи. В облике дракона от него исходит безумный жар, но, как ни странно, близость к нему помогает — как и тот факт, что он парит в воздухе, а не напрягает мускулы, чтобы набрать высоту.
Однако Лиам прав, полет выходит коротким. Мы не так уж долго находимся в воздухе, прежде чем он приземляется с глухим стуком и приглушенными извинениями в мыслях, а затем осторожно опускает меня на землю. Мои глаза закрыты, поэтому я чувствую в его мыслях, что мы прибыли еще до того, как мои ноги коснулись земли, а когда я открываю их, то вижу его «гнездышко».
Это рай для мусорщика.
Должно быть, когда-то это здание было офисом — таковыми являются большинство самых высоких зданий, — но ясно, что это были личные покои большого босса, потому что это огромная открытая комната с массивным искореженным деревянным столом, который змеится вокруг отсутствующих окон. В одной стене здания огромная дыра, через которую мы и проникли, но на стене есть поврежденная водой картина, которая больше, чем моя старая спальня, и несколько офисных стульев.
Но это еще не все. Есть просто… мелочи. Так много всего интересного.
Я понятия не имею, как он так быстро собрал здесь столько хлама, но очевидно, что он усердно работал. Я делаю шаг вперед, ошеломленная, преодолевая тошноту, и смотрю на диваны, стоящие у стены. С противоположной стороны от диванов стоят несколько стульев, и я почти уверена, что вижу кровать вдалеке. Также здесь есть велосипеды, пустые вазоны, посуда, ванна на ножках, тележки для покупок и коробки с разным хламом. Одна стена заставлена ржавыми банками из-под консервов, и я почти уверена, что где-то в глубине есть детская игровая площадка.
— Что это за хлам, Аталим?
«Это для тебя, — говорит он мне. — Я думаю… если я чувствовал запах чего-то, что предназначалось для людей, или если это вызывало воспоминания, я брал это. — Он вваливается в комнату, а затем толкает стопку огромных подушек с кисточками, и они падают на пол. — Садись. Устраивайся поудобнее».
— Это так странно.
«Правда? Я вил гнездо для своей пары. Даже в своем безумии я пытался придумать что-нибудь, что могло бы тебе понравиться. Неужели все так плохо?»

Мой взгляд падает на корзину, полную игрушек, и я тихонько хихикаю.
— Просто немного… случайно, я думаю.
«Тогда я буду винить во всем безумие. — Он подталкивает меня своим большим носом. — Садись».
«Расслабься. Ты плохо себя чувствуешь».

— Я в порядке, — обещаю я ему, но делаю, как он говорит. Я переступаю через странные груды подушек и сажусь на огромный полосатый диван. Он слегка выцветший и затхлый, но удобный. Я поджимаю под себя ноги, достаю флягу и делаю несколько глотков. — Сколько времени тебе понадобилось, чтобы собрать все это?
Дракон вытягивает свою длинную шею, оглядывая офис. «Я понятия не имею. Возможно, я украл что-то из гнезда другого дракона. Здесь чувствуется слабый аромат чего-то другого».
Я замираю, не донеся флягу до рта.
— Где-то поблизости есть еще один дракон?
«Давно ушел. У него старый запах. Может быть, именно он собрал много этого добра».

«О».

— Ты узнаешь, кто это?
«Нет. Просто запах принадлежит мужчине-дракону. — Его мысли становятся собственническими, а глаза чуть темнеют. — Я не собираюсь делиться тобой».
— Я не заинтересована в том, чтобы мной делились, — признаю я. — Так что успокойся.
Он нависает надо мной, присаживаясь на корточки прямо напротив моего дивана и отбрасывая подушки в сторону, как огромный кот. «Предупреждаю, что на какое-то время я буду проявлять территориальную заботу о тебе. Наконец-то ты моя, и я не позволю тебе уйти».
— Я полностью согласна с этим. — Я смотрю на одну из тележек для покупок, вижу секс-игрушку в коробке и чуть не захлебываюсь водой. — И, так какой у нас план? — спрашиваю я между приступами кашля.
«Пока что? Твоему желудку станет лучше, и тогда я накормлю тебя и завладеваю твоим телом снова и снова, пока ты не окутаешься моим запахом, как одеянием». — Его глаза блестят, такие же золотистые, как и его чешуя.
Я слегка извиваюсь, когда слышу это, удовольствие пронзает мое тело.
— По-моему, это довольно приятный вечер. А завтра?
«Завтра? Ммм. — Он на мгновение задумывается, а затем снова устремляет на меня свой пристальный драконий взгляд. — Я думаю, завтра… Я буду кормить тебя, а затем требовать твоего тела снова и снова, пока ты не будешь носить мой запах, как халат. Снова».
— Ну, они же говорят, что главное — последовательность. — Я сохраняю непринужденный тон, даже когда плотно сжимаю бедра. — Итак, план игры — много секса и еды. — Его глаза, кажется, сияют еще ярче, и в моем сознании проносится множество сексуальных образов, которые приходят из его мыслей. — Но я имела в виду… а как насчет будущего? Ты хочешь когда-нибудь вернуться в Форт-Шривпорт? Или теперь это твой дом? Ты упомянул территорию… Значит ли это, что ты никогда не захочешь ее покидать?
«Бенни там».

— Так и есть, — соглашаюсь я, отпивая еще воды. У меня почему-то снова нервно сводит желудок. — Но я поняла, что Бенни нуждается во мне не так сильно, как мне кажется.
«Но он — твоя семья, — продолжает Лиам. — Форт-Шривпорт — твой дом. Я хочу, чтобы ты могла вернуться к себе домой, но… мои инстинкты могут воспротивиться этому. Дракони, у которых есть пара, обустраивают территорию для себя и своих детенышей. Возможно, мне будет трудно находиться с тобой на территории Раста и не воспринимать его присутствие как вызов. Сейчас я чувствую себя стабильно и в здравом уме, но это может измениться. — Он наклоняется и утыкается носом в мою руку, как будто может каким-то образом положить свою огромную голову мне на колени. — Мне бы очень не хотелось перегрызть ему глотку, если он посмотрит на тебя».
— Эй, эй, — бормочу я, закрывая флягу крышкой и отбрасывая ее в сторону. Я кладу руки на его чешуйчатую морду, пытаясь привлечь его внимание. — В какой-то момент Раст смотрел на меня. Он не может просто не смотреть в мою сторону, потому что это будет беспокоить тебя.
«Почему нет? Я стараюсь не смотреть на его пару, насколько это возможно».

Хм. Я могу сказать, что он не лжет. Даже в его мыслях лицо Эми затуманено, как будто он не хочет думать о ней, и ее присутствие в его голове менее индивидуально и больше похоже на «пару Раста», чем на «Эми».
— Я не думаю, что Раст смотрит на кого-то в сексуальном плане, кроме Эми, — говорю я ему, поглаживая его по носу. — Но я понимаю, о чем ты говоришь. Я бы хотела вернуться, но мы что-нибудь придумаем. Если мы не можем остаться, значит, мы не можем остаться. Все очень просто.
Лиам все еще прижимается ко мне. В следующий момент дракон исчезает, и я хватаюсь за воздух вместо его морды. Лиам проходит по заваленному вещами полу своего «гнезда», отбрасывая в сторону подушки, а затем опускается рядом со мной на диван, обнимая меня.
— Ты бы бросила все ради меня? — бормочет он, и эта мысль эхом отдается в его мысленной речи. Я чувствую его шок — и удовольствие — от моего ответа.
Глупый.
— Как ты думаешь, почему я здесь? — мягко говорю я ему, мои мысли так полны любви к нему, что я готова взорваться. — Ты для меня все, Аталим. Всё на свете. Я не чувствую себя полноценной без тебя. — Я обхватываю его подбородок рукой, любуясь его великолепным лицом. — Как ты можешь думать, что я вернусь в Форт-Шривпорт без тебя? Там мне делать нечего, если ты здесь.
— Твой брат…
— Могу пережить случайные визиты, — говорю я ему, проводя пальцами по его великолепным губам. — Он, наверное, предпочел бы это, а не его сестру, нависающую над ним. И я должна понимать, что он самостоятельный человек, и мне позволено жить своей жизнью. — Я улыбаюсь ему.
— Я бы предпочел, чтобы ты была моей, — говорит он, и его глаза загораются.
О, я бы тоже предпочла быть его. Я обвиваю руками его шею, но когда он наклоняется, чтобы поцеловать меня, я отворачиваюсь.
— Ты, наверное, не захочешь целовать меня прямо сейчас, — говорю я ему, слегка покачивая головой. — Нет, пока я не прополощу рот еще несколько раз.
— Как будто меня это волнует? — Но вместо этого он слегка касается губами моей щеки. — Я люблю тебя, Андреа. Мой сладкий огонь. Я все еще не могу поверить, что ты пришла за мной.
— Я всегда буду приходить за тобой, — обещаю я ему. — Не важно, куда ты пойдешь, я последую за тобой. Я не оставлю тебя. Ты был рядом со мной в самые тяжелые моменты моей жизни, и я планирую сделать то же самое для тебя.
Глаза Лиама темнеют.
— Я бросил тебя, когда ты нуждалась во мне. Я бросил тебя, когда ты была больна.
— Нет, — мягко поправляю я. — Ты рисковал всем, пытаясь спасти меня. Ты отказался от всего, что хотел попробовать, — никто и мечтать не мог о большем.
— Ты для меня все, моя пара, — хрипло бормочет Лиам, проводя пальцем по моей щеке. И я чувствую это в своей голове и в своем сердце, и я даю ему понять, что чувствую то же самое.
Он идеален.

Глава 30

ЭНДИ

Несколько часов спустя я просыпаюсь, прижатая к нему на диване. Его большое тело занимает большую часть комнаты, но я не возражаю, потому что его руки обнимают меня, прижимая к себе. Как будто он думает, что я исчезну, пока он спит, поэтому ему приходится прижимать меня к себе еще крепче. Даже когда я вырываюсь из его объятий, его руки сжимаются еще крепче.
«Останься», — говорит он мне сонным голосом.
«Я вернусь, — обещаю я ему, мысленная речь все еще кажется немного странной, но странно интимной. — Мне нужно найти ванную».
«Я пойду с тобой». — Его глаза открываются, и в нем нарастает чувство собственничества.
«Боже, нет. Пожалуйста, позволь девушке пописать одной. — Когда его мысли вспыхивают при мысли о том, что я уйду от него, я тыкаю его в нос и пытаюсь успокоить. — Ты чувствуешь запах кого-нибудь еще поблизости?»
«Нет», — неохотно признается он.
«Тогда со мной все будет в порядке. Обещаю, я ненадолго». — Я наклоняюсь, целую его, а затем отправляюсь на поиски туалета. Здесь есть туалет, и, хотя вода в унитазе не спускается, если я не потяну за цепочку на бачке, раковина работает. Я делаю свои дела, а затем несколько минут прихорашиваюсь перед зеркалом, пытаясь пригладить свои ужасные волосы. Я быстро освежаюсь, прополаскиваю рот, чтобы избавиться от запаха изо рта, и, наконец, заплетаю свои все еще ужасные волосы в косу.
«Ты прекрасна, — сонно говорит мне Лиам. — Мне нравится, когда у тебя растрепанные волосы. Это заставляет меня думать, что это я тебя растрепал».
Я чувствую, как его мысли принимают явно сексуальный оборот, и это заставляет мое тело трепетать где-то глубоко внутри. «Это потому, что ты часто хватаешь меня за волосы», — я поддразниваю в ответ. Я чувствую себя такой легкой и счастливой, словно проглотила солнце. Надеюсь, он чувствует мою радость. Мой Аталим, моя любовь, мой великолепный, сексуальный мужчина, вернулся и ждет, когда я вернусь к нему, чтобы мы снова могли заняться любовью. Везло ли когда-нибудь девушке так сильно?
Когда я возвращаюсь, мой великолепный мужчина-дракон развалился на диване, закинув одну руку за голову. Его торс — сплошные перекатывающиеся мышцы, и он наблюдает за мной сонными золотистыми глазами, от которых у меня захватывает дух. На самом деле, от его вида у меня захватывает дух, особенно от того, что он лежит во весь рост, опираясь на одно большое бедро. Даже в таком виде он крупнее любого мужчины, с которым я встречалась в прошлом, и меня тянет к нему, как мотылька к огню.
«Мне нравится, когда ты так смотришь на меня».

— Ты что, шутишь? — бормочу я, двигаясь вперед. У меня руки чешутся прикоснуться к нему всем телом. — Теперь я могу прикасаться к тебе, не беспокоясь о том, что ты потеряешь контроль, так что приготовься к тому, что я буду часто так на тебя смотреть.
«О, я все равно потеряю контроль».

— Да, но в этом-то и суть. — Я сажусь рядом с ним на крошечный кусочек дивана, на который едва помещается мое бедро. — Я хочу увидеть, как ты потеряешь контроль. Я хочу быть тем, кто заставит тебя тоже потерять контроль. — Я наблюдаю, как его большой, красивый член напрягается и становится еще более возбужденным под моим взглядом, и вздыхаю от удовольствия. Я забываю о том, что собиралась вернуться в постель, и решаю, что выспалась. Пришло время исследовать великолепное тело моего Лиама.
Я легонько провожу пальцами по его твердой, как камень, стороне, любуясь плоскими очертаниями его живота. Он не впалый от голода и не дряблый от безделья. Напротив, он бугрится мускулами и такой чертовски привлекательный, что мне хочется облизать его всего.
Это напоминает мне о том, что, хотя ему нравится проводить время у меня между ног, он никогда не позволял мне отвечать взаимностью, не так, как я хотела, потому что боялся обжечь меня. Но… это было до того, как я приняла его огонь.
Порочная усмешка искривляет мои губы.
«Твои мысли. Я слышу их все». — Его губы приоткрыты, видны кончики клыков, и он слегка задыхается.
— Тогда, думаю, в наших отношениях нет ничего удивительного для тебя, — бормочу я, опускаясь на колени на пол, чтобы быть на нужной высоте для этого.
«Ты постоянно удивляешь меня, — признается он, протягивая руку, чтобы погладить мою косу. — С тем, как ты жаждешь моих прикосновений. Я самый счастливый мужчина в мире, раз ты видишь меня и смотришь на меня с радостью и голодом, а не как на чудовище».
— Никогда, — отвечаю я ему. — Ты — лучшее, что когда-либо случалось со мной. — Когда он выпрямляется, я кладу руки на его большие золотистые бедра и наклоняюсь вперед. Его член вздымается в воздух так близко от моего лица, что у меня слюнки текут, но я хочу поиграть еще немного. Я позволяю своему дыханию коснуться кончика, отмечая, что он уже покрыт капельками предсемени. — Я рада, что ты мой. Думаю, я бы выцарапала глаза любой женщине, которая взглянула бы на тебя. Ты не можешь разгуливать голым, как Раст. Я слишком ревнива.
Он тихо рычит, довольный моими алчными мыслями. «Потому что ты не хочешь, чтобы они смотрели на меня?»
«Правильно, — говорю я, позволяя своим мыслям говорить, а не произносить слова. Я слегка провожу губами по головке его члена и ощущаю сладкую пряность, почти как у корицы. Удивительно. Я слизываю его вкус со своих губ, радуясь, что могу сделать это прямо сейчас. — Ты мой, а я стерва-собственница. Мне пришлось бы драться с любой, кто решил бы, что она может отнять тебя у меня».
Лиам снова рычит. «Ты говоришь такие агрессивные вещи, потому что знаешь, что это меня заводит? Мужчинам-дракони нравятся свирепые женщины».
«Может быть. Но это правда. — Я обхватываю пальцами его член по всей длине, проверяя его обхват. Боже, какой же он толстый. Мне следовало бы знать это, поскольку он был глубоко внутри меня, но я не перестаю удивляться ему при каждом нашем прикосновении. Что нечто столь совершенное может принадлежать мне, к чему я буду прикасаться и ласкать, что я буду лизать и гладить, брать глубоко в рот и…
«Андреа».

Неистовая потребность в его мыслях заставляет мой пульс учащаться. Я не теряю больше времени, опускаю рот и беру его глубоко в рот. Я провожу языком по всей длине, втягивая его как можно глубже, желая свести его с ума этим новым способом наслаждения. «Думай о моем рте, как о моей киске, — говорю я ему. — Горячая и влажная, я крепко сжимаю тебя».
Его дыхание прерывается, и его рука тянется к моей косе. Он дважды наматывает ее на руку, а затем крепко сжимает, прижимая меня к себе. «Значит… вот так?»
«Делаю это с тобой? О да. Так сильно». — Я люблю его жар, наполняющий мой рот, его вкус, ощущение на своем языке, когда я отстраняюсь, а затем снова беру его глубоко. Мне нравится, что он такой большой, что у меня сводит челюсть, а губы сжимаются, когда я пытаюсь вобрать его в себя, и что я не могу взять в рот даже половину его члена, потому что он такой большой, поэтому я крепче сжимаю его ствол и пытаюсь достать его рукой. погладь его по всему телу. Я хочу пососать его, но он слишком большой. Все, что я могу сделать, это взять его поглубже и провести ртом по всей длине.
Не то чтобы это имело значение для Лиама. Я чувствую, как наслаждение пронизывает его разум, и его бедра двигаются небольшими толчками, проникая глубоко, пока он не упирается мне в горло. Его мысли соприкасаются с моими, как будто он хочет убедиться, что я все еще наслаждаюсь, и тогда он присоединяется к нам еще сильнее, опуская мою голову и с каждым движением вгоняя меня чуть глубже, потому что знает, что это возбуждает нас обоих. Я ласкаю его губами, языком и кулаком, совершенно потерявшись в этом мгновении, его запах обволакивает меня, его вкус остается у меня в горле, и я ощущаю его всепоглощающую силу у себя во рту. Я так увлечена, что не осознаю, что стону рядом с ним, пока это не отзывается эхом в его мыслях, как сильно ему нравятся звуки, которые я издаю, и как сильно в воздухе витает запах моего возбуждения.
Рука Лиама сжимается на моей голове, и я чувствую, как по его телу пробегает дрожь. «Отстраняйся, Андреа. Мне нужно излить в тебя свое семя».
Я прижимаюсь крепче, вбирая его глубже, пока практически не начинаю задыхаться. «Прямо сейчас ты внутри меня».
С яростным рычанием он наполняет мой рот своей эякуляцией, его член двигается у меня во рту, даже когда он кончает. Его семя проходит мимо моих губ и стекает по подбородку, подавляя меня. Его вкус невероятен, но еще больше мне нравится ощущать его разрядку через нашу связь. Я могу сказать, какой сексуальной он меня находит, как сильно он меня любит, и внезапно минет становится моим самым любимым занятием на свете.
«Ты должна была позволить мне кончить тебе во влагалище, — упрекает он меня, откидываясь на спинку дивана, его рука гладит мои волосы, когда я поднимаю голову и провожу ладонью по губам. — Женщины-дракони не позволяют партнеру кончать куда-либо, кроме как глубоко в них».
«Тогда хорошо, что ты спарился с человеком, — говорю я ему, забираясь к нему на колени, — потому что в спальне мы просто извращенцы».
Он замолкает, его рука обвивается вокруг моей талии. «А мы должны были быть в спальне?»
«Это образное выражение. Просто поговорка».

Его глаза блестят. «Хорошо. — Его рука пробирается мне под одежду, его пальцы прижимаются к горячей, влажной киске. — Потому что теперь моя очередь».
И кто я такая, чтобы спорить?

Глава 31

ЛИАМ

После очередного дня повторных спариваний Андреа настолько пропиталась моим ароматом, что трудно сказать, где заканчивается ее аромат и начинается мой… и это именно то, что мне нравится. И поскольку она вся пропитана моим запахом, ее кровь поет в унисон с моим огнем, мы решаем рискнуть и вернуться в Форт-Шривпорт.
— Если ничего другого не останется, — говорит она, одеваясь для полета, — мы можем забрать остальные мои вещи и вернуться сюда.
Мне нравится, что она так хочет быть со мной, чего бы это ей ни стоило, но я хочу попытаться вернуться в форт. Я знаю, что она любит его и своих людей. Я знаю, что там ее брат и друзья, и такому заботливому человеку, как моя Андреа, было бы тяжело оставить их одних. Мы постараемся вернуться, и я надеюсь, что все будет не так плохо, как я опасаюсь. Я надеюсь, что у меня достаточно самообладания, чтобы присутствие Раста меня не беспокоило. Он хороший парень и предан своей паре.
Несмотря на это… Я боюсь, что не смогу сдержаться ради Андреа.
— Все будет хорошо, — заверяет она меня, и, должно быть, она уловила мое беспокойство из моих мыслей. Она подходит ко мне и обнимает меня за талию, прижимаясь щекой к моей груди. — Мне достаточно того, что ты стараешься.
Я надеюсь, что она права. Я прижимаю ее к себе, вдыхая ее чудесный аромат и наслаждаясь ощущением ее тела. Хотя это отвлекает, и наша связь настолько нова, что, когда я вижу ее такой, мне хочется снова заявить на нее права. Она хихикает и отстраняется, мысленно обещая, что сегодня вечером мы сможем делать все, что захотим, но сейчас нам лучше улететь, пока нет дождя.
Она складывает свои вещи в сумку и добавляет мне дополнительную одежду, которую нашла где-то в этом беспорядке, и готова идти. Я в последний раз крепко целую ее, прежде чем принять боевую форму и нежно взять ее в свои объятия. Поскольку мы находимся выше, мой взлет дался ей не так тяжело, но я все равно чувствую тошноту у нее в животе, когда мы взлетаем. Мне нужно стать лучше, по крайней мере, для того, чтобы моя пара могла летать со мной в комфорте… потому что я больше никогда не выпущу ее из виду.
Быть в боевой форме и летать — это тяжело для меня. Постоянная смена ароматов, разносимых ветром, ощущение мощи в моих крыльях и жжение дыма в легких позволяют мне чувствовать себя дикарем. Я стараюсь не сводить глаз с Андреа, и когда она чувствует, что мне трудно, она начинает поддерживать разговор, рассказывая мне о каждом здании, мимо которого мы пролетаем, и о том, каково было его назначение в прежние времена. В этом здании были только телевизоры, говорит она мне. Вот этот для дешевых товаров, а этот для поделок. Конечно, потом ей приходится объяснять мне, что такое «дешево» и «поделки», и этого достаточно, чтобы мы оба были сосредоточены, пока на горизонте не появляется Форт-Шривпорт. В воздухе пахнет застарелым дымом, и поблизости прячется самка, но, когда я подхожу, она убегает.
«Ей неинтересно бросать вызов, — говорит голос, проникая в мой разум. — Ей просто любопытно. Сейчас она больше наблюдает, чем нападает».
Раст. Я узнаю его, даже не видя, и мгновение спустя, когда желтый дракон взмывает в воздух и расправляет крылья, чтобы поприветствовать нас, я чувствую, как Андреа напрягается рядом со мной. «Привет, — осторожно здороваюсь я, используя человеческую фразу. — Давно не виделись».
«Как у тебя дела, Лиам?»

«Аталим. И я борюсь, но мне легче, когда рядом со мной моя пара». — Я наполняю его мысли собственнической гордостью за свои права на Андреа, давая ему понять, что она не только моя, но и что я разорву на части любого, кто попытается встать между нами.
Я чувствую его благодарность, и он посылает мне такой же шквал мысленных образов и запахов Эми, своей пары. Он посылает мне такое же предупреждение, и по какой-то причине мне становится от этого легче. Он не будет пытаться мешать моей паре, несмотря на то, что я нахожусь на его территории.
«Я понимаю».

«Ты останешься?»

«Признаюсь, я не уверен, так как мы снижаемся, подлетая к цели».

— Передай ему привет, — зовет меня Андреа, похлопывая по моей чешуе. Ее мысли прерывают связь с Растом, наполняя мой разум ее милым присутствием. — Это Раст, верно? Скажи ему и Эми, что мы собираемся навестить их. И скажи им, что я надеру задницу Бенни, если он снова сбежит.
Мне нравится, как ее мысли перекликаются с моими, и я посылаю ей поток нежности. Раст улетает на ветру, пролетая мимо, а затем опускается на крышу соседнего здания. Он расправляет крылья и высоко поднимает голову, и я узнаю его позу. Он не расслабляется — это бдительный дракон, властвующий на своей территории.
«Тебе здесь рады. Но это мое гнездо», — говорит он мне.
«Согласен». Я крепче прижимаю Андреа к груди. Я потерплю господство Раста над нами временно, но не знаю, смогу ли я вынести это надолго. Мои мысли уже наполняются раздражением, требуя конфронтации, битвы за территорию. Потребность атаковать вспыхивает где-то на краю моего сознания, посылая красные струйки гнева, которые загрязняют мои мысли.
— Я здесь, — говорит мне Андреа. — Нет необходимости нападать. Мы не заинтересованы в захвате его территории. — Ее рука, лежащая на моей чешуе, маленькая и прохладная, приятно отвлекает. — Мы навестим их, а потом полетим домой, хорошо? Нам не обязательно оставаться. — Ее мысли успокаивают, как и любовь, которую она вкладывает в мои мысли со всей грацией кувалды.
Я обожаю ее за это. «Значит, ты хочешь жить со мной в новом доме?»
«Пфф. Как будто ты можешь оставить меня. Я собираюсь дать новое определение термину «цепкая подружка», так что будь к этому готов».

В ее мыслях это звучит так, будто это что-то плохое. «Мне нравится думать, что ты цепляешься за меня. Что на тебе надето, когда ты так цепляешься?»
Смех Андреа разносится по воздуху. «Как можно меньше?»
Я урчу от удовольствия, даже когда устраиваюсь на крыше спортзала в Форт-Шривпорте, чтобы приземлиться. «Расскажи мне больше. Мне нравится эта цепляющая идея».
«Я приберегу это на потом, когда мы останемся одни. — Она смотрит на меня снизу вверх, и ее золотистые глаза сияют любовью. — А пока давай поздороваемся со всеми, хорошо?»
«Очень хорошо». — Я осторожно опускаю ее на землю, наблюдая, как она ставит ноги на крышу и потягивается, разминая сведенные судорогой ноги после долгой поездки. Она расправляет плечи, а затем слегка подпрыгивает, напоминая мне о том дерзком покачивании бедрами, которое я так люблю.
Тряхнув своей толстой косой, она смотрит на меня через плечо. «Ты можешь поменять форму? Я принесу тебе одежду, если только ты не хочешь показать всему миру, какой ты крутой в облике дракона».
Мне нравится гордость в ее голосе, и это снова пробуждает во мне собственнические чувства. В моих мыслях вспыхивает желание схватить ее и утащить с территории Раста. Унести ее подальше, сорвать с нее одежду и снова заявить на нее права.
Так же быстро мысли Андреа соприкасаются с моими, и она охлаждает ярость, бушующую в моей голове. «Мы можем поговорить об этом позже. Я обещаю. Я даже надену что-нибудь, что ты сможешь разорвать своими когтями, если захочешь».
Я покатываюсь со смеху, и в следующее мгновение я уже в своей двуногой форме, низко пригнувшись на крыше и совершенно голый. Моя пара подходит ко мне, восхитительно покачивая бедрами, и протягивает футболку.
— Ты делаешь это чертовски фантастически, детка. Я так горжусь тобой.
Кажется, она знает именно то, что мне нужно услышать, и я выпрямляюсь, жадно целую ее, а затем беру футболку у нее из рук. Я все еще ненавижу человеческую одежду, но она напоминает мне о том, как быть Лиамом, а не Аталимом, поэтому я надеваю ее.
— Спасибо, Андреа, — говорю я ей, надевая спортивные штаны, которые она протягивает мне следом.
— За что? — Я чувствую неподдельное любопытство в ее мыслях.
— За то, что помогаешь мне сосредоточиться, когда мои мысли отклоняются от курса. — Я целую ее снова, просто потому, что мне нравится целовать ее, и мне нравится, как реагирует на это ее разум, как он становится пустым, а затем медленно наполняется удовольствием, как будто она забывает обо всем на свете, когда мои губы касаются ее губ.
— Мы — команда, — говорит она мне между поцелуями, и я чувствую, как она яростно защищает меня. — Я твоя, а ты мой, и мы справимся с этим вместе.
Неудивительно, что я так сильно люблю эту женщину.

ЭНДИ

К моему облегчению, Лиам, кажется, успокаивается, как только принимает человеческий облик. Возможно, это привычка — когда он надевает человеческую одежду, значит, пришло время укрепить ментальные стены, но что бы это ни было, я испытываю облегчение, когда чувствую, что его разум успокаивается. Мы спускаемся по лестнице с крыши, и как только заходим в спортзал, мой брат Бенни подбегает и обнимает меня.
— С возвращением, сестренка, — говорит он с нехарактерной для подростка нежностью.
Пораженная, я крепко обнимаю Бенни. Он беспокоился обо мне? Как это мило. Может, ему все-таки нужна старшая сестра.
Как только я об этом думаю, он отстраняется, прочищает горло и затем кивает Лиаму.
— Лиам. Рад видеть, что ты вернулся, братишка.
— Я тоже, братан, — говорит Лиам, и ему удается говорить относительно нормальным голосом, что очень забавно. К моему удивлению, он протягивает руку, и Бенни ударяет по ней кулаком.
«Что? Я же говорил тебе, что умею подстраиваться под других».

«Да, но я и не подозревала, что ты настолько хорош».

«Есть много вещей, в которых я так хорош». — Его тон страстный и в то же время веселый.
Я чувствую, как мое лицо заливается краской.
— Ну, как дела? — мой голос слишком легкий и дрожащий, чтобы звучать непринужденно. — Как Катрина?
Он закатывает глаза, глядя на меня.
— Отлично. Ты собираешься надавать мне по яйцам из-за того, что у меня есть девушка?
Боже мой, она его девушка?
Лиам говорит мне, что он весь пропитан ее запахом.
Родительская часть меня сходит с ума. Бенни слишком юн для таких вещей. Но я знаю своего брата, и я знаю, что он такой же упрямый, как и я, и что нотации ни черта не помогут. К тому же, я решила пойти с Лиамом, не так ли? Я не могу рассчитывать на то, что буду присматривать за Бенни, когда буду убегать одна. Пришло время дать ему немного повзрослеть и дать ему пространство для маневра. Мир сейчас другой, и, возможно, те же правила действуют не так, как раньше.
— Никаких переборов, — обещаю я ему. — Просто поклянись, что будешь пользоваться презервативами, просроченными или нет.
Он стонет.
— Господи, Энди. Мы едва держимся за руки. — Он скрещивает руки на груди, его лицо ярко-красное.
— Держаться за руки — это хороший шаг. — Я хочу протянуть руку и взъерошить ему волосы, как будто ему шесть лет, но, наверное, я больше не могу этого делать. — Я думаю, это здорово. Дай мне знать, если захочешь, чтобы мы что-нибудь присмотрели, когда снова полетим в город. Бьюсь об заклад, она хотела бы получить подарок. Сюрприз.
Бенни бросает на меня недовольный взгляд.
— Это было бы здорово. Я составлю список.
Список? Я подумала о зеркальце для макияжа и о блеске для губ, а тут список. «Надеюсь, ты готов отправиться на поиски мусора, Аталим».
«Всегда готов». Он обнимает меня за талию и целует в щеку.
— Мы останемся на ночь, — говорит Лиам Бенни. — И мы будем приходить регулярно, несколько раз в неделю, так что спешить не стоит. Не торопись.
— Круто, значит, вы, ребята, не остаетесь? — Бенни выглядит впечатленным. — Значит, у вас есть дом в другом месте? Эми говорит, что у ее сестры есть квартира на самом верху небоскреба со всевозможной мебелью.
— У Лиама есть квартира примерно в двух часах езды отсюда, — говорю я ему. — Мы все еще готовим то место. Может быть, ты сможешь как-нибудь навестить меня на несколько дней.
— Класс. Было бы здорово на некоторое время поселиться в своей комнате. — Он кивает мне. — Рад, что вы наконец-то встретились. Ты выглядишь счастливой.
Какие удивительно зрелые и милые слова произнес мой брат. Я улыбаюсь ему.
— Да. А теперь расскажи мне, что мы пропустили с тех пор, как меня не было.
Мы с Лиамом идем с Бенни к главному зданию, и он рассказывает мне обо всем, что произошло. Меня не было всего несколько дней, но Бенни рассказывает обо всем, что происходило за последние несколько недель, и я понимаю, что он рассказывает все и Лиаму.
Птиц у Гвен почти не осталось, так что старую хоровую комнату привели в порядок, и теперь все куры живут в гораздо большем крытом курятнике вместе с голубями, а у коровы там есть стойло. Дети в форте заботятся о животных, и корова сейчас ничего не дает, но они надеются найти бычка и получить от нее теленка, а затем и молоко.
Бенни говорит, что Скутер замечательный, и ему нравится бывать в форте. Кажется, никто не возражает, что пес немного медлительный, потому что он очень дружелюбен и прекрасно ладит даже с малышами. Мейджор, Лестер и Чарли привезли с собой двух кошек, но остальных было трудно поймать, и они поговаривают о том, чтобы вернуться за остальными и привезти их в Форт-Шривпорт.
Красный дракон Гейба уже не так сильно надоедает, но все еще прячется, а это значит, что Раст постоянно начеку.
Это меня немного беспокоит. Не выгонят ли Гейба из форта за те неприятности, которые он приносит? Людей выгоняли и за меньшее, и я уверена, что Гейб мог бы справиться сам, но это все равно кажется несправедливым.
Лиам касается моей руки, его пальцы переплетаются с моими. «Раст говорит — нет. Он говорит, что они разберутся, но никого не выгонят».
«О, хорошо. Значит, Красная не так потеряна, как остальные?»

«О, так и есть. — Лиам сжимает мою руку. — Я чувствую ее мысли, и они совершенно хаотичны. С ней невозможно спорить или разговаривать. С таким же успехом я мог бы разговаривать с воздухом. Но я предполагаю, что у Эми и Раста есть какой-то план».
— Я думаю, Эми на кухне, — говорит Бенни за мгновение до того, как открывает дверь в столовую.
Я была так поглощена своим мысленным разговором с Лиамом, что не заметила, где мы находимся. Сейчас обеденное время, и в кафетерии полно народу: молодые матери с детьми, Лус с женой, Мелисса с сестрой, выжившие из Форта-Джастис, а в углу я вижу Мейджора, Лестера и Чарли, которые поднимают руки в знак приветствия.
Все смотрят на меня, и на мгновение я внутренне сжимаюсь. Я замираю, потому что мои мысли невольно возвращаются в Форт-Талсу и к ухмылкам, которые появлялись всякий раз, когда я была с мужчиной. К неприятностям привели эти слухи. Мужчины, которые сталкивались со мной поздно ночью или прокрадывались в мою комнату, желая попробовать то, что я раздавала, и насколько небезопасно я себя чувствовала.
«Этого не случится, — мысленно произносит Лиам, и его мысли собственнические и яростные. Он небрежно обнимает меня за плечи и притягивает к себе, как раз когда входит Бенни, и прижимает меня к себе, покусывая мое ухо и давая всем понять, что я принадлежу ему и только ему. — Этих людей здесь нет. Эти люди знают, что я воин-дракони. Они знают, что ты моя, и я выпотрошу любого, кто попытается прикоснуться к тебе. То, что ты не была в безопасности в прошлом, не значит, что я когда-либо позволю тебе быть в опасности снова».
Я расслабляюсь. Он прав. Я смотрю на лица в кафетерии, и хотя Лиам понимающе ухмыляется, целуясь с моим ухом, по большей части люди улыбаются в нашу сторону. Они выглядят счастливыми за нас.
Это… что-то новенькое.
«Это потому, что ты им нравишься, — говорит Лиам, покусывая мочку моего уха. — Они хотят, чтобы ты была счастлива. Даже если это будет с таким уродом, как я».
По какой-то причине на глаза наворачиваются слезы. Я всхлипываю. «Я счастлива. И ты не урод».
«Я могу быть таким, мой милый человек». — Он откидывается назад и подмигивает мне.
И теперь я снова ярко краснею.
— Черт возьми, Энди, ты собираешься сидеть здесь и целоваться с Лиамом на глазах у всех или ты хочешь поговорить с Эми? — раздается полный отвращения голос Бенни.
Я говорила, что хочу жить рядом со своим братом? Очевидно, я брежу. Я чувствую, как Лиам весело хмыкает, когда мы снова начинаем двигаться вперед.
— Извини, — смиренно говорю я. — Покажи мне дорогу.
Похоже, сегодня в меню форта мясной чили, и пахнет он восхитительно. Мы видим, как Эми раскладывает порции, разговаривая с Ретой на кухне, и ее глаза расширяются от удовольствия, когда она видит нас.
— О, ты вернулась! Здорово! — Она передает поварешку Рете и вытирает руки о белый фартук, который прикрывает ее красивое желтое платье. — У тебя найдется минутка поговорить?
— Конечно, — автоматически отвечаю я, и Лиам еще раз сжимает мою руку в знак согласия.
— Я собираюсь поесть. Я присоединюсь к тебе позже, Энди, — говорит Бенни, но не смотрит на меня. Он смотрит куда-то за мое плечо. Когда я оглядываюсь, то вижу, что Катрина машет из кафетерия, показывая, что он может присоединиться к ней. Мой брат улыбается мне, хлопает по плечу и уходит.
Теперь я определенно на втором месте. Возможно, мне следовало бы чувствовать себя более уязвленной, но я испытываю облегчение от того, что он занят и я могу проводить время с Лиамом. Разве это неправильно?
«Тебе позволено быть счастливой и поступать, как тебе заблагорассудится. Это и твоя жизнь тоже», — говорит мне Аталим.
«Это звучит так практично и очевидно, когда ты так говоришь», — я ворчу.
Эми молчит, пока мы идем по коридору. Мы идем медленно, чтобы не отставать от ее хромоты, но я не возражаю. Я подозреваю, что она увлечена разговором с Растом, как и я с Лиамом. Это тоже странно, потому что, пока мы идем, я испытываю странное чувство облегчения, которое не могу объяснить. Это из-за того, что я снова вижу Эми? По какой-то причине облегчение продолжает расти, когда мы направляемся к комнатам, которые Эми делит с Растом.
«Это Раст, — говорит мне Лиам, — и он удивлен. Он рад, что мы здесь, потому что теперь Эми будет волноваться меньше. Ты можешь уловить его мысли?»
«Нет? Не совсем. Это просто общее ощущение, которое я не могу до конца определить. Я его не слышу. — Но теперь, когда Лиам упомянул об этом, это напомнило мне. — Все мы, кто брал у тебя кровь, чувствуем приближение нападения дракона. Воздух кажется тяжелым. Похоже, мы все теперь немного более чувствительны к эмоциям».
«Интересно. Ваши ароматы тоже изменились. Бенни пахнет немного по-другому. Ты тоже, но только в лучшем смысле этого слова». — И его глаза светятся таким жаром, что я краснею… и возбуждаюсь тоже.
«Оставь это на потом, а то мы разозлим Эми», — поддразниваю я его, когда мы входим в ее комнату.
Я краснею, когда Эми тяжело опускается в мягкое кресло. Мои мысли полностью рассеяны, но я изо всех сил стараюсь не отвлекаться, когда она одаривает нас неловкой улыбкой.
— Спасибо, что пришли сюда со мной. Я уверена, мы могли бы поговорить в кафетерии, но здесь слишком много посторонних ушей, понимаешь? К тому же, я действительно хотела присесть. — Она морщится, потирая больную ногу.
Я чувствую внезапный приступ неудовольствия и подхожу ближе к Лиаму.
«Расту не нравится, что она так много работает. Ты тоже это чувствуешь?»

«Да, это странно. — Я потираю ноющий лоб. — Мне не нравится, что я улавливаю эмоции Раста. Это… что-то новое и более чем тревожное. Может, это усилилось из-за того, что я взяла твою кровь и теперь мы пара?»
«И твой разум связан с моим. Интересно». — Вот только Лиам, похоже, не заинтересован.
Он немного недоволен.
«Нет, не недоволен, — поправляет он, улавливая мои мысли. — Волнуюсь за тебя. Не слишком ли тяжело для тебя находиться здесь?»
«Единственный способ узнать это — быть здесь».

— Все в порядке? — спрашивает Эми, внимательно наблюдая за нами.
«Стоит ли нам рассказать ей?» — спрашиваю я Лиама. Когда он соглашается, я испытываю облегчение. Я не люблю секретов и рада, что мы понимаем друг друга с полуслова. Я придвигаю стул напротив Эми и сажусь.
— Небольшая проблема, — говорю я ей и признаюсь в своих чувствах.
Она приходит к тому же выводу, что и Лиам.
— Значит, что-то с кровью? Это усиливает вашу психическую связь с Лиамом? И через нее ты можешь выйти на след остальных?
Я развела руками.
— Твое предположение так же верно, как и мое.
Эми барабанит пальцами по губам, выражение ее лица рассеянное, и я чувствую, что она разговаривает с Растом.
— Для тебя не будет проблемой остаться здесь на несколько дней? — спрашивает она. — Потому что я хочу попросить тебя об одолжении.
Она выжидающе смотрит на нас, и Лиам поворачивается ко мне. Значит, это мое решение?
— Я не уверена, — признаюсь я. — Лиаму может быть тяжело находиться здесь с Растом, и я не хочу, чтобы он страдал.
«Я сделаю все, что в моих силах, если ты нужна здесь», — тихо говорит он мне, проводя пальцем по моей щеке.
«То, что ты можешь попытаться, не значит, что я этого хочу. Я слишком сильно люблю тебя, чтобы наблюдать за твоими трудностями, и ты все еще пытаешься научиться контролировать себя. У тебя сейчас трудные времена, не так ли?»

«Может быть. — За его весельем я чувствую нотку напряжения. Он признает, что все дело в присутствии Раста. — Раньше меня это не беспокоило, потому что я не чувствовал его. Мои инстинкты были отключены. Но теперь, когда они проснулись, я понимаю, что все запуталось…»
«Согласна».

Эми поднимает палец, привлекая мое внимание, и я смущенно осознаю, что мы молчали, погрузившись в мысленный разговор.
— Извини.
— Не стоит. Я знаю, каково это. — Ее улыбка полна сочувствия и понимания. — Но прежде, чем ты начнешь спорить, я хотела бы подчеркнуть, что прошу тебя остаться, потому что форт нуждается в защите, а мы с Растом хотим уехать на несколько дней.
— Тебя здесь не будет? — эхом откликаюсь я, сбитая с толку. — Что ты имеешь в виду? — спросила я.
— Моя сестра беременна, — говорит Эми. — Мы пытались поддерживать связь с Гвен через ее рассылки, но последнее письмо она отправила несколько недель назад. Она упомянула, что плохо себя чувствует и что ее живот немного увеличился. Это меня беспокоит, потому что она беременна всего четыре или пять месяцев. Она определенно не родит в ближайшее время. Я отправила ответное сообщение, но пока ничего не получила, и я волнуюсь. — Эми прикусывает губу. — Итак, мы хотим навестить ее и погостить несколько дней, просто чтобы убедиться, что все в порядке, но поскольку самка дракона разбила лагерь прямо перед фортом, я чувствую, что нам нужен кто-то, кто присмотрел бы за происходящим и защитил всех на случай, если она что-нибудь предпримет.
— И раз уж мы пришли…
— Вот именно. — Она с надеждой смотрит на меня. — Ты не возражаешь? Мы обещаем вернуться как можно скорее. Мне просто нужно знать, что с Клаудией все в порядке. Она первая женщина, которая забеременела полудраконом, и я беспокоюсь за нее.
И она дотрагивается до своего живота.
Ой.
Я думаю, что ее сестра не единственная, кто бремена ребенком-полудраконом.
— Я не против, если Лиам сможет с этим справиться. — Я поворачиваюсь к своему дракону — моей паре — и меня переполняет чувство гордости при этой мысли. Он весь мой.
Он улыбается мне, демонстрируя великолепную золотистую кожу и сверкающие зубы.
— Если Андреа не возражает против стресса, связанного с тем, что я остаюсь на земле, я готов остаться.
— Стресс? — бормочу я. — Почему это стресс для меня?
«Потому что тебе придется занять меня своими мыслями».

Ой. Я снова краснею. По-моему, это совсем не плохо. Похоже, это доставляет… удовольствие.
Мой мужчина-дракон согласен с этим ради нас обоих.

Глава 32

ЭНДИ

Вторая половина дня превращается в суету, когда Эми спешит подготовиться к поездке. Она собирает вещи, рассказывая мне обо всех событиях, происходящих в форте, о некоторых из которых я знаю, а о некоторых — нет. У дочери Мелиссы только что начались месячные, и у нее небольшой гормональный сбой. Дани и Мара съехались (о чем я знала) и носят кольца, о чем я не знала, но я рада за них обеих. Я знала, что они были близки, но, наверное, не представляла, насколько. Гвен будет в восторге, и я бы хотела, чтобы она была здесь и поделилась со мной. Может быть, когда мы здесь закончим, мы сами сможем навестить Клаудию и Кэйла и как-нибудь связаться с Гвен и Вааном в Форт-Далласе, чтобы мы встретились… но только если это будет безопасно для Лиама.
Я не буду рисковать им.
Часть продуктов испортилась, поэтому Эми обследовала окрестности и составила карту с обозначенными местами, где есть припасы. Если Красная исчезнет, мы сможем отправиться за продуктами. Если нет, что ж, здесь все еще полно скучной кукурузы и бобов, а иногда и оленей, которые забредают слишком близко к форту. Эми суетится, как новоиспеченная мать, которая никогда раньше не выходила из дома, и это даже забавно.
— У малышки Джеммы режутся зубки, — напоминает она мне. — Так что она будет капризничать. Ее соседи по комнате начали ворчать, так что, возможно, тебе придется вмешаться.
— Или можно дать ей другую комнату, — шучу я. — Она может взять мою.
Эми моргает, затем хватает меня за руку.
— Ты гений. У тебя есть свободная комната?
— Дэни переехала несколько недель назад, чтобы быть с Марой, помнишь? — указываю я. — И Гвен ушла. И я собираюсь быть с Лиамом, так что я могу остаться с ним. Проблема решена.
Она лучезарно улыбается и поднимает с кровати свою туго набитую сумку. Она сказала, что уезжает всего на неделю, но, как и подобает настоящей женщине, она собрала столько одежды, что ее хватило бы на целый форт, а также продукты, флягу, туалетные принадлежности и запасную обувь. Однако в тот момент, когда она закидывает его на плечо, в комнату врывается Раст с раздраженным выражением лица. Он совершенно голый, его пышная, дикая грива волос каскадом ниспадает на спину. Он выхватывает у нее сумку, из его горла вырывается рычание.
— О, ты, — раздраженно говорит Эми. — Она не такая уж тяжелая.
Я ничего не говорю. Сумка выглядит довольно тяжелой, а Эми стройная и изящная. Я бросаю взгляд на Лиама, чтобы посмотреть, как он справляется с появлением Раста.
«Я в порядке», — уверяет он меня, и его мысли сильны и безмятежны. Тем не менее, он обнимает меня сзади за шею интимным и собственническим жестом, и я решаю, что мне это нравится. Если грубое обращение, одержимость и постоянные заявления о том, что я его собственность, успокаивают моего Аталима, я только за.
В любом случае, втайне мне это нравится.
«У тебя нет от меня секретов, — мурлычет он у меня в голове. — Я запомню, что тебе нравится, когда тебя трогают, когда в следующий раз окажусь между твоих бедер».
«Ты…» — я начинаю, а потом останавливаюсь. Я чувствую вспышку раздражения на лице Раста, когда он молча спорит с Эми, но помимо этого есть что-то еще. Что-то… новое.
Глаза Лиама темнеют, и Раст замирает.
Я тоже замираю. Это похоже на то, как будто какая-то рябь проходит через наши умы.
— Что такое? — с любопытством спрашивает Эми. — Что происходит?
Я дрожу, внезапно почувствовав холод. И зверский голод. У меня слюнки текут, и я так расстроена, что мне хочется плакать. Это так странно. Я озадаченно потираю руки.
— Я замерзла. И проголодалась.
— Это… ребенок, — медленно произносит Лиам. — Только родившийся. — Он смотрит на меня с удивлением. — Вот кто это говорит.
— Ребенок? — спрашивает Эми и замолкает. Ее пара ловит ее, прежде чем она падает на кровать. — Ребенок Клаудии?
Лиам говорит мне, что он новорожденный, и его мысли полны удивления. «Его разум такой сильный… Я никогда не испытывал ничего подобного». — Он прижимает руку ко лбу, когда меня охватывает очередной приступ гнева и голода.
— Она настоящая маленькая певица.
— Но с ней все в порядке? — спрашивает Эми, и прежде чем кто-либо успевает ответить, она смотрит на Раста и кивает.
«С ней все в порядке, — Лиам успокаивает меня, прежде чем я успеваю спросить. — Просто она голодна, замерзла и зла на мир, как и все вновь родившиеся».
— Не могу поверить, что ты слышишь ее отсюда, — удивленно говорю я ему. «И я не могу поверить, что тоже ее чувствую».
«Возможно, это из-за смешения кровей, — медленно произносит Лиам, не сводя с меня пристального взгляда. — Благодаря моей крови в тебе усилились твои способности, а теперь, когда мы соединились и ты приняла мой огонь, они еще больше усилились. Возможно, это то, что создают человек и дракон, когда соединились вместе».
Ребенок с сильным умом и достаточной мысленной силой, чтобы дотрагиваться разумом до людей, находящихся за сотни миль.
«И имя, — говорит мне Лиам. — Она почти выкрикивает его у нас в голове». — Он вздрагивает, и в этот момент я улавливаю слабый мысленный проблеск того, что он слышит. Это психический эквивалент крика рассерженного младенца, и сквозь все это проглядывает имя. Она практически бьет им моего бедного Лиама.
Саллаватри.
«Хорошее, выразительное, длинное имя, — говорит Лиам, а затем одаривает меня восхищенной улыбкой. — У ее отца будет полно забот с этим именем».
Эми и Раст в конце концов уходят, после того как Эми заново собрала свою сумку, на этот раз запихнув в нее столько детских вещей, сколько сможет уместить в одну сумку. Некоторое время Саллаватри продолжает мысленно кричать, но чувство голода проходит, и я предполагаю, что она успокоилась настолько, что может поесть. Слава богу, дети много спят, потому что я не знаю, как бы я справилась с постоянным чувством голода и капризами новорожденного. Я могу только представить, что чувствует Лиам.
«На самом деле все не так уж плохо. Мне это нравится. Это напоминает мне о доме. Молодежь, живущая там, могла бы затронуть умы своей общины, но далеко не так громко, как Саллаватри. — Он усмехается. — Она сильная молодая женщина».
Сильная, несмотря на то, что она «ранняя», хотя никто до конца не уверен, что она ранняя. Кажется, беременность у драконов намного короче, чем у людей, хотя Лиам не может сказать, насколько короткая. «Я не женщина. Я не разбираюсь в таких вещах. Месяц? Два месяца? Однако у наших женщин быстро разгорается пламя».
А это значит, что если у нас родится ребенок, у меня будет несколько месяцев, чтобы привыкнуть к этой мысли, а потом — бум! — я стану мамой человека, у которого есть психический эквивалент мегафона и собственное имя в придачу.
«Я… на самом деле не против этой идеи».

«Я тоже», — говорит Лиам. Он играет с моими пальцами, когда мы лежим на крыше и смотрим на звезды. Джемма заняла мою старую комнату, а я сложила свои вещи в чемодан, который стоит в комнате Бенни и ждет, когда его перевезут в наш новый дом. Мы останемся в Форт-Шривпорте, пока не вернутся Раст и Эми, но потом мы снова отправимся в путь, чтобы свить гнездо на нашей территории. Это еще одна идея, которая мне нравится. На самом деле, чем больше я об этом думаю, тем больше она мне нравится. Побыть наедине с Аталимом? Впервые за долгие годы мы будем жить без стен и ограждений? Уединение, чтобы заниматься любовью так шумно, как нам нравится?
Я полностью за все это.
Но пока мы в форте, и, поскольку внутри душно, мы вынесли несколько одеял и подушек на крышу. Это напоминает мне о том вечере много недель назад, когда Лиам сидел рядом со мной и уверял, что с Бенни все будет хорошо. Что он никогда не оставит меня.
Кажется, что с тех пор прошел миллион лет… и в то же время кажется, что времени совсем не осталось.
«Смотри, — говорит мне Лиам, указывая на небо. — Ты их видишь?»
Я смотрю туда, куда он указывает, и долгое время ничего не вижу. Затем я чувствую чье-то новое присутствие, как только вижу мелькнувшее крыло в лунном свете.
Дракон.
Затем мое сознание охватывает другое присутствие. Второй дракон.
Я задыхаюсь, крепко сжимая его другую руку.
— Два дракона?
«Не волнуйся. Ты чувствуешь их? Они не представляют для нас опасности».

Я действительно их чувствую, но это не то гнетущее облако гнева, которое обычно сопровождает приближение дракона. Нет ничего, кроме спокойствия… и любопытства. «Кто они? Знаем ли мы их? В своем ли они уме?»
«Я спрашивал их имена, но они не обращали на меня внимания. Либо это, либо они их не знают. Они направляются навестить ребенка. Саллаватри. Должно быть, ее мысленное прикосновение зовет их».

«Ой. Инстинкты дракони, должно быть, просыпаются, когда речь заходит о новом ребенке. Значит, Клаудии и Эми грозит опасность?»

«Я так не думаю. — Мысли Лиама столь же спокойны. — Они просто хотят посмотреть, кто коснулся их разума. Я не думаю, что они причинят ей вред».
Я крепко держу Лиама за руку и пытаюсь уловить эмоции в его мыслях, чтобы понять, захочет ли он последовать за мной и сам навестить ребенка, или же близость других драконов, летающих над головой, вызовет у него безумие.
«Я в порядке, обещаю. — Он притягивает меня ближе, прижимает к себе. — У меня нет желания видеть ребенка, и нет желания нападать на кого-либо, если только они не решат подойти и рассмотреть тебя поближе. Тогда, возможно, мне придется обнажить клыки».
«Справедливо. Значит, ты думаешь, мы увидим еще драконов, которые придут навестить малышку?

«Несомненно. — Он смеется, и этот звук эхом отдается у меня в голове и в его широкой груди. — Я не завидую родителям. Надеюсь, они ожидают большую компанию».
«Это может означать, что Эми и Раст будут отсутствовать дольше, — говорю я ему, немного волнуясь. — Ты не против?»
«Нет, — говорит он мне, и его мысли спокойны. — Быть в моей двуногой форме значит быть рядом с тобой. Я постараюсь оставаться в такой форме как можно дольше».
Это меня немного беспокоит. Красная Гейба все еще прячется по краям форта, достаточно далеко, чтобы не вызывать подозрений, но слишком близко, чтобы чувствовать себя комфортно.
— А что насчет маленького друга Гейба? Она тоже собирается увидеть ребенка Клаудии и Кэйла?
«Я так не думаю. Я не пытался связаться с ней сегодня вечером, но у меня не сложилось впечатления, что Тева уходит».

«Тева? — услышав это имя, я испытываю укол ревности. — Так у нее есть имя? Когда это произошло?»
Внезапно Лиам переворачивается, и я оказываюсь под ним на одеяле, его яркие золотистые глаза улыбаются мне.
— Я чувствую твою ревность.
— Ну, тебе следовало бы. Я этого не скрываю. — Я без особого энтузиазма толкаю его в грудь. — Если она такая сумасшедшая, откуда у нее имя? Вы что, болтаете втихаря?
Лиам фыркает. Он наклоняется и трется носом о мой подбородок, затем целует меня в шею, как раз в то место, где он укусил меня всего несколько дней назад и подарил мне свою любовь.
— Хочешь услышать, что она говорит? — Его зубы слегка царапают мою кожу, заставляя меня содрогнуться, даже когда он открывает мне свой разум.
В мыслях Лиама появляется новый разум. Это определенно женское начало… Такое опустошенное и неуравновешенное.
«У меня есть ребенок. Я хочу ребенка. Где моя пара? Почему он не хочет бросить мне вызов? Я хочу ребенка. Где моя пара? — Наступает пауза, а затем все начинается сначала, немного более дико, чем раньше. — У меня есть ребенок. Я хочу ребенка. Где моя пара? Почему он прячется?»
Я слегка качаю головой, и он отключает связь, заставляя женщину замолчать. Его язык скользит по моей коже, посылая мурашки удовольствия по спине.
— Хорошо, понятно. Ревновать не к чему. Значит, она не считает тебя своей парой?
«Определенно нет. Она чует, что я возбуждаюсь от тебя. Она знает, что я увлечен».

«Тогда… Гейб?»

«Она очарована им, но я не думаю, что ей приходило в голову, что он может быть ее парой. Я думаю, это просто бред неуравновешенного дракони».

«Но она знает, что у нее есть ребенок, так что она не совсем ушла в себя».

Он задирает мою футболку и проводит своим шершавым языком по моему соску, отвлекая меня. Я хнычу, прижимая его лицо к своей груди и закрывая глаза, отдаваясь его прикосновениям.
«Я ей не нравлюсь. — Мысли Лиама шелковисты и полны желания, когда он целует одну ноющую головку, а затем проводит ладонью по другой. — У меня есть кое-кто, кому я бы предпочел подарить ребенка».
Я задыхаюсь от его слов и нежного прикосновения его зубов к моей груди. «Ты хочешь завести ребенка?»
Он поднимает голову, его глаза цвета чистого золота встречаются с моими. «А ты?»
«Ну… да. Но что, если это станет известно всему миру, как о ребенке Клаудии? Саллаватри?»

Лиам снова наклоняет голову и прокладывает дорожку поцелуев к моему пупку. Я знаю, что он нацелился на мою киску, потому что этот мужчина может провести там весь день и никогда не насытиться. «Саллаватри в здравом уме, насколько я могу судить. Она здорова. И если бы у нашей малышки было много друзей, она была бы самым безопасным ребенком в двух мирах, потому что никто никогда не причинил бы ей вреда. Драконы не испытывают ничего, кроме радости, когда спешат навестить ее. Они рады ее присутствию».
— Тогда давай заведем ребенка, — говорю я ему, затаив дыхание.
Он целует мой холмик, а затем долго и вкусно облизывает, отчего мои ноги раздвигаются, а тело поет.
«Такая нетерпеливая, — говорит он мне. — Не волнуйся, моя милая пара. Я отдам тебе все, что у меня есть».
И пока я смотрю на звезды над головой, он так и делает.

Эпилог

В другом месте

КЛАУДИЯ

— Можно мне ее подержать? — спрашиваю я, протягивая руки. — Ты баюкаешь малышку.
«Не баюкаю. Ей нравится быть со своим папой».

Кэйл подходит ко мне, не сводя глаз с крошечного существа в своих больших руках. Я сдерживаю раздражение, потому что картина, на которой он в восторге от своей дочери, слишком приятна для слов. Малышка держится за папину руку с подстриженными когтями, с обожанием глядя на него снизу вверх.
— Она голодна? — Мои груди болят и текут, и это довольно новое ощущение. С другой стороны, все это новые ощущения. Я все еще привыкала к беременности, а потом, по прошествии, как мне показалось, месяца, мой живот выпятился и следующее, что я поняла, были роды.
И вот Саллаватри здесь, крикливая и дерзкая, с копной ярко-золотистых волос, с именем, которое она, по-видимому, выбрала сама, и с такими легкими, что все драконы за много миль сбегаются к нашей башне, чтобы увидеть ее.
Кэйл садится на кровать рядом со мной и передает ее мне. «Она скучает по твоему теплу».
Я стараюсь не ревновать, когда он передает ее мне.
— Это так несправедливо, что ты можешь слышать ее, а я нет.
«Она делится своими мыслями, как любой молодой дракон, — говорит он мне, гладя меня по щеке, когда я прикладываю ребенка к груди. Саллаватри присасывается ко мне, сосет и смотрит на меня снизу вверх, пока кормится грудью. Я давно не видела человеческих младенцев, но ее личико кажется более округлившимся и гораздо более подвижным, чем у большинства новорожденных. Или, может быть, это просто во мне говорит гордая мать. В любом случае, я улыбаюсь и думаю о ней ободряюще, пока она наблюдает за мной.
«Я рядом, — говорит мне Кэйл. Его глаза цвета чистого золота, когда он смотрит, как я кормлю нашу дочь. — Даже если ты не слышишь ее, я могу поделиться с ней своей связью. Ты не останешься в стороне».
Я улыбаюсь ему.
— Я не пытаюсь дуться. Она просто потрясающая, и я хочу быть такой же частью ее мира, как и ты.
«Ты — все для нас обоих, мой огонь», — говорит он мне, и когда он собственнически смотрит на меня сверху вниз, я чувствую тепло и удовлетворение.
Я думала, у меня было немного больше времени, чтобы привыкнуть к мысли о том, что я мама, но я не могу расстраиваться из-за того, что она пришла в этот мир так рано.
Она само совершенство.

Конец
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